é OBJ_DOKU-0000006659-003.fm Page 1 Thursday, April 26, 2018 3:51 PM

A
U

>KBU35Q () 7270..
» KBU 35 MQ (**) 7 270 ...
> KBU 35-2 0 (**) 7 270 ..

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2011/65/EU, 2006/42/EG,

2014/30/EU

/ Lo~

i. V. A. Gansen i. V. Dr. Schreiber
Director of Product ~ Head of Development/
Development Electronics and Drives

Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.01.2018

c € EN 61029-1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010

34101 246 06 0 BY 2018.04 DE.

he Anderungen vorbehall

unverbindlich. Tect

FEIN Service

C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-StraBe 81
D-73529 Schwibisch Gmiind-Bargau

www.fein.com

© C. & E. Fein GmbH. Printed in Germany. Abbild

1

e



git;\/_ OBJ_BUCH-0000000256-003.book Page 2 Wednesday, April 4, 2018 11:24 AM %%E

2
KBU 35 Q(**) KBU 35 MQ (**) KBU 35-2 Q (**)
7270 ... 7270 ... 7270...
P, W 1100 (1010%) 1100 (1010%¥) 1100 (1010%)
P, w 550 (460%) 550 (460%) 550 (460%)
L]
° /min, min™!, rpm, r/min 550 550 550
o0 /min, min'1, rpm, r/min - - 1700
Ny
° /min, min™, rpm, r/min 370 370 370
oo /min, min'1, rpm, r/min - - 1140
] kg 10,6 11,0 11,0
HSS, HM 1§ o 97 Fe 400 mm 12-35 12-35 12-35
HSS 55 o Ip) Fe 400 mm 16 18 16
M14 M14 M14
mm 16 18 16
mm 31 31 31
Ly dB 86,7 86,7 85,6
Ko dB 3 3 3
Lya dB 97,7 97,7 96,6
Koy dB 3 3 3
Locpeak dB 101,2 101,2 98,9
Kogpean dB 3 3 3
a, m/s2 <25 <25 <25
K, m/s2 1,5 1,5 1,5
7, °C -5..+40 -5..+40 -5..+40
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KBU 35-2 @ (**)

HSS, HM 1E © 5 Fe 400 | HSS TS 0 57 Fe 400 | 1% ©

T I R
KBU 35 MQ (**) o 12 - 35 mm 10 - 18 mm M5-M 14
KBU 35-2 0 (**) oo - 1,5- 9mm -

S, ©
KBU 35 Q (**) o
KBU 35 MQ (**) ° <18 mm <31 mm
KBU 35-2 Q (**) o <16 mm
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbhole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erklarung
@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicher-
heitshinweise unbedingt lesen.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

>@

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen.
Sonst besteht Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elek-
trowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

|

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

Warnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z. B. Schneiden der
Schneidmesser.

Rutschgefahr!

Quetschgefahr!

Vorsicht vor herabfallenden Gegenstinden!

HeiBe Oberfliche!

Hineinfassen verboten!

Gurt befestigen!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

2RI NN NN

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Euro-
paischen Gemeinschaft.

Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu erns-
ten Verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

N
m

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elek-
trische Erzeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zufiihren.

MI

o/00 1. Gang/2. Gang
s Gewindebohrer
A Stahl

§ Kleine Drehzahl
@&

4~ ~5
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Erkldrung

GroBe Drehzahl

Magnethaltekraft ausreichend

Magnethaltekraft nicht ausreichend

Bohrmotor starten. Drehrichtung rechts

Motor stoppen

Bohrmotor starten. Drehrichtung rechts

Bohrmotor starten im Tastbetrieb. Drehrichtung links

Drehzahl stufenweise reduzieren

Drehzahl stufenweise erhéhen

Motor stoppen

Magnet ein-/ausschalten

kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

(.. ®) 110-V-Ausfiihrung fiir GroBbritannien
Zeichen Einheit Einheit national | Erklirung
international
Py w w Leistungsaufnahme
P, W W Leistungsabgabe
nor /min, min"!, rpm, | /min Leerlaufdrehzahl (Rechtslauf)
r/min
no /min, min"!, rpm, | /min Leerlaufdrehzahl (Linkslauf)
r/min
in inch inch MaB
U \4 \4 Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz
M.. mm mm MaB, metrisches Gewinde
(%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
HM 1E o 97 re 400 mm mm Max. Bohrdurchmesser in Stahl bis 400 N/mm? -
Hartmetall (Kernbohrer)
HSS 1B o J7 re 400 mm mm Max. Bohrdurchmesser in Stahl bis 400 N/mm? -
Hochleistungsschnittstahl (Kernbohrer)
HSS 1S9 o g Fed00 | mm mm Max. Bohrdurchmesser in Stahl bis 400 N/mm? -
Hochleistungsschnittstahl (Spiralbohrer)
mm mm Max. Aufnahmefihigkeit des Bohrfutters
mm mm Durchmesser Reibahle
mm mm Durchmesser Senken
kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
°C °C zuldssige Umgebungstemperatur

ﬁ
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Zeichen Einheit Einheit national | Erklédrung
international

L,a dB dB Schalldruckpegel

Lya dB dB Schallleistungspegel

LpCpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745

(Vektorsumme dreier Richtungen)

a, m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert (Kernbohren)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
V, W, Hz, N, °C, | V,W,Hz,N,°C, | nationalen Einheitensystem SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s?

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und tiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
Kernbohrmaschine zum Bohren mit Kern- und Vollboh-
rern, zum Reiben, Senken und Gewindeschneiden auf
Materialien mit magnetisierbarer Oberfliche mit den von
FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehér in
wettergeschiitzter Umgebung.

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse G2
entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht ent-
sprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 % uber-
schreitet. Im Zweifel informieren Sie sich iiber den von
Ihnen benutzten Generator.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie Schutzausriistung. Benutzen Sie je nach
Anwendung Gesichtschutz oder Schutzbrille. Benutzen Sie
einen Gehdrschutz. Die Schutzbrille muss sich eignen, die
bei unterschiedlichen Arbeiten weggeschleuderten Parti-
kel abzuwehren. Eine dauerhaft hohe Lirmbelastung
kann zu Gehdrverlust fiihren.

Beriihren Sie nicht die scharfen Kanten des Kernbohrers.
Es besteht Verletzungsgefahr.

Tauschen Sie den Kabelschutzschlauch bei Beschidigung
unverziiglich aus. Ein defekter Kabelschutzschlauch kann
zur Uberhitzung der Maschine und zur Not-Abschaltung
fiihren.

ﬁ%

%

Vor Erstinbetriebnahme: Montieren Sie den Beriihrschutz
an die Maschine.

Sichern Sie das Elektrowerkzeug immer mit dem mitgelie-
ferten Spanngurt. Bei Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers bleibt die Magnethaltekraft nicht erhalten.
Nehmen Sie sich bei diesen Arbeiten in Acht vor herun-
terfallenden Gegenstinden wie z. B. Bohrkernen und
Spanen.

Fiihren Sie Arbeiten an senkrechten Bauelementen oder
Uberkopf ohne Verwendung des Kiihimittelbehélters
durch. Verwenden Sie hier ein Kiihmittelspray. Durch in
das Elektrowerkzeug eindringende Fliissigkeiten entsteht
die Gefahr eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Beriihrung mit dem heim Abschluss des
Arbeitsvorgangs automatisch vom Zentrierstift ausgesto-
Benen Bohrkern. Der Kontakt mit dem heiBen oder her-
abfallenden Kern kann zu Verletzungen fiihren.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur an vorschriftsge-
méBen Schutzkontaktsteckdosen. Verwenden Sie nur
unbeschédigte Anschlussleitungen und regelméBig
gepriifte Verlingerungsleitungen mit Schutzkontakt. Ein
nicht durchgingiger Schutzleiter kann zu einem elek-
trischen Schlag fiihren.

Um Verletzungen zu vermeiden halten Sie immer lhre
Hiinde, Kleidung usw. von sich drehenden Spénen fern.
Die Spéne kénnen Verletzungen verursachen. Verwen-
den Sie immer den Spaneschutz.

Versuchen Sie nicht das Einsatzwerkzeug zu entfernen,
wenn es sich noch dreht. Dies kann schwere Verlet-
zungen verursachen.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geriteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbe-
ginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsge-
rit.

ﬁ
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Bearheiten Sie kein magnesiumhaltiges Material. Es
besteht Brandgefahr.

Bearbeiten Sie kein CFK (Kohlenstofffaserverstirkter
Kunststoff) und kein ashesthaltiges Material. Diese gel-
ten als krebserregend.

Es ist verhoten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug oder den Aufbewah-
rungskoffer nicht und verwenden Sie diese nicht als Lei-
ter oder Geriist. Uberlastung oder Stehen auf dem
Elektrowerkzeug oder dem Aufbewahrungskoffer kann
dazu fiihren, dass sich der Schwerpunkt des Elek-
trowerkzeugs oder des Aufbewahrungskoffers nach
oben verlagert und dieser umkippt.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsdffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehiduse. Dies kann bei
tibermaBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschidigungen.
Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit Bemes-
sungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhGhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der Hande, Organisa-
tion der Arbeitsabldufe.

ﬁ%
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Bedienungshinweise.

Verwenden Sie als Kiihimittel ausschlieBlich Kiihl-
schmieremulsion (0l in Wasser).

Beachten Sie die Herstellerhinweise zum KihImittel.
Achten Sie darauf, dass die Aufstellfliche fiir den Magnet-
fuB eben, sauber, rost- und eisfrei ist. Entfernen Sie Lack,
Spachtelschichten und andere Materialien. Vermeiden Sie
einen Luftspalt zwischen MagnetfuB und Aufstellfliche.
Der Luftspalt verringert die Magnethaltekraft.

Benutzen Sie beim Arbeiten immer den MagnetfuB, ach-

ten Sie darauf, dass die Magnethaltekraft ausreichend ist:

= Leuchtetdie griine Taste im Bedienfeld permanent, ist
die Magnethaltekraft ausreichend und die Maschine
kann mit normalem Vorschub betrieben werden.

= Blinkt die Taste Magnet des Bedienfeldes, ist die
Magnethaltekraft eventuell nicht ausreichend und die
Maschine muss mit reduzierter Vorschubkraft betrie-
ben werden.

Bei Arbeiten an nicht magnetisierbaren Materialien
missen geeignete, als Zubehér erhiltliche FEIN-Befesti-
gungsvorrichtungen, wie z. B. Vakuumplatte oder Rohr-
bohrvorrichtung, verwendet werden. Beachten Sie die
jeweiligen Betriebsanleitungen dazu.
Bei Arbeiten auch an Stahlmaterialien mit einer Material-
starke von weniger als 12 mm, muss zur Gewihrleistung
der Magnethaltekraft das Werkstiick mit einer zustz-
lichen Stahlplatte verstirkt werden.
Der MagnetfuB wird durch einen Stromsensor liber-
wacht. Ist der MagnetfuB defekt, lduft der Motor nicht an.
Bei Uberlastung stoppt der Motor selbsttitig und muss
neu gestartet werden.
Verwenden Sie nur die unbedingt erforderliche Vor-
schubkraft. Zu hohe Vorschubkrifte konnen zu Bruch
des Einsatzwerkzeuges und zum Verlust der Magnethal-
tekraft fiihren.
Wird bei laufendem Motor die Stromzufuhr unterbro-
chen, verhindert eine Schutzschaltung das selbsttitige
Wiederanlaufen des Motors. Schalten Sie den Motor
erneut ein.
Stellen Sie die Getriebestufe im Stillstand oder beim Aus-
laufen des Motors um.
Die zuletzt eingestellte Drehzahl wird automatisch
gespeichert (Memory Function). Um das Elektrowerkzeug
mit der zuletzt eingestellten Drehzahl zu starten, betiti-
gen und halten Sie die Taste mit dem Symbol (&M, und
driicken Sie dann die Taste mit dem Symbol QY .
Stoppen Sie den Bohrmotor wihrend des Bohrvorgangs
nicht.
Den Kernbohrer nur bei laufendem Bohrmotor aus dem
Bohrloch herausziehen.
Stoppen Sie den Bohrmotor und drehen den Kernbohrer
gegen den Uhrzeigersinn vorsichtig heraus, falls der
Kernbohrer im Material stecken bleibt.
Entfernen Sie nach jedem Bohrvorgang die Spane und
den ausgebohrten Kern.
0 Fassen Sie die Spéane nicht mit bloBer Hand an.
Benutzen Sie immer einen Spanehaken.
0 Verbrennungsgefahr! Die Oberfliche des Magne-
ten kann hohe Temperaturen erreichen. Fassen Sie
den Magneten nicht mit bloBer Hand an.

ﬁ
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Beschidigen Sie beim Auswechseln des Bohrers nicht Benutzen Sie die Kernbohrmaschine nicht mit defektem
dessen Schneiden. KihImittelsystem. Priifen Sie vor jedem Betrieb die
Entfernen Sie beim Kernbohren von geschichtetem Dichtheit und ob Risse in den Schliuchen sind. Vermei-
Material nach jeder durchbohrten Schicht den Kern und  den Sie, dass Fliissigkeit in elektrische Teile eindringt.
die Spane.

Fehlermeldung/ Bedeutung Abhilfe

Verhalten Magnettaste

Anzeige leuchtet griin Magnethaltekraft ausreichend.

Anzeige blinkt griin Magnethaltekraft eventuell nicht aus- | Bei Arbeiten auch an Stahlmaterialien mit

reichend. einer Materialstirke von weniger als 12 mm

muss zur Gewihrleistung der Magnethalte-
kraft das Werkstiick mit einer zusitzlichen
Stahlplatte verstirkt werden.

Anzeige leuchtet = Bewegungssensor hat ausgeldst Nach der Fehlerbehebung kann die Maschine
1 Sekunde lang rot = Uberlastabschaltung hat ausgeldst wieder eingeschaltet werden.

= falsche Netzspannung
Anzeige blinkt 3 x rot kein Drehzahlsignal Tritt der Fehler hiufiger auf, senden Sie die

Maschine an den FEIN-Kundendienst.

Anzeige leuchtet dauerhaft | = falsche Netzspannung/Netzfrequenz | Nach der Fehlerbehebung kann die Maschine
rot = Bohrstinder ist tiberhitzt wieder eingeschaltet werden.

- Taste ist beim Einschalten blockiert | Tritt der Fehler hiufiger auf, senden Sie die
Maschine an den FEIN-Kundendienst.

Anzeige blinkt dauerhaft | Maschine ist defekt. Senden Sie die Maschine an den FEIN-Kun-
rot dendienst.
Instandhaltung und Kundendienst. Gewahrleistung und Garantie.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-  gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.
beeintrichtigt werden. Blasen Sie h%iufig den Innenraum Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur

des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mittro-  ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
ckener und &lfreier Druckluft aus und schalten Sie einen  oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.
Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.

Erneuern Sie Aufkleber und Warnhinweise am Elek- Konformltatserklarung.

trowerkzeug bei Alterung und VerschleiB. Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
Nach einigen Betriebsstunden kann sich das Spiel in der  dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
Schwalbenschwanzfiihrung erhdhen. Folglich kann der anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
Bohrmotor selbsttitig entlang der Schwalbenschwanz- spricht.

fiihrung gleiten. In diesem Fall ziehen Sie simtliche Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,

Gewindestifte an der Schwalbenschwanzfiihrung ange- C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind
messen nach, dass der Bohrmotor manuell leichtgingig
bewegbar ist, aber nicht selbsttitig gleitet (siche Seite 18). Umweltschutz, Entsorgung.

Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
beschidigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete  Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
Anschlussleitung ersetzt werden, die iiber den FEIN- zufiihren.

Kundendienst erhiltlich ist.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-
den Sie im Internet unter www.fein.com.

Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Einsatzwerkzeuge, Kiihimittelbehilter

- 4~ ~5
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character Explanation
@ Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and
the General Safety Instructions.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Oth-
erwise there will be danger of injury if the power tool should start unintention-
ally.

B Use eye protection during operation.
D®

@ @ Use ear protection during operation.

Do not touch the rotating parts of the power tool.

@ e e

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of
the cutter blades.

Danger of slipping!

Danger of crushes or contusions!

Caution! Falling objects!

Hot surface!

Do not reach in!

Fasten strap!

General prohibition sign. This action is prohibited.

2ol NN NN

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

N
m

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal
injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products
should be sorted separately for environmental-friendly recycling.

0/00 1st gear/2nd gear
i Tap
A Steel
§ Low speed
C20)
" High speed

A

4~ +/@
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Symbol, character Explanation
Magnetic holding power, sufficient
l [T
Magnetic holding power, insufficient
Starts the drill motor. Rotation direction: clockwise
Stops the motor
Starts the drill motor. Rotation direction: clockwise
Starts the drill motor in inch mode. Rotation direction: anticlockwise
E = Speed reduction in steps
Speed increase in steps
STOP “ Stops the motor
[ } { } Switches the magnet On/Off
(**) may contain numbers and letters
(. ®) 110 V version for Great Britain
Character Unit of measure- Unit of measure- | Explanation
ment, international | ment, national
Py W W Power input
P W w Output
ngr /min, min”!, rpm, | rpm No-load speed (clockwise)
r/min
ng /min, min”!, rpm, | rpm No-load speed (anticlockwise)
r/min
in inch inch Size
% \ \4 Rated voltage
f Hz Hz Frequency
M. mm mm Size of metric thread
%) mm mm Diameter of a round part
HM 1E o 7 Fe 400 mm mm Max. capacity in steel with up to 400 N/mm? -
TCT (core drill bit)
HSS 18 @ 57, Fe 400 mm mm Max. capacity in steel with up to 400 N/mm? -
high speed steel (core drill bit)
HSS 9 @ g Fe400 | mm mm Max. capacity in steel with up to 400 N/mm? -
high speed steel (twist drill bit)
o)) mm mm Max. drill chuck capacity
Zz o mm mm Reamer diameter
=5, D mm mm Counterboring diameter
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
7, °C °C Allowable ambient temperature
Loa dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level

- 4~ ~5
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Character Unit of measure- Unit of measure- | Explanation
ment, international | ment, national
Lycpeak dB dB Peak sound pressure level
K.. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 60745 (vector sum of three directions)
a, m/s? m/s? Mean vibrational value for core drilling
m, s, kg, A, mm, m, s, kg, A, mm, | Basic and derived units of measurement from
V, W, Hz, N2°C, V, W, Hz, N, °C, | the international system of units SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s
For your safety. Before putting into operation: Mount the contact protec-
AWARNINGH Read all safety warnings and all tor to the machine.

instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Magnetic core drill unit for drilling with core drill bits and
solid drill bits, reaming, countersinking and tapping on
materials with surfaces suitable for magnets in weather-
protected environments using the application tools and
accessories recommended by FEIN.

This power tool is also suitable for use with AC genera-
tors with sufficient power output that correspond to the
Standard ISO 8528, design type G2. This Standard is par-
ticularly not complied with when the so-called distortion
factor exceeds 10 %. When in doubt, please refer to the
generator instruction/specification guide.

These appliances are not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Special safety instructions.

Wear personal protective equipment. Depending on the
application, use a face shield, safety goggles or safety
glasses. Wear ear protection. The safety glasses must be
capable of protecting against flying particles generated by
the various different operations. Prolonged exposure to
high intensity noise may cause loss of hearing.

Do not touch the sharp edges of the core drill bit. Danger
of injury.
Replace the protective cable bushing immediately when

damaged. A defective protective cable bushing can lead
to overheating of the machine and to an emergency stop.

ﬁ%

%

Always secure the power tool with with the supplied lash-
ing strap. In case of a power failure or when the mains
plug is pulled, the magnetic holding power is not main-
tained. When carrying out such work, beware of falling
objects, such as cores or chips.

When working overhead or on vertical surfaces, the cool-
ant container must not be used. Use a coolant spray
instead. Liquids penetrating your electric power tool may
cause electric shock.

Avoid touching the drilled core that is automatically
ejected by the centering pin when the working procedure
is finished. Contact with the core when it is hot, or if it
falls, can cause personal injuries.

Operate the power tool only from grounded sockets that
comply with the specifications. Do not use any connection
cables that are damaged; use extension cables with a
grounding contact that are checked at regular intervals.
A ground conductor without continuity can cause an
electric shock.

To prevent injuries, always keep your hands, clothing,
etc. away from rotating swarf. The swarf can cause inju-
ries. Always use the chip guard.

Do not attempt to remove the cutting tool if it still turns.
This can lead to serious injuries.

Hold power tool by the insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting acces-
sory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the opera-
tor an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Do not work materials containing magnesium. Danger of
fire.

Do not work CFP (carbon-fiber-reinforced polymer) and
materials containing ashestos. These materials are con-
sidered carcinogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

ﬁ
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Do not overload the power tool or the storage case and do
not use it as a ladder or stand. Overloading or standing
on the power tool or the storage case can lead to the
upward shifting of the centre of gravity of the power tool
or the storage case, and its tipping over.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Operating Instructions.

Only use water-soluble cutting fluids (oil in water) as the
cooling agent.

Observe the manufacturer’s instructions on coolant.
Pay attention that the set-up surface for the magnetic foot
is flat, clean, rust-free and ice-free. Remove varnish,
putty/filler layers and other materials. Prevent an air gap
between the magnetic foot and the set-up surface. The air
gap reduces the magnetic holding power.

When working, always use the magnetic foot; pay atten-

tion that the magnetic holding power is sufficient:

= When the green button on the control panel lights up
permanently, the magnetic holding power is sufficient
and the machine can be operated with manual or
automatic feed.

= When the Magnet button on the control panel
flashes, the magnetic holding power possibly is insuf-
ficient and the machine must be operated with
reduced feed.

When working non-magnetic materials, suitable FEIN
fastening devices, such as vacuum plates or pipe drilling
devices, which are available as accessories, must be used.
Observe the corresponding operating instructions for
these.

When working on steel materials with a material thick-

ness of less than 12 mm, the workpiece must be rein-

forced with an additional steel plate in order to guarantee
the magnetic holding power.

The magnetic foot is monitored by means of a power

sensor. If the magnetic foot is defective, the motor will

not start.

In case of overload, the motor automatically stops and

must be restarted again.

Work only with the absolutely required amount of feed.

Excessive feed can lead to breakage of the application

tool and loss of the magnetic holding power.

When the power supply is disconnected while the motor

is running, a protective circuit prevents automatic restart-

ing of the motor. Restart the motor again.

Adjust the gear setting only when the machine is at a

complete stop or when the motor is running down.

The last set speed is automatically stored (memory func-

tion). To start the power tool with the last set speed,

press and hold the button with the [l symbol, and then
press the button with the @ symbol.

Do not stop the drill motor during the drilling procedure.

Only remove the core bit from the drilled hole while the

motor is running.

If the core bit should remain stuck in the material, stop

the drill motor and carefully turn the core bit out coun-

ter-clockwise.

Remove the chips and the drilled core after each drilling

process.

0 Do not touch the chips with your bare hand.
Always use a chip hook.

0 Danger of burning! The surface of the magnet can
reach high temperatures. Do not touch the magnet
with your bare hands.

When changing a drill bit, pay attention not to damage

the cutting edges.

When core drilling layered material, remove the core and

the chippings after drilling each layer.

Do not use the magnetic core drill unit when the cooling-

lubricant system is defective. Each time before operating,

check for tightness against leaks and for cracks in the
hoses. Prevent liquids from entering or penetrating elec-
trical components.
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Error message/
Response of Magnet Button

Corrective Action

Indicator lights up green

Magnetic holding power is sufficient.

Indicator flashes green

Magnetic holding power possibly insuf- | Even when working on steel materials where

1 second
= Incorrect mains voltage

= Overload shut-off has actuated

ficient. the material thickness is below 12 mm, the
work piece must be made thicker with an
additional steel plate in order to ensure the
magnetic holding power.
Indicator lights up red for | = Motion sensor has actuated After malfunction correction, the power tool

can be switched on again.

Indicator flashes red 3 x No speed signal

If the error occurs frequently, send the
machine to your FEIN customer service
agent.

Indicator lights up red
continuously frequency

= Drill stand is overheated

= Incorrect mains voltage/mains

After malfunction correction, the power tool
can be switched on again.
If the error occurs frequently, send the

- Button is blocked when switching on | machine to your FEIN customer service

agent.

Indicator flashes red Power tool is defective.

continuously

Send the machine to your FEIN customer
service agent.

Repair and customer service.

- When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

The total insulation of the power tool can be impaired.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air,

and connect a residual current device (RCD) on the line
side.

Renew stickers and warning indications on the power

tool when aged and worn.

After several hours of operation, the play in the dove-tail

guide can increase. As a consequence, the drill motor can

glide alongside the dove-tail guide by itself. In this case,
retighten all set screws of the dove-tail guide correspond-
ingly so that the drilling motor can easily be moved man-

ually, yet does not glide by itself (see page 18).

If the supply cord of this power tool is damaged, it must

be replaced by a specially prepared cord available through

the FEIN customer service centre.

TThe current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

Use only original spare parts.

If required, you can change the following parts yourself:

Application tools, cooling-lubricant tank

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.
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Instruction d’origine.

Symboles, abréviations et termes utilises.

Symhole, signe

Explication

(2] )

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique
ci-contre !

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique
ci-contre !

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a
risque de blessures dii a un démarrage non intentionné de Poutil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Ne pas toucher les éléments en rotation de Poutil électrique.

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des cou-
teaux.

Danger ! Glissant !

Danger d’écrasement !

Prendre garde aux objets qui tombent !

Surface chaude !

Ne pas toucher !

Attacher la sangle !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de I'Union Euro-
péenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant
entrainer de graves blessures ou la mort.

MIM@%&M >Gea
@

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et élec-
trique et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives
a la protection de I'environnement.

[ ]
~
[ J
[}

Premiére vitesse/2iéme vitesse

Taraud

Acier

Faible vitesse de rotation

@4!"\ %7. < g

Vitesse de rotation élevée
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Symbhole, signe

Explication

(]

Force magnétique suffisante

Force magnétique insuffisante

Démarrer le moteur. Sens de rotation vers la droite

Arréter le moteur

Démarrer le moteur. Sens de rotation vers la droite

Démarrer le moteur par impulsion. Sens de rotation vers la gauche

Réduire la vitesse de rotation par paliers

Augmenter la vitesse de rotation par paliers

L s> L O

Arréter le moteur

| | { )

Activer/désactiver 'embase magnétique

(**) peut contenir des chiffres ou des lettres
(... ®) Version 110-V pour la Grande Bretagne
Signe Unité inter- Unité nationale | Explication
nationale
Py W \i Puissance absorbée
P \i% \A Puissance utile
nor /min, min™", rpm, | tr/min Vitesse a vide (Rotation a droite)
r/min
ny /min, min”", rpm, | tr/min Vitesse a vide (Rotation a gauche)
r/min
in inch inch Cote
% \4 \4 Tension de référence
I Hz Hz Fréquence
M... mm mm Dimension, filetage métrique
%] mm mm Diamétre d’un élément
HM 1E o J7 Fe 400 mm mm Diamétre de percage max. dans acier jusqu’a
400 N/mm’ - Carbure (fraise & carotter)
HSS 18 o 97, re 400 mm mm Diamétre de percage max. dans l'acier jusqu’a
400 N/mm’ — Carbure (fraise A carotter)
HSS 59 o g Fed00 | mm mm Diamétre de percage max. dans 'acier jusqu’a
400 N/mm’ - Carbure (foret hélicoidal)
)] mm mm Capacité max. du mandrin de pergage
o mm mm Diameétre alésoir
32, D mm mm Diamétre lamage
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01
7, °C °C Température ambiante admissible
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
LA dB dB Niveau d’intensité acoustique
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Signe Unité inter- Unité nationale | Explication
nationale
Ly cpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K.. Incertitude
a m/s2 m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745
(somme vectorielle des trois axes directionnels)
a, m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne (carottage)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Unités de base et unités dérivées du systéme inter-
V, W, Hz, N;C, V, W, Hz, N, °C, | national SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

unité de pergage congue pour le pergage avec fraises a
carotter et forets hélicoidaux, I'alésage, le lamage et le
taraudage de matériaux magnétiques, dans un environne-
menta ’abri des intempéries avec utilisation des outils de
travail et des accessoires autorisés par FEIN.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogénes d’une puissance suffi-
sante correspondant a la norme ISO 8528, classe de
modéle G2. Cette norme n’est pas respectée si le facteur
de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de doute,
informez-vous sur le groupe électrogéne utilisé.

Instructions particuliéres de sécuriteé.

Utilisez I'équipement de protection. Selon I'utilisation,
portez un masque de protection pour le visage ou des
lunettes de protection. Utilisez une protection acoustique.
Les lunettes de protection doivent étre portées pour
protéger contre les particules projetées lors de toutes
sortes de travaux. Une exposition permanente au bruit
intense peut provoquer une perte d’audition.

Ne pas toucher les arétes vives de la fraise a carotter.
Danger de blessure.

Remplacez immédiatement la gaine de protection si elle
présente des dommages. Une gaine de protection défec-
tueuse peut entrainer la surchauffe et I'arrét de la
machine.

Avant la premiére mise en service : Monter le pare-
copeaux.

Toujours sécuriser I'outil électroportatif au moyen de la
sangle fournie avec I'appareil. La force d’attraction

magnétique n’est plus active lors d’une panne de courant
ou lorsque I'appareil est débranché. Prenez garde lors de
tels travaux aux objets qui tombent tels que par ex. les
carottes ou les copeaux.

Effectuez les travaux sur les éléments de construction
verticaux ou au-dessus de la téte sans utiliser le réservoir
du lubrifiant de coupe. Utilisez un lubrifiant de coupe en
spray. Les liquides qui entreraient dans I’outil électropor-
tatif peuvent causer un choc électrique.

Evitez de toucher la carotte de percage qui est automati-
quement éjectée par I'éjecteur quand le travail est termi-
né. Le contact avec la carotte brillante ou qui tombe peut
entrainer des blessures.

N'utilisez I'outil électrique qu’avec des prises de courant
de sécurité conformes a la législation. N'utilisez que des
cables de raccordement en parfait état et des rallonges
régulierement contrdlées. Un conducteur de protection
discontinu peut entrainer un choc électrique.

Maintenir vos mains, vétements etc. toujours loin des
copeaux en rotation pour éviter de vous blesser. Les
copeaux peuvent causer des blessures. Utilisez toujours
le pare-copeaux.

N’essayez pas d’enlever I'outil de coupe tant qu’il est en
rotation. Ceci peut causer de blessures graves.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cablage
non apparent ou son propre cordon d’alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également met-
tre « sous tension » les parties métalliques exposées de
P’outil électrique et provoquer un choc électrique sur
Popérateur.

Faites attention aux cébles électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrélez la zone de travail 4 'aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Ne pas travailler de matériaux contenant du magnésium.
Il'y a risque d’incendie.

Ne pas travailler du PRFC (plastique a renfort fibre de car-
bone) et pas de matériaux contentant de I'amiante. Iis
sont considérés cancérigeénes.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
repéres sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des étiquettes adhésives.

Ne pas surcharger I'outil électrique ou le coffret de ran-
gement et ne pas les utiliser en tant qu'échelle ou écha-
faudage. Surcharger ou se placer sur I'outil électrique ou
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le coffret de rangement peut causer le déplacmeent du
centre de gravité de I'outil électrique ou du coffret de
rangement vers le haut provoquant ainsi le basculement
de ce dernier.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de I’outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.
Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, 'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, "amplitude d’oscillation pourrait étre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger 'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de Ioutil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.

N’utilisez comme lubrifiant de coupe qu’une émulsion a
base aqueuse (mélange huile/eau).

Tenez compte des instructions du fabricant du lubrifiant
de coupe !

Veiller a ce que la surface sur laquelle est posée 'embase
électromagnétique soit plane, propre et exempte de
rouille. Enlever les couches de vernis et de mastic et
autres matériaux. Eviter un entrefer entre ’embase élec-
tromagnétique et la surface de fixation. L’entrefer réduit
la force d’attraction magnétique.

Lors de travaux, utilisez toujours 'embase électromagné-

tique et veillez a ce que la force magnétique soit

suffisante :

= Sile voyant vert du clavier de commande reste allumé
en permanence, c’est que la force magnétique est suf-
fisante et la machine peut étre utilisée avec avance
normale.

= Si la touche aimant du panneau de commande cli-
gnote, c’est que la force magnétique n’est éventuelle-
ment pas suffisante et la machine doit é&tre utilisée
avec force d’avance réduite.

Pour les travaux sur les matériaux non magnétiques, uti-
liser des dispositifs de fixation FEIN appropriés, disponi-
bles comme accessoires, tels que par ex. plaque a vide ou
dispositif de percage pour tuyaux. Consulter a cet effet
les notices correspondantes.
Afin de garantir la force d’attraction magnétique méme
dans les matériaux en acier d’une épaisseur inférieure a
12 mm, renforcez la piéce 2 travailler par une plaque sup-
plémentaire en acier.
L’embase magnétique est surveillée par un capteur de
courant électrique. Au cas ou I’'embase magnétique serait
défectueuse, le moteur ne démarre pas.
Dans le cas d’une surcharge, le moteur s’arréte automati-
quement et doit &tre démarré a nouveau.
N’utilisez que I'effort d’avance absolument nécessaire.
Un effort d’avance trop élevé peut conduire a la casse de
P'outil de travail utilisé et a la perte de I’attraction magné-
tique.
Lorsque l'alimentation en courant électrique est inter-
rompue alors que le moteur est en marche, un dispositif
d’anti-redémarrage intempestif empéche un redémarrage
du moteur. Redémarrez le moteur a l'aide de la touche
correspondante.
Réglez la vitesse de rotation a I'arrét du moteur ou pen-
dant qu’il s’arréte.
La vitesse de rotation réglée pour le travail précédent est
automatiquement mémorisée (Memory Function). Afin de
démarrer P'outil électrique a la vitesse de rotation réglée
en dernier, actionnez simultanément la touche portant le
symbole (B et la touche portant le symbole @ .
N’arrétez pas le moteur de carottage durant le processus
de pergage.
Ne sortir 'outil coupant du pergage que lorsque le
moteur tourne encore.
Au cas ou I'outil coupant resterait coincé dans le maté-
riau, arréter le moteur de carottage et sortir prudemment
I'outil coupant en le tournant dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre.
Enlevez les copeaux et la carotte apres chaque opération
de pergage.
Ne touchez pas les copeaux a la main. Utilisez tou-
0 jours un crochet a copeaux.
Risque de brilure ! La surface de I'aimant peut
atteindre des températures élevées. Ne pas tou-
cher I'aimant a la main.
Lors du remplacement de I'outil, ne pas endommager les
arétes de coupe.
Lors du carottage de matériaux stratifiés, enlevez la
carotte et les copeaux aprés chaque couche percée.
Ne pas utiliser I'unité de pergage magnétique si le syste-
me de refroidissement est défectueux. Avant chaque uti-
lisation, contréler ’étanchéité et si les tuyaux flexibles ne
présentent pas de fissures. Eviter que du liquide ne péne-
tre dans les composants électriques.
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Message d'erreur/Etat de
la touche « aimant »

Explication

Le voyant s’allume vert

Force d’attraction magnétique suffi-
sante.

Le voyant clignote vert

Force d’attraction magnétique éven-
tuellement insuffisante.

Afin de garantir la force d’attraction magnéti-
que également avec des matériaux en acier
d’une épaisseur inférieure & 12 mm, renfor-
cer la piéce a travailler par une plaque supplé-
mentaire en acier.

Voyant s’allume rouge
pendant 1 seconde

= Le détecteur de mouvement a
déclenché

= La coupure de surcharge a déclenché

= Défaut de tension du réseau

Dés que I'erreur a été corrigée, la machine
peut étre remis en marche.

Voyant clignote rouge 3 x

Pas de signal de vitesse de rotation

Si cette erreur réapparait, faites parvenir la
machine a un service aprés-vente FEIN.

Voyant reste allumé rouge

= Mauvaise tension ou fréquence du

Dés que I'erreur a été corrigée, la machine

réseau d’alimentation
= Surchauffe électrique

€n permanence

marche

= Touche bloquée lors de la mise en

peut étre remis en marche.
Si cette erreur réapparait, faites parvenir la
machine a un service aprés-vente FEIN.

Voyant clignote rouge en | Machine défectueuse.

permanence

Faire parvenir la machine a un service aprés-

vente FEIN.

Travaux d’entretien et service aprés-

vente.

B En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

a l'intérieur de 'outil électrique. Ceci pourrait endomma-

ger la double isolation de Ioutil électrique. Soufflez régu-

lierement de I'air comprimé sec et sans huile dans

Pintérieur de P'outil électrique a travers les ouies de ven-

tilation et placez un dispositif différentiel a courant rési-

duel (DDR) en amont.

Remplacer les autocollants et avertissement sur I'outil

électrique s’ils sont usées et illisibles.

Il est possible qu’aprés quelques heures de service, le jeu

dans la double queue d’aronde s’aggrave. Ce qui pourrait

avoir pour conséquence que le moteur de pergage se met

a glisser le long de la double queue d’aronde. Dans un tel

cas, resserrez de fagon appropriée toutes les tiges filetées

de la double queue d’aronde, de sorte a ce que le moteur
de pergage se laisse facilement bouger manuellement,

mais ne glisse pas automatiquement (voir page 18).

Si un cable d’alimentation de I'outil électrique est endom-

magé, il doit &tre remplacé par un cable d’alimentation

spécialement préparé qui est disponible auprés du service
apres-vente de FEIN.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

N’utiliser que des piéces de rechange d’origine.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-

ments suivants :

Outils coupants, réservoir du lubrifiant de coupe

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ou le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec Poutil électrique.

Déclaration de conformiteé.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'’environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I’envi-
ronnement.
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Ex v

Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

(i1 )

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali
di sicurezza devono essere lette assolutamente.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In
caso contrario esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario
dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da
taglio.

Pericolo di scivolare!

Pericolo di schiacciamento!

Attenzione contro oggetti che cadono!

Superficie bollente!

Vietato introdurre le mani!

Fissare la cinghia!

N NN

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

N
m

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita
europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione
pericolosa che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mor-
tali.

§ZQI

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico
sara diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un rici-
claggio eseguito secondo criteri ecologici.

o/00 12 marcia/2* marcia
s Maschio per filettare
TA Acciaio

5

Numero di giri minimo




Descrizione

Numero di giri massimo

Forza di tenuta magnetica sufficiente

Forza di tenuta magnetica non sufficiente

Avviare I'unitd motrice. Senso di rotazione verso destra

Arrestare il motore

Avviare I'unitd motrice. Senso di rotazione verso destra

sinistra

Avviare P'unitd motrice in funzionamento con tasto. Senso di rotazione verso

C/

Ridurre gradatamente il numero di giri

Aumentare gradualmente il numero di giri

L sor J O

Arrestare il motore

| |

} Attivare/disattivare il magnete

(**) pud contenere cifre o lettere
(. ®) Versione 110-V per Inghilterra
Simholo Unita inter- Unita nazionale | Descrizione
nazionale
Py \i4 \i4 Potenza assorbita nominale
P \i4 \i4 Potenza resa
noR /min, min™, rpm, | g/min Numero di giri a vuoto (Rotazione destrorsa)
r/min
ny /min, min'1, rpm, | g/min Numero di giri a vuoto (Rotazione sinistrorsa)
r/min
in inch pollice Misura
U \ \ Tensione di taratura
f Hz Hz Frequenza
M.. mm mm Misura, filettatura metrica
%) mm mm Diametro di un componente rotondo
HM 1E o 57 Fe 400 mm mm Diametro dj foratura max. su acciaio fino a
400 N/mm~* - acciaio duro (fresa a corona)
HSS 18 o J7, Fe 400 mm mm Diametro di foratura max. su acciaio fino a
400 N/mm* - acciaio rapido (fresa a corona)
HSS 1S9 @ g5 Fe400 | mm mm Diametro di foratura max. su acciaio fino a
400 N/mm? - acciaio rapido (punta elicoidale)
mm mm Max. diametro di foratura del mandrino
mm mm Diametro alesatore
mm mm Diametro svasatore
kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
°C °C Temperatura ambiente ammessa
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Simbolo Unita inter- Unita nazionale | Descrizione
nazionale
Loa dB dB Livello di pressione acustica
Lya dB dB Livello di potenza acustica
Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s2 m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)
a, m/s? m/s? valore medio di oscillazioni (foratura con frese a
corona)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
V, W, Hz, N;C, V, W, Hz, N, °C, | internazionale SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s2

Per la Vostra sicurezza.
A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

Unita di foratura per forature con frese a corona, forature
con punta piena, per alesature, svasature e maschiature su
materiali con superficie magnetizzabile con inserti ed
accessori consigliati dalla FEIN in ambiente protetto dagli
agenti atmosferici.

Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego su
generatori a corrente alternata con potenza sufficiente,
conformi alla norma ISO 8528, classe di esecuzione G2.
Questa norma non viene soddisfatta in modo particolare
se supera il cosiddetto fattore di distorsione 10 %. In caso
di dubbio informarsi relativamente al generatore utiliz-
zato.

Norme speciali di sicurezza.

Utilizzare I'equipaggiamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare la protezione del viso
oppure gli occhiali di sicurezza. Portare sempre cuffie di
protezione. Gli occhiali di protezione devono essere
adatti a proteggere da particelle che nel corso di diversi
tipi di lavori possono essere scaraventate per I'aria. Un
carico acustico costantemente alto pud comportare la
perdita dell’udito.

Non toccare i bordi taglienti dell’unita di foratura. Esiste
pericolo di lesioni.

In caso di danneggiamento sostituire immediatamente il
tuho flessibile di protezione del cave. Un tubo flessibile di
protezione del cavo difettoso pud causare surriscalda-
mento della macchina e disinserimento d’emergenza.

Prima della prima messa in funzione: Montare la prote-
zione contro contatto sulla macchina.

Assicurare sempre I'elettroutensile con la cinghia di bloc-
caggio fornita in dotazione. In caso di mancanza di cor-
rente o estrazione della spina di rete, la forza di fissaggio
magnetica non rimane attiva. Durante questi lavori pre-
stare attenzione a oggetti che cadono, come ad es. carote
e trucioli.

Effettuare i lavori in posizione verticale oppure sopra la
testa senza I'impiego del contenitore per il liquido refri-
gerante. In questo caso utilizzare uno spray refrigerante.
In caso di penetrazione di liquidi nell’elettroutensile esi-
ste il pericolo di una scossa elettrica.

Evitare il contatto con la carota che alla conclusione
dell’operazione di lavoro venga espulsa automaticamente
dal perno di centraggio. |l contatto con una carota surri-
scaldata oppure in caduta pud provocare seri incidenti.

Utilizzare I'elettroutensile collegandolo solo ed esclusiva-
mente a prese con contatto di terra che corrispondano
completamente alle norme vigenti. Utilizzare cavi di col-
legamento completamente intatti e cavi di prolunga
presa con contatto di terra controllati ad intervalli rego-
lari. Un conduttore di protezione interrotto pud essere
causa di una scossa di corrente elettrica.

Per evitare lesioni tenere sempre lontano dai trucioli
rotanti le mani, i vestiti ecc. | trucioli possono causare
lesioni. Utilizzare sempre la protezione antitrucioli.

Non cercare di rimuovere I'utensile se lo stesso sta
ancora ruotando. Questo pud causare gravi lesioni.

Tenere I'apparecchio sull'impugnatura isolante qualora
si svolgano lavori durante i quali si potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure con il proprio cavo
di alimentazione. Il contatto con un cavo sotto tensione
puod mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Non lavorare alcun materiale contenente magnesio. Esi-
ste pericolo di incendio.

Non lavorare alcun CFRP (plastica rinforzata con fibra di
carhonio) e alcun materiale contenente amianto. Queste
sostanze sono considerate cancerogene.
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E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non sovraccaricare I'elettroutensile oppure la valigetta e
non utilizzarli come scala o impalcatura. |l sovraccarico o
la salita sull’elettroutensile oppure sulla valigetta puo
comportare lo spostamento verso I'alto del baricentro
dell’elettroutensile o della valigetta con conseguente
ribaltamento dello stesso.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di colle-
gamento alla rete e la spina di rete in caso di danneggia-
menti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di 30 mA
oppure inferiore.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Istruzioni per I'uso.

Utilizzare esclusivamente come refrigerante un’emul-
sione lubrorefrigerante (olio in acqua).

Osservare le indicazioni del produttore relativamente al
liquido di lubrorefrigerazione.

Prestare attenzione affinché la superficie di appoggio per
il piedino magnetico sia piana, pulita, priva di ruggine e di

ghiaccio. Rimuovere vernice, strati di stucco ed altri mate-
riali. Evitare un traferro tra il piedino magnetico e la
superficie di appoggio. Il traferro riduce la forza di tenuta
magnetica.

Durante il lavoro utilizzare sempre la base magnetica pre-

stando attenzione affinché la forza di tenuta magnetica sia

sufficiente:

= Seil tasto verde sul pannello di comando & illuminato
permanentemente, la forza di tenuta magnetica & suf-
ficiente e la macchina pud essere fatta funzionare con
avanzamento normale.

= Se il tasto magnete del pannello di comando lampeg-
gia significa che la forza di tenuta magnetica non &
eventualmente sufficiente e la macchina deve essere
fatta funzionare con forza di avanzamento ridotta.

In caso di lavori su materiali non magnetizzabili, devono
essere utilizzati dispositivi di fissaggio FEIN adatti, forni-
bili come accessori, quali ad es. piastra per vuoto oppure
maschera per foratura di tubi. Osservare a riguardo le
relative istruzioni per I'uso.
Anche in caso di lavorazione su materiali in acciaio con
uno spessore inferiore a 12 mm, per assicurare la forza
magnetica di ritenzione necessaria si deve rinforzare il
pezzo in lavorazione mediante un’ulteriore piastra in
acciaio.
La base magnetica viene controllata tramite un sensore
elettrico. Se la base magnetica & difettosa il motore non si
mette in funzione.
In caso di sovraccarico il motore si arresta automatica-
mente e deve essere riavviato di nuovo.
Utilizzare solamente la forza di spinta assolutamente
necessaria. Forze di spinta troppo elevate possono cau-
sare la rottura dell’accessorio e la perdita della forza di fis-
saggio magnetica.
Qualora, in caso di motore in funzione, dovesse inter-
rompersi I'alimentazione di corrente, un collegamento di
protezione impedisce il riavviamento automatico del
motore. Riaccendere di nuovo il motore.
Regolare le velocita meccaniche della trasmissione a mac-
china ferma oppure allo spegnimento del motore.
Il numero di giri regolato per ultimo viene memorizzato
automaticamente (Memory Function). Per avviare Ielet-
troutensile con il numero di giri regolato per ultimo,
azionare e tenere premuto il tasto con il simbolo [,
premere poi il tasto con il simbolo QY .
Durante I'operazione della foratura, non spegnere il
motore della punta.
La fresa a corona deve essere estratta dal foro trapanato
solo quando il motore & ancora in moto.
Fermare il motore della punta ed, operando con atten-
zione, estrarre la fresa a corona ruotandola in senso
antiorario qualora la fresa a corona dovesse essere rima-
sta bloccata nel materiale.
Dopo ogni foratura eliminare il materiale di sfrido ed il
nucleo alesato.
Mai afferrare il materiale di sfrido con le soli mani.
0 Utilizzare sempre un apposito gancio per asporta-
zione dello sfrido.
Pericolo di ustioni! La superficie del magnete pud
0 raggiungere temperature elevate. Non afferrare il
magnete senza guanti di protezione.
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Cambiando la punta non danneggiarne il tagliente.

In caso di operazione di carotaggio su materiale a strut-
tura stratificata, dopo ogni strato fresato rimuovere il
nucleo ed il materiale di sfrido.

Non utilizzare I'unita di foratura con fresa a corona con
sistema del refrigerante difettoso. Prima di ogni impiego
controllare la tenuta e ’eventuale presenza di rotture nei
tubi flessibili. Evitare la penetrazione di liquido nelle parti
elettriche.

Segnalazione di errore/
comportamento tasto
magnete

Significato

Rimedio

L’indicatore & illuminato in
verde

Forza di tenuta magnetica sufficiente.

L’indicatore lampeggia in
verde

Forza di tenuta magnetica eventual-
mente non sufficiente.

In caso di lavori anche su materiali di acciaio
con uno spessore del materiale inferiore a
12 mm & necessario, per garantire la forza di
tenuta magnetica, che il pezzo in lavorazione
venga rinforzato con una piastra di acciaio
supplementare.

L’indicare ¢ illuminato per
1 secondo in rosso

- Il sensore di movimento & scattato

= Il disinserimento per sovraccarico &
scattato

= Tensione di rete errata

Dopo I'eliminazione del guasto la macchina
puo essere accesa di nuovo.

L’indicatore lampeggia 3 x
in rosso

Segnale del numero di giri assente

Se I'errore compare frequentemente, inviare
la macchina al Centro di Assistenza Clienti
FEIN.

L’indicare ¢ illuminato per-
manentemente in rosso

= Tensione di rete/frequenza di rete
errata

= Il supporto a colonna ¢ surriscaldato

= All’accensione il tasto & bloccato

Dopo I’eliminazione del guasto la macchina
pud essere accesa di nuovo.

Se I’errore compare frequentemente, inviare
la macchina al Centro di Assistenza Clienti
FEIN.

L’indicare lampeggia per-

La macchina & difettosa.

Inviare la macchina al Centro di Assistenza

manentemente in rosso

Clienti FEIN.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno
dell’elettroutensile. L’isolamento di protezione dell’elet-
troutensile puo esserne pregiudicato. Soffiare spesso la
parte interna dell’elettroutensile attraverso le fessure di
ventilazione con aria compressa asciutta e senza olio ed
inserire a monte un interruttore di sicurezza (FI).

In caso di invecchiamento ed usura rinnovare le etichette
e le indicazioni di avvertenza sull’elettroutensile.

Dopo alcune ore d’esercizio pud aumentare il gioco nella
guida a coda di rondine. Conseguentemente il motore
della punta puo scivolare automaticamente lungo la guida
a coda di rondine. In questo caso serrare di nuovo in
modo adeguato tutte le viti di fermo sulla guida a coda di
rondine in modo tale che il motore della punta possa
essere mosso manualmente con facilita ma che non possa
scivolare automaticamente (vedi pagina 18).

Se la conduttura d’allacciamento dell’elettroutensile &
difettosa, deve essere sostituita attraverso una speciale
conduttura d’allacciamento gia appositamente predispo-
sta e disponibile presso il Centro di Assistenza Clienti
FEIN.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-
tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.
Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:
Utensili ad innesto, Serbatoio del refrigerante

Responsabhilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto ¢ valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’'ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

e

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

B>

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders
bestaat er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

(o

@
®
@

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

Waarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten
van snijmessen.

Gevaar voor uitglijden!

Gevaar voor afknelling!

Pas op voor naar beneden vallende voorwerpen!

Heet oppervlak!

Ingrijpen verboden!

Riem bevestigen!

TSNS NN

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

a)
m

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen
van de Europese Gemeenschap.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig
letsel of de dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektri-
sche producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

o/00 Stand 1/Stand 2
T Schroefdraadboor
b4 Staal

Laag toerental

%

e

ﬁ
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Symbhool, teken

Verklaring

Hoog toerental

Magnetische vasthoudkracht voldoende

Magnetische vasthoudkracht onvoldoende

Boormotor starten. Draairichting rechts

Motor stoppen

Boormotor starten. Draairichting rechts

Boormotor starten in tastbedrijf. Draairichting links

Toerental trapsgewijs verminderen

Toerental trapsgewijs verhogen

Motor stoppen

Magneet in- en uitschakelen

(**) Kan cijfers of letters bevatten
(.. ®) 110 V-uitvoering voor Groot-Brittannié
Teken Eenheid Eenheid Verklaring
internationaal nationaal
Py w w Opgenomen vermogen
P, W W Afgegeven vermogen
nor /min, min”!, rpm, | min™ Onbelast toerental (rechtsdraaien)
r/min
noy /min, min”", rpm, min" Onbelast toerental (linksdraaien)
r/min
in inch inch Maat
U \4 \ Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
M.. mm mm Maat, metrische schroefdraad
%) mm mm Diameter van een rond deel
HM 1E o 97 re 400 mm mm Max. boordiameter in staal tot 400 N/mm? -
hardmetaal (kernboor)
HSS 1B o J7 re 400 mm mm Max. boordiameter in staal tot 400 N/mm? -
sneldraaistaal (kernboor)
HSS 9 o g Fed00 | mm mm Max. boordiameter in staal tot 400 N/mm?2 -
sneldraaistaal (spiraalboor)
mm mm Max. opnamevermogen van boorhouder
mm mm Diameter wrijfpriem
mm mm Diameter verzinken
kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
°C °C Toegestane omgevingstemperatuur

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000256-003.book Page 44 Wednesday, April 4,2018 11:24 AM

Teken Eenheid Eenheid Verklaring
internationaal nationaal

L,a dB dB Geluidsdrukniveau

Lya dB dB Geluidsvermogenniveau

Locpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745

(vectorsom van drie richtingen)

a, m/s2 m/s2 Gemiddelde trillingswaarde (kernboren)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het inter-
V, W, Hz, N, °C, |V, W, Hz, N, °C, | nationale eenhedenstelsel SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s?

Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Kernboormachine voor het boren met kernboren en
volle boren, voor het wrijven, verzinken en schroef-
draadsnijden op materialen met magnetiseerbaar opper-
vlak met de door FEIN toegelaten inzetgereedschappen
en toebehoren in tegen weersinvioeden beschermde
omgeving.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor gebruik
aan wisselstroomgeneratoren met voldoende capaciteit
die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoeringsklasse G2.
Aan deze norm wordt in het bijzonder niet voldaan als de
zogenaamde vervormingsfactor 10 % overschrijdt. In
geval van twijfel dient u informatie over de door u
gebruikte generator in te winnen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik veiligheidsuitrusting. Gebruik, afhankelijk van de
toepassing, een gezichtshescherming of veiligheidsbril.
Gebruik een gehoorbescherming. De veiligheidsbril moet
geschikt zijn om bij verschillende werkzaamheden weg-
geslingerde deeltjes af te weren. Een langdurig hoge
geluidsbelasting kan tot gehoorverlies leiden.

Raak de scherpe randen van de kernhoor niet aan. Er
bestaat verwondingsgevaar.

Vervang de kabelbeschermslang bij beschadiging onmid-
dellijk. Een defecte kabelbeschermslang kan tot overver-
hitting van de machine en tot nooduitschakeling leiden.
Voor de eerste ingebruikneming: monteer de aanraakbe-
veiliging op de machine.

ﬁ%

%

Maak het elektrische gereedschap altijd vast met de
meegeleverde spanriem. De magnetische bevestigings-
kracht blijft niet in stand als de stroom uitvalt of als de
stekker uit het stopcontact wordt getrokken. Let bij deze
werkzaamheden op naar beneden vallende voorwerpen
zoals boorkernen en spanen.

Gebruik het koelmiddelreservoir niet tijdens werkzaam-
heden aan verticale houwelementen of werkzaamheden
boven het hoofd. Gebruik in deze gevallen een koelmid-
delspray. Door vloeistoffen die in het elektrische gereed-
schap binnendringen ontstaat het gevaar van een
elektrische schok.

Voorkom aanraking met de boorkern, die automatisch
door de centreerstift wordt uitgestoten bij het afsluiten
van de boring. Het contact met de hete of naar beneden
vallende kern kan tot verwondingen leiden.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen als het aan-
gesloten is op een volgens de voorschriften geaard stop-
contact. Gebruik alleen onbeschadigde aansluitkabels en
geaarde verlengkabels die regelmatig worden nagezien.
Een niet doorgaande aardleiding kan tot een elektrische

schok leiden.

Houd altijd uw handen, kleding enz. uit de buurt van
draaiende spanen om letsel te voorkomen. De spanen
kunnen letsel veroorzaken. Gebruik altijd de spaanbevei-
liging.

Probeer niet het inzetgereedschap te verwijderen als dit
nog draait. Dit kan ernstig letsel veroorzaken.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verhorgen stroomleidingen of de eigen
stroomkahbel kan raken. Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van het gereed-
schap onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Let op verhorgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

Bewerk geen magnesiumhoudend materiaal. Er bestaat
brandgevaar.

Bewerk geen met koolstofvezel versterkte polymeren
(CFRP) en geen ashesthoudend materiaal. Deze gelden
als kankerverwekkend.

ﬁ
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Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Overhelast het elektrische gereedschap en de opbergkof-
fer niet en gebruik deze niet als ladder of steiger. Over-
belasting of staan op het elektrische gereedschap of de
opbergkoffer kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van
het elektrische gereedschap of de opbergkoffer naar
boven verplaatst wordt en het gereedschap of de opberg-
koffer omvalt.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De

motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitkabel
en de netstekker op beschadigingen.

RAdvies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.

Gebruik als koelmiddel uitsluitend koelsmeeremulsie
(olie in het water).

Neem de aanwijzingen van de fabrikant van het koelmid-
del in acht.

Let erop dat het opstellingsoppervlak voor de magneet-
voet vlak, schoon en vrij van roest en ijs is. Verwijder, lak,
plamuur en andere materialen. Voorkom een lege tus-
senruimte tussen magneetvoet en opstellingsoppervlak.
Door de tussenruimte is de magnetische vasthoudkracht
minder.

ﬁ%
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Gebruik bij werkzaamheden altijd de magneetvoet en let

erop dat de magnetische vasthoudkracht voldoende is:

= Als de groene toets in het bedieningsveld permanent
verlicht is, is de magnetische vasthoudkracht vol-
doende en kan de machine met normale aandruk-
kracht worden gebruikt.

= Knippert de toets Magneet van het bedieningsveld, is
de magnetische vasthoudkracht eventueel onvol-
doende en moet de machine met gereduceerde aan-
drukkracht worden gebruikt.

Bij werkzaamheden aan niet-magnetiseerbare materialen
moeten geschikte, als toebehoren verkrijgbare FEIN-
bevestigingsvoorzieningen zoals een vacuiimplaat of pijp-
boorvoorziening worden gebruikt. Neem daarvoor de
desbetreffende gebruiksaanwijzingen in acht.

Bij werkzaamheden aan staalmateriaal met een materiaal-
dikte van minder dan 12 mm moet ter waarborging van
de magnetische vasthoudkracht het werkstuk met een
extra staalplaat worden versterkt.

De magneetvoet wordt door een stroomsensor bewaakt.
Als de magneetvoet defect is, loopt de motor niet.

Bij overbelasting stopt de motor zelfstandig en moet deze
opnieuw worden gestart.

Gebruik alleen de beslist noodzakelijke voorwaartse
kracht. Te hoge voorwaartse krachten kunnen leiden tot
breuk van het inzetgereedschap en tot verlies van de
magnetische vasthoudkracht.

Als de stroomtoevoer wordt onderbroken terwijl de
motor loopt, voorkomt een veiligheidsschakeling het
automatisch opnieuw starten van de motor. Schakel de
motor opnieuw in.

Verstel de transmissiestand alleen als de motor stilstaat of
uitloopt.

Het laatst ingestelde toerental wordt automatisch opge-
slagen (Memory Function). Als u het elektrische gereed-
schap met het laatst ingestelde toerental wilt starten,
bedient u de toets met het symbool [l en houdt u
deze vast. Druk vervolgens op de toets met het symbool

Stop de boormotor tijdens het boren niet.
Trek de kernboor alleen terwijl de motor loopt uit het-
boorgat.
Stop de boormotor en draai de kernboor tegen de wij-
zers van de klok in voorzichtig naar buiten, in het geval-
dat de kernboor in het materiaal blijft steken.
Verwijder na elke boorbewerking de spanen en de uitge-
boorde kern.
Raak de spanen niet met uw blote hand aan.
Gebruik altijd een spanenhaak.
Verbrandingsgevaar! Het oppervlak van de mag-
neet kan hoge temperaturen bereiken. Raak de
magneet niet met uw blote hand aan.
Beschadig bij het vervangen van de boor de snijkanten
niet.
Verwijder bij het kernboren van gelaagd materiaal na elke
doorboorde laag de kern en de spanen.
Gebruik de kernboormachine niet met een defect koel-
middelsysteem. Controleer voor elk gebruik de dichtheid
en of er scheuren in de slangen zitten. Voorkom dat er
vloeistof in elektrische delen binnendringt.

ﬁ
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Foutmelding/ Betekenis

gedrag magneettoets

Oplossing

Indicatie groen verlicht
doende.

Magnetische vasthoudkracht vol-

Indicatie knippert groen
onvoldoende.

Magnetische vasthoudkracht eventueel

Bij werkzaamheden aan staalmateriaal met
een materiaaldikte van minder dan 12 mm
moet ter waarborging van de magnetische
vasthoudkracht het werkstuk met een extra
staalplaat worden versterkt.

Indicatie 1 seconde lang

rood verlicht
geactiveerd

= Verkeerde netspanning

- Bewegingssensor is geactiveerd
= Uitschakeling bij overbelasting is

Na het verhelpen van de fout kan de machine
weer worden ingeschakeld.

Indicatie knippert 3 x rood | Geen toerentalsignaal

Treedt de fout vaker op, stuur de machine
dan naar de FEIN-klantenservice.

Indicatie continu rood

verlicht quentie

keerd

= Verkeerde netspanning of netfre-

= Boorstandaard is oververhit
= Toets is bij het inschakelen geblok-

Na het verhelpen van de fout kan de machine
weer worden ingeschakeld.

Treedt de fout vaker op, stuur de machine
dan naar de FEIN-klantenservice.

Indicatie knippert continu | Machine is defect.

rood

Zend de machine naar de FEIN-klantenser-
vice.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
9 bij het bewerken van metalen geleidend stof in

het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische
gereedschap worden geschaad. Blaas regelmatig de bin-
nenzijde van het elektrische gereedschap via de ventila-
tieopeningen met droge en olievrije perslucht schoon en
sluit het gereedschap via een aardlekschakelaar aan.
Vervang stickers en waarschuwingen op het elektrische
gereedschap bij veroudering en slijtage.
Na enkele bedrijfsuren kan de speling in de zwaluwstaart-
geleiding groter worden. Als gevolg daarvan kan de boor-
motor vanzelf langs de zwaluwstaartgeleiding glijden. In
dit geval dient u alle schroefdraadpennen van de zwa-
luwstaartgeleiding zodanig aan te draaien dat de boormo-
tor handmatig gemakkelijk kan worden bewogen, maar
niet vanzelf glijdt (zie pagina 18).
Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die verkrijgbaar
is bij de FEIN-klantenservice.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.
Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Inzetgereedschappen, Koelmiddelreservoir

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

%

%

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo

Definicion

(i1 )

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones
de servicio y las instrucciones generales de seguridad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso
contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herra-
mienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

Se advierte que los dtiles disponen de bordes afilados como, p. ej., los filos de
las cuchillas.

iPeligro de resbalamiento!

iPeligro de magulladura!

iAtencion!, posible caida de objetos

iSuperficie muy caliente!

iNo tocar!

iSujetar correa!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién esta prohibida.

N
m

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la
Comunidad Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesio-
nes graves o mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electro-
técnicos y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

o/00. 12 velocidad/2? velocidad
T Macho de roscar
oA Acero
EX Bajas revoluciones
&
- Altas revoluciones
G
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Simbolo

Definicion
La fuerza de sujecion magnética es suficiente

i

La fuerza de sujecién magnética es insuficiente

Puesta en marcha del motor. Giro a derechas

Parada del motor

Puesta en marcha del motor. Giro a derechas

Puesta en marcha del motor con pulsador. Giro a izquierdas

L
==
L s 1 O

Reduccién escalonada de las revoluciones

Aumento escalonado de las revoluciones

Parada del motor

|

| {

} Conexién/desconexion del iman

(**) puede contener cifras o letras

(. ®) Ejecucién de 110 V para Gran Bretafia

Simbolo Unidad inter- Unidad nacional | Definicion

nacional

Py W W Potencia absorbida

P, \i4 \i4 Potencia util

ngr /min, min", rpm, | rpm Revoluciones en vacio (giro a derechas)

r/min

ng /min, min™", rpm, | rpm Revoluciones en vacio (giro a izquierdas)

r/min

in inch Pulgada Unidad de medida

U \ \ Tensién nominal

f Hz Hz Frecuencia

M.. mm mm Medida, rosca métrica

%) mm mm Didmetro de una pieza redonda

HM 1E o 7 Fe 400 mm mm Didmetro de taladro méx. en acero de hasta
400 N/mm? - Metal duro (corona perforadora)

HSS 18 @ 57, Fe 400 mm mm Didmetro de taladro méx. en acero de hasta
400 N/mm? - Acero de corte rapido de alto ren-
dimiento (corona perforadora)

HSS 1S9 o g5 Fe400 | mm mm Didmetro de taladro max. en acero de hasta
400 N/mm? - Acero de corte rapido de alto ren-
dimiento (broca helicoidal)

P mm mm Capacidad méx. del portabrocas

zie o mm mm Diametro de escariador

=2, D mm mm Didmetro de avellanado

i kg kg Peso segiin EPTA-Procedure 01

7, °C °C Temperatura ambiente admisible
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Simholo Unidad inter- Unidad nacional | Definicion
nacional

Loa dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Lpcpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segun EN 60745

(suma vectorial de tres direcciones)

a, m/s? m/s? Promedio de vibraciones (taladrado con coronas)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
V, W, Hz, N, °C, |V, W, Hz, N, °C, | internacional de unidades SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s?

Para su seguridad.

A ADVERTENCIA lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

Unidad de taladrado para uso con utiles y accesorios
homologados por FEIN en lugares cubiertos, para taladrar
con coronas y brocas, escariar, avellanar y roscar en
materiales con superficies magnetizables.

Esta herramienta eléctrica es apta ademas para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que dis-
pongan de suficiente potencia y cumplan los requisitos
seglin norma ISO 8528 para la clase de ejecucion G2.
Debera prestarse especial atencién a no sobrepasar el
coeficiente de distorsion méximo del 10 % establecido
en dicha norma. En caso de duda consulte los datos del
grupo utilizado por Ud.

Instrucciones de seguridad especiales.

Utilice un equipo de proteccion. Dependiendo de la apli-
cacion utilice una proteccion facial o gafas de proteccion.
Coloquese un protector de oidos. Las gafas de proteccion
deberan ser aptas para protegerle de los fragmentos que
puedan salir proyectados en los diferentes trabajos. La
exposicion prolongada a un alto nivel de ruido puede
producir sordera.

No toque los filos cortantes de la corona perforadora.
Peligro de accidente.

Sustituya de inmediato un manguito de proteccion del
cable, danado. Un manguito de proteccion del cable
defectuoso puede provocar el sobrecalentamiento de la
maquina y producir una desconexién de emergencia.

Antes de la primera puesta en marcha: Monte la protec-
cion contra contacto en la maquina.

Siempre asegure la herramienta eléctrica con la cinta
tensora suministrada. La fuerza de sujecién magnética se
anula en caso de un corte del fluido eléctrico o al sacar el
enchufe de la red. Al realizar estos trabajos tenga cuidado
con los objetos que pudieran caer como, p. ej., ntcleos
de perforacién y virutas.

No utilice el depaésito de refrigerante si tuviese que man-
tener el aparato en posicion vertical o por encima de la
cabeza al trabajar las piezas. Emplee un spray de refrige-
racion en estos casos. La penetracion de liquido en la
herramienta eléctrica puede ocasionar una descarga eléc-
trica.

Evite el contacto con el nicleo de perforacion que el
perno de centrado expulsa automaticamente al finalizar
el trahajo. Al ser golpeado por el nicleo, que ademis
puede estar muy caliente, puede llegar a accidentarse.

Unicamente conecte la herramienta eléctrica a tomas de
corriente provistas de un contacto de proteccion regla-
mentario. Solamente utilice cables de conexion en per-
fectas condiciones, y unas extensiones provistas de un
contacto de proteccion sometidas a una inspeccion perié-
dica. Un cable de proteccién defectuoso puede provocar
una descarga eléctrica.

Para no lesionarse, siempre mantenga las manos, ropa,
etc. alejadas de las virutas en rotacion. Las virutas pue-
den lesionarle. Siempre use la proteccién contra virutas.

No intente retirar el atil mientras éste esté girando toda-
via. Podria lesionarse gravemente.

Sujete el aparato por las areas de agarre aisladas al rea-
lizar trabajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El con-
tacto con conductores bajo tensién puede hacer que las
partes metidlicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. ej., con un detector de
metales.

No trabaje materiales que contengan magnesio. Podria
provocar un incendio.

No trabaje CFRP (plastico reforzado con fibras de car-
bono) ni material que contenga amianto. Estos materiales
son cancerigenos.
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Esta prohibido fijar rétules o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucion. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No sobrecargue la herramienta eléctrica ni el maletin de
proteccion y no se suba a ellos. Al sobrecargar o subirse
a la herramienta eléctrica o al maletin de transporte
puede que estos vuelquen ya que se desplaza hacia arriba
su centro de gravedad.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan daia-
dos el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctrica
a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segln el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizacion de las
secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.

Como refrigerante utilice exclusivamente taladrina
(emulsion de aceite en agua).

Preste atencién a las instrucciones del fabricante del
agente refrigerante.

Preste atencidn a que la superficie de asiento de la base
magnética sea plana y que esté limpia y libre de éxido y
de hielo. Desprenda las capas de pintura, masilla y demas
materiales. Evite un entrehierro entre la base magnética y
la superficie de asiento. El entrehierro reduce la fuerza de
sujecion magnética.

Trabaje siempre empleando la base magnética, y observe

que ésta quede sujeta con firmeza:

= Si el pulsador verde del panel de mando se enciende
permanentemente, la fuerza de sujecién magnética es
entonces suficiente para utilizar la maquina con
avance normal.

= Si el testigo rojo Magnet del pulsador del panel de
mando se enciende, es insegura la sujecion magnética
y laméquina debera usarse entonces con avance redu-
cido.

Si la fijacion se realiza sobre materiales no magnéticos es
necesario emplear los accesorios opcionales de sujecion
FEIN como, p. €j,, la placa de vacio o el dispositivo para
taladrar tubos. Observe las respectivas instrucciones de
uso al respecto.
También al trabajar piezas de acero, si su grosor es menor
de 12 mm, debera suplementarse la pieza de trabajo con
una placa de acero adicional para garantizar una fuerza de
sujecion magnética suficiente.
La base magnética esta controlada mediante un sensor de
corriente. Si la base magnética estuviese defectuosa, el
motor no se pone en marcha.
En caso de sobrecargar el motor, éste se detiene automa-
ticamente y debe volver a ponerse en marcha.
Unicamente aplique la fuerza de avance minima necesaria.
Una fuerza de avance excesiva puede provocar la rotura
del util y hacer que se desprenda la base magnética.
Si se interrumpe la corriente con el motor en marcha, un
circuito de proteccion se encarga de evitar la puesta en
marcha automatica del mismo. Vuelva a conectar el motor.
Solamente accione el selector de velocidades con el
motor detenido o encontrindose éste en marcha por
inercia tras su desconexién.
Las revoluciones ultimamente ajustadas se memorizan
automaticamente (Memory Function). Para poner en mar-
cha la maquina a las revoluciones memorizadas, accione y
mantenga pulsada la tecla con el simbolo [, y pulse
entonces la tecla con el simbolo QY .
No detenga el motor de taladrar durante la perforacion.
Unicamente sacar la corona de la perforacién con el
motor en marcha.
Si la corona perforadora llega a atascarse en el material,
detenga el motor de taladrar, y vaya sacando la corona
perforadora girandola con cuidado en sentido contrario a
las agujas del reloj.
Al terminar de taladrar retire las virutas y el nicleo resul-
tante de la perforacion.
No toque las virutas directamente con la mano.
0 Siempre realice esto auxilidndose de un gancho.
0 iPeligro de quemadura! La superficie del iman
puede alcanzar altas temperaturas. No toque el
iman con la mano desprotegida.
Al cambiar la broca no dafie sus filos.
Al perforar materiales compuestos por capas de diferente
material, vaya retirando el nicleo y las virutas a medida
que va traspasando cada capa.
No utilice la unidad de taladrado si estuviese defectuoso
el sistema de aportacion de refrigerante. Antes de cada
uso verifique la hermeticidad y la existencia de posibles
fisuras en las mangueras. Evite que penetren liquidos en
las piezas eléctricas.
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Aviso de fallo/
Indicador de iman

Significado

Solucion

Indicador verde encendido

La fuerza de sujecién magnética es sufi-
ciente.

Indicador verde parpadea

La fuerza de sujecién magnética puede
ser insuficiente.

Al fijar el soporte electromagnético de tala-
drado sobre piezas de acero de un espesor
inferior a 12 mm es necesario suplementarlas
con una placa de acero adicional para garanti-
zar la fuerza de sujeciéon magnética.

El indicador rojo se
enciende durante
1 segundo

= Se ha activado el detector de movi-
miento

- Se ha activado el detector de sobre-
carga

= Tensién de red incorrecta

Una vez subsanado el fallo puede volver a
conectarse la maquina.

El indicador rojo parpadea

No hay sefial de tacémetro

Si este fallo se presenta con frecuencia envie

3 veces

la méquina a un servicio técnico FEIN.

Indicador rojo permanen-

temente encendido rrectas

tarlo

= Tensién o frecuencia de red inco-

- Soporte de taladrar sobrecalentado
= Botdn bloqueado al intentar conec-

Una vez subsanado el fallo puede volver a
conectarse la maquina.

Si este fallo se presenta con frecuencia envie
la maquina a un servicio técnico FEIN.

Indicador rojo parpadea
permanentemente

Maquina defectuosa.

Envie la maquina a un servicio técnico FEIN.

Reparacidn y servicio técnico.

- En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del

aislamiento de proteccién de la herramienta eléctrica.

Limpie con frecuencia el interior de la herramienta eléc-

trica soplando aire comprimido seco y exento de aceite

por las rejillas de refrigeracion, y conecte la herramienta
eléctrica a través de un interruptor diferencial (FI).

Si son ilegibles renueve las etiquetas y advertencias de

peligro de la herramienta eléctrica.

Con el uso de la maquina puede ir aumentando la holgura

en la guia cola de milano. Esto puede dar lugar a que el

taladro se deslice por si mismo a lo largo de la guia cola
de milano. En ese caso, apriete con cuidado todos los tor-
nillos de ajuste de la guia cola de milano de forma que el
taladro pueda desplazarse facilmente a mano, pero sin
que éste se desplace hacia abajo por su propio peso (ver

pagina 18).

En caso de que se dafie el cable de conexién de la herra-

mienta eléctrica es necesario sustituirlo por un cable de

repuesto original adquirible a través de uno de los servi-
cios técnicos FEIN.

La lista de piezas de refaccion actual para esta herramienta

eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.

Solamente use recambios originales.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Utiles, Depsito de refrigerante

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicién. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

(2] )

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo
e as indicagbes gerais de seguranca.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso
contrario hd perigo de lesSes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protegdo para os olhos durante o trabalho.

Usar protegdo auricular durante o trabalho.

Naio entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os
gumes das laminas de corte.

Perigo de escorregar!

Perigo de esmagamento!

Cuidado com objetos a cair!

Superficie quente!

Proibido tocar por dentro!

Fixar o cinto!

Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo ¢ proibida.

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da
Comunidade Européia.

[Foeeppprbes

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves
lesGes ou até a morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos
devem ser separados e reciclados de forma ecoldgica.

e/00 1° marcha/2* marcha
T Broca abridora de roscas
A Aco

&

Pequeno n° de rotagdes

Grande n° de rotagdes
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Explicacao

(]

Forga de retengdo magnética suficiente

[y="u ]

Forga de retengdo magnética insuficiente

Iniciar o motor de perfuragdo. Sentido de rotagio 2 direita

Parar o motor

Iniciar o motor de perfuragio. Sentido de rotagio a direita

Iniciar o motor de perfuragdo no funcionamento de impulsos. Sentido de per-
furagdo a esquerda

Reduzir gradualmente o nimero de rotagées

Aumentar gradualmente o n° de rotagSes

L s> L O

Parar o motor

|

| {

)

Ligar e desligar o iman.

(**) pode conter cifras ou letras
(... ¥) Equipamento de 110-V para a Gra-Bretanha
Sinal Unidade Unidade Explicacao
internacional nacional
Py W W Consumo de poténcia
P \A A Débito de poténcia
nNgr /min, min'1, rpm, | rpm Numero de rotacdes em vazio (Marcha a direita)
r/min
ny /min, min”", rpm, | rpm Numero de rotagdes em vazio (Marcha a esquerda)
r/min
in inch polegadas Medida
% \4 \4 Tensdo admissivel
S Hz Hz Frequéncia
M.. mm mm Medida, rosca métrica
%) mm mm Didmetro para uma pega redonda
HM 1E o J7 Fe 400 mm mm Max. didmetro de perfuragio em ago de até
400 N/mm? - metal duro (caroteadora)
HSS 18 o 97, re 400 mm mm Max. didmetro de perfuragio em ago de até
400 N/mm? - aco de corte de alta poténcia (caro-
teadora)
HSS 1S9 o 9 Fed00 | mm mm Max. didmetro de perfuragio em ago de até
400 N/mm? — ao de corte de alta poténcia (broca
espiral)
D)) mm mm Max. capacidade de absorgio do mandril de brocas
Ziz o mm mm Diametro da caroteadora
=2, @ mm mm Diametro de rebaixar
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01
7, °C °C temperatura ambiente admissivel

%

ﬁ
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Sinal Unidade Unidade Explicagao
internacional nacional
Loa dB dB Nivel de pressdo aclstica
Loa dB dB Nivel da poténcia acustica
Locpeak dB dB Méximo nivel de pressio acustica
K. Aceleragio
a m/s2 m/s2 Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 60745 (soma dos vetores das trés dire¢des)
a, m/s2 m/s2 médio valor de oscilagdes (carotear)
m, s, kg, A, mm, | m,s, kg, A, mm, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
V, W, Hz, N, °C, |V, W, Hz,N, °C, | des internacional SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s?

Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes
de adverténcia e todas as instrugoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugio de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio de
trabalho.

Finalidade da ferramenta:

Caroteadora para furar com brocas caroteadoras e com
brocas macigas, para raspar, para rebaixar e para abrir
roscas em materiais com superficie magnetizavel, com as
ferramentas de trabalho e acessérios homologados pela
FEIN, em ambientes protegidos contra intempéries.

Esta ferramenta elétrica também é prevista para a utiliza-
¢do junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugio G2. Esta norma nio é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgdo nio-linear ultra-
passar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre o
gerador utilizado.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar o equipamento de protecao. De acordo com a apli-
cacgao, devera utilizar uma protegao para o rosto ou dcu-
los protetores. Utilizar um protetor auricular. Os 6culos

protetores devem ser apropriados para resistir as particu-
las expulsas durante os diversos tipos de trabalhos. Uma
continua exposigio a forte ruidos pode resultar em sur-
dez.

Nao tocar nos cantos afiados da broca caroteadora. H4
risco de lesdes.

No caso de danos, a mangueira de prote¢ao do cabo
devera ser subtituida imediatamente. Uma mangueira de
protegdo do cabo defeituosa pode levar a um sobreaque-
cimento da méaquina e ao desligamento de emergéncia.

Antes da primeira colocacao em funcionamento: Montar
a protecao contra contacto na maquina.

Sempre fixar a ferramenta elétrica com o cinto de aperto
fornecido. A forga de retengio magnética ndo permanece
no caso de uma falha de corrente elétrica ou se a ficha for
puxada da tomada. Durante todos os trabalhos é neces-
sario tomar cuidado com objetos a cair, tais como brocas
caroteadoras e aparas.

Executar trabalhos em elementos verticais ou trabalhos
por cima da cabeca sem utilizar o recipiente de refrige-
ragao. Utilizar aqui um spray de refrigeragdo. Ha risco de
um choque elétrico devido a liquidos que penetram na
ferramenta elétrica.

Evite o contacto com o niicleo que é automaticamente
expulso da cavilha de centragem no final do processo de
trabalho. O contacto com o nticleo quente expulso pode
levar a lesGes.

A ferramenta elétrica sé devera ser operada em tomadas
de contacto de seguranca. Sé devem ser utilizados cabos
de conexao em perfeito estado e cabos de extensao regu-
larmente controlados. Um condutor de protegdo com
falhas pode causar um choque elétrico.

Para evitar lesoes, mantenha as suas maos, roupas etc.,
sempre afastadas das aparas a girar. As aparas podem
provocar lesGes. Sempre usar a protegio contra aparas.

Nao tente remover a ferramenta de trabalho enquanto ela
ainda estiver a girar. Isto pode causar graves ferimentos.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cahos elétricos ou o proprio caho de rede, devera
sempre segurar a ferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensio
também pode colocar sob tensio as pegas metilicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

Tenha atengao com cahos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Nao deve ser processado material que contenha magné-
sio. Existe perigo de incéndio.

Nao se deve processar PRFC (polimero de fibra de car-
bono reforgcado) nem material que contenha ashesto.
Estes sdo considerados carcinogénicos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo oferece
qualquer protegdo contra choques elétricos. Utilizar pla-
cas adesivas.
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Nao sobrecarregar a ferramenta elétrica nem a mala de
arrecadacao e nao utiliza-los como escada de mao nem
como suporte. Se sobrecarregar ou se subir na ferramenta
elétrica ou na mala e arrecadagio, podera ser que o cen-
tro de gravidade se desloque para cima e que a ferra-
menta elétrica ou a mala de arrecadagio tombe.

Nao utilizar acessorios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta elétrica. Um funcionamento seguro nio é assegu-
rado apenas por um acessério apropriado para a sua
ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-metali-
cas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé de metal
pode causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o caho
de rede e a ficha de rede apresentam danes.
Recomendacao: Sempre operar a ferramenta elétrica por
meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD) com
corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA ou
menos.

Vibragao da mao e do braco

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
¢Oes.

O nivel de vibragSes indicado representa as aplicages
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramen-
tas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é possi-
vel que o nivel de vibragSes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagio exata do impacto de vibragGes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho estd desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragSes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas elétricas
e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagdo dos processos de trabalho.

Instrucoes de servico.

Como refrigerante sé deve ser utilizada uma emulsdo
lubro-refrigerante (6leo em agua).

Observar as indicagSes do fabricante a respeito do liqui-
do refrigerante.

Assegure-se de que a superficie onde ira colocar o pé do
magneto seja plana, limpa e livre de gelo. Remova verniz,
camadas de argamassa e outros materiais. Evite uma fenda
entre o pé magnético e a superficie de instalagdo. A fenda
reduz a forga de aderé&ncia magnética.

Sempre utilize um pé magnético para trabalhar e observe

que a forga magnética seja suficiente:

= Quando a tecla verde, no campo de comando, estd
permanentemente acesa, significa que a forga de
retengdo magnética é suficiente e que a maquina pode
ser operada com avango normal.

= Quando a tecla ima do campo de comando pisca, sig-
nifica que a forga de retengdo magnética pode nao ser
suficiente e que a maquina deve ser operada com for-
ca de avanco reduzida.

Para trabalhos em materiais ndo magnetisaveis, € necessa-
rio utilizar dispositivos de fixagdo FEIN adquiriveis como
acessorios, como p. ex. placa a vacuo ou dispositivo para
perfurar tubos. Para tal, devem ser observados os respec-
tivos manuais de instru¢des.
Para trabalhos em materiais de ago com uma espessura
inferior a 12 mm, é necessério reforgar a pega a ser tra-
balhada com uma placa de ago adicional, para assegurar a
forca magnética de retengio.
O pé magnético é controdado por um sensor de corrente
elétrica. O motor ndo funciona se o pé magnético estiver
com defeito.
Em caso de sobrecarga o motor desligar-se-a automatica-
mente e deve ser ligado novamente.
Sé deve ser utilizada a forga de avango necesséria. Forgas
de avango altas demais podem levar a ruptura da ferra-
menta de trabalho e a perda da forga de retengdo magné-
tica.
Se a alimentagdo de corrente elétrica for interrompida
com o motor em funcionamento, a comutagio de prote-
¢do evitara um rearranque automatico do motor. Ligar
novamente o motor.
S6 comutar o nivel de marcha com o motor parado ou
funcionando por inércia.
O numero de rotagbes ajustado por ultimo é memori-
zado automaticamente (Memory Funetion). Para operar a
ferramenta elétrica com o nimero de rotag&es ajustado
por ultimo, devera acionar a tecla com o simbolo [l e
em seguida a tecla com o simbolo QY .
Nao parar o motor de perfuragio durante a perfuragio.
S6 puxar a caroteadora do orificio com o motor ligado.
Parar o motor de perfuragdo e girar a caroteadora no sen-
tido contrério dos ponteiros do reldgio cuidadosamente
para fora, se a caroteadora emperrar no material.
Remover as aparas e o nicleo de material apés cada pro-
cesso de trabalho.
Nzo tocar nas aparas diretamente com as maos
0 nuas. Utilizar sempre um gancho de aparas.
Perigo de queimaduras! A superficie dos imans
0 pode atingir altas temperaturas. Ndo tocar nos
imans diretamente com as maos nuas.
N3o danificar os gumes ao substituir a broca.
Ao casquilhar materiais com camadas, deverd remover o
nucleo e as aparas apds cada camada.
N3o utilizar a escaroteadora com o sistema de refrigera-
¢do defeituoso. Controlar a estanqueidade e se ha racha-
duas nas mangueiras antes de cada colocagdo em
funcionamento. Evite que entrem liquidos nas pegas elé-
tricas.
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Mensagem de erros/
comportamento da tecla
magnética

Significado

Medida a ser tomada

Indicacdo iluminada em
verde

Forga de retengdo magnética suficiente.

Indicagdo pisca em verde

Forga de retengio magnética insufi-
ciente, possivelmente, insuficiente.

Para trabalhos em materiais de ago com uma
espessura inferior a 12 mm, é necessario
reforgar a peca a ser trabalhada com uma
placa de ago adicional, para assegurar a forga
magnética de retengio.

A indicacdo se acende em
vermelho durante
1 segundo

= O sensor de movimento disparou

= O desligamento de sobrecarga dispa-
rou

= Tensio de rede errada

A méquina pode ser ligada de novo apds a eli-
minagdo do erro.

A indicagdo pisca 3 vezes
em vermelho

nenhum sinal de nimeros de rotacdes

Se este erro ocorrer frequentemente, a ferra-
menta elétrica deverd ser enviada a uma ofi-
cina de servigo pds-venda FEIN.

A indicagdo esta, perma-
nentemente, iluminada em
vermelho

= tensdo/frequéncia de rede errada
= Coluna de perfuragio sobreaquecida
= A tecla esta bloqueada na ligagdo

A maquina pode ser ligada de novo apés a eli-
minagio do erro.
Se este erro ocorrer frequentemente, a ferra-

menta elétrica devera ser enviada a uma ofi-
cina de servico pds-venda FEIN.

A indicagdo pisca, perma-
nentemente, em vermelho

A maquina estd com defeito.

Envie a maquina a um servigo pds-venda da
FEIN.

Manutencao e servigo pas-venda.

No caso de aplicagdes extremas, é possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site pé condutivo no interior da ferramenta

elétrica. O isolamento de protegdo da ferramenta elétrica

pode ser prejudicado. Sopre o interior da ferramenta elé-
trica em intervalos regulares, através das aberturas de

ventilagdo, com ar comprimido seco e isento de dleo e

intercalar um disjuntor de corrente de avaria (Fl).

Substitua o adesivo e as indicagdes de alerta na ferra-

menta elétrica, se estas estiverem velhas e desgastadas.

Apos algumas horas de funcionamento é possivel que a

folga no guia de rabo de andorinha aumente. Por isso é

possivel que o motor de perfuragio deslize automatica-

mente ao longo do guia de rabo de andorinha. Neste caso
reaperte todos os pinos roscados do guia de rabo de
andorinha, de modo que o motor de perfuragio possa
ser movimentado manualmente com facilidade, mas que

ndo deslize automaticamente (veja pagina 18).

Se o cabo de conexio da ferramenta elétrica estiver dani-

ficado, devera ser substituido por um cabo de conexdo

especialmente disposto, adquirivel no servigo pds-venda

FEIN.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta elé-

trica se encontra na internet em www.fein.com.

S6 devem ser utilizadas pegas originais.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Ferramentas de aplicagdo, recipiente do liquido refrige-

rante

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto ¢ vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funcionamento.
Além disso, a FEIN oferece uma garantia conforme a
declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessérios des-
critos ou ilustrados nesta instrugio de servico.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagSes
indicadas na Ultima pagina desta instrugdo de servigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora e
acessorios velhos devem ser encaminhados a uma recicla-
gem ecoldgica.
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MpwréTUneg 0dnyieg xpnong.

ZupBoAa Mo XpPNGIPONOIOUVTAI, GUVTOPOYPA@IES Kai GpOI.

Lopfodo, xapuxrapug Eppnveia
@ Na Siafaocete omwodhmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong
Kal Tig utrodei&elg acpaleiag.
S G acy S

0 AkoloubnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1) oTa ypagika!
A AkoloubnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1) oTa ypagika!
e BydATe To @ig amd Tnyv mpila Tpiv ekTeAECETE TO eMOpEVO Brpa.
<% AlagopeTikd utrapyel kivduvog Tpaupariopoul egattiag pag evoexOpevng
aBéANTNG ekkivong Tou NAekTpikoU epyaleiou.
= Poparte MpooTarteuTika yuahid kara Tn didpkela TnG epyaciag oag.
®
@ @ Popare wracmideg karta Tn didpkela TnG epyaciag oag.

Mnv ayyileTe Ta TepioTpepOUEVA PEPT TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

MpoeidoTtroinon yla KoPTePEG aKPEG TWV epyaleiwy, TT. X. Aemideg Twv
Haxapiwv Kotmeg.

Kivduvog oAicbnong!

Kivduvog cuvBAwng!

AoTe TpocoyT o TUXOV avTIKEipeEvVa TTou TTEpTouv!

Kauth emeaveia!

AmayopeleTtal va Balete Ta xépla oag pécal

2TEPEWOTE ToOV Ipavra!

levikd amayopeuTiké olpPolo. H evépyeaia auTh) amayopeveTar.

2ol NN NN

BeBaiwvel Tn cuppdppwon Tou nAekTpicol gpyaheiou pe Tig odnyieg TNG
Eupwmaikfg KowvoétnTag.

N
m

H ur6dei&n auth emonpaiver pia mbavi mkivduvn KATACTACT) TTOU PTTOPEL
va odnynoel oe cofapoug Tpaupariopoug f) oo Bavaro.

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAAa NAEKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA
TTpoidvTa TPETEL va cUAEyovTal EEXWPLOTA KAl va avakukAwvovTal e
TPOTIO PIAIKS TTPOG To TrEpIBalAov.

EZﬁI

o/00 1n TaxdTnTa/2n TaxdTnTa
T KoAaouZo
A XahuPag

§ Mikpog apibpuodg oTpopwv
c

A

4~ +/@
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Zupfolo, xapukTipug

Eppnveia

Meyalog apiBuodg oTpopwv

Emapkng payvnTiki wavoTtnTa cuykpatnong

Mn emapkng HayvnTiKT) KavoTnTa CUYKPATNong

Ekkivnon Tou pnxavinuartog. Popad mepiotpopng detia

Mnxavnua otom

Exkivnon Tou punxaviparog. Popd meploTpopng dedia

Ekkivnon pnxaviuarog o nuatiki kivnon. Popad meploTpoPig apioTepa

BaBuaia peiwon apibpol oTpopv

BaBuaia at&non Tou apibpol oTpopv

L sor J O

Mnxavnua otom

| | |

Evepyomoinomn/Amevepyotroinon payvim

**)

umopei va TeplExel Yneia i ypappara

(%)

‘Exdoon 110 V yia Tn Meyain Bperavia

Xapuakripug DMicBvig povada | EBvikn povada Eppnveia

Py \i4 W OvopacTikh 1oXUG

P W \i4 Ammodi186pevn 1oxUg

nor /min, min™, rpm, min™! Ap1Bdg oTpoPwV Xwpig popTio

r/min (Ac&16oTpopn Kivnon)

ng, /min, min”, rpm, min™! Ap1Bdg oTpoPwv Xwpig popTio

r/min (AploTepdoTpogn kivnon)

in inch inch Métpo

U \ \ OvopaoTiki Taon

f Hz Hz ZuxvoTnTa

M. mm mm MéTpo, peTpikd omeipwpa

%) mm mm Awatopr| evog oTpoyyulol e€apThparog

HM 1E o 7 Fe 400 mm mm Méyiotn SiapeTpog Tpumparog oe xaiuPa £wg
400 N/mm? - SkAnpopétalro (Tputavt
TTUPTVWV)

HSS 18 o J7, Fe 400 mm mm Méyiotn SiapeTpog Tputiparog oe xaiuPa £wg
400 N/mm? - XaAuBag kotmg uymAng
amdédoong (Tputravi mupfvwy)

HSS =S o J Fedon |mm mm Méyiotn SiapeTpog Tputparog o€ xaAuPa £wg
400 N/mm? - XahuBag kotrfg uPmnAng
amddoong (EAuwoedég Tputavy)

L)) mm mm MéyioTn wavoTnTa urodoxng Tou TooK

Zz o mm mm Awdpetpog ZTryéag Asiavong

mm mm Awdperpog Alelpuvon

%

ﬁ
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Xapaxtinpag DMigBvng povada | EBvikn povada Eppnveia
i kg kg Bapog olUpgpwva pe EPTA-Procedure 01
7, °C °C emTpenTi Oeppokpacia mepifaliovrog
Loa dB dB 2 TABUn aKoUGCTIKNG TTECT|G
LA dB dB 271G0un akouoTIKAG LoXUoG
Ly peak dB dB Y{iotn oTabun akouoTIKNG TTieong
K. Avac@aisia
a m/s? m/s? Tupr) exTroputg kKpadaopuwy clupwva pe
EN 60745 (4Opoiopa avuopaTwy TpLwv
KaTeubUVoEWY)
a, m/s2 m/s2 péon TiuN kpadacpwy (TPUTTAvt TTUPHVWY)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Oepehddelg kal Tapaywyeg povadeg armod To
V, W, Hz, N;C, V, W, Hz, N, °C, | AweBvég Z0otnpa Movadwvy Sl.
dB, min, m/s dB, min, m/s?

lNa Tnv acpaleia oug.
A POEIAONOIHEH MinBacte 0Acg Tig UNOdEIEEIC
aculcing Kai TIC 00nyieg. Apéleleg
KaTa TnVv TNPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTToSEeiEewv
Kat odnyiwv pmopei va mpokalécouv nAekTpomAnégia,
TupKayla fi/kar copapoug TpaupaTiopous.
@uAaZTe 0Acc TIC MPOEIBONOINTIKES UNODEIEEIC Kal 0dNyicC
yia kidOg peAAovTikn Xpion.
Na pnv xpnotuoToloeTe To TAPOV NAEKTPIKO
epyaleio mpiv diafdceTe empeAwg Kkat
KATAvoT|OETE AUTEG TIG 0dNYyieg XpNong kabuwg
Kat Tig cuvnppéveg «levikég umodeielg acpaleiagy
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
SiapuAda&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdexopevn peAoVTIKN XpNion Kal va Ta emouvaere
oTo NAekTpIKS epyaleio 6Tav To TTAPAdWOETE 1) TO
TIOUANOETE O€ TPITO ATOHO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTIKEG €0vIKEG SaTagelg
yla Tnv pooTacia Tng epyaociag.

Mpoopicpdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

Aparmavo kotf|g TTupfvwy yia TPUTIMHA HE TPUTTavia
TIUPTIVWV Kal CUPTTayf Tputavia, yia Tpipn, yia
Slelipuvon Kal yia avolypa CTTEPWHATWY o€ UAIKA pE
payvnTikn emipavela pe epyaleia kat eapripara
eykpipéva amd v FEIN, oe mepiBaiov un
eKTEDEINEVO OTIG KAIPIKEG CUVONKEG,.

AuTd To epyaleio KATAOKEUAOTNKE Yia XPHOT| O
ouvduaocuo pe yewnTpleg evalhaccoopevou pelpaTog
e eTapk) 1oV, TTou eKTTANpLVOUV TN TTpodlaypagn
ISO 8528, £éxdoom kAaong G2. Auth) n) podiaypaen
dev exmAnpwvera 1Buaitepa 6Tav n Aeyopevn
O.p|JOVlKT] TapapdpPwon UnepBawa To 10 %. Ev
avaykn evnpepwBeite OXETIKA e TN YEVWATPIA TTOU
XPTOIUOTIOLEITE.

Eidixéc unodeieic ao@uleing.

Na xpnoiponoicite npooTureuTike cEomAiopd. Na qopdre
NIPOCTATEUTIKEG MPOCWNIDES N MPOCTATEUTIKG Yyualid,
avdaloya pe Tnv ekdactoTe Xpion. Nu @opare wruomideg.
To mMpooTareuTikd yuahld TTpETTel va gival kaTaAnAa
yla Tnv amoéKpousT) Twv owparidiwv mou
ekTo&elovtal karta Tn didpkela Twv diagopwv
epyaciwv. H diapkng ékBeomn oTo B86pufo propsi va
Tpokalécel amwAela TnG akong.

ﬁ%

%

Mnv ayyi{eTe TIC KOPTEPES UKPEC TOU MOTNPOTPUNAVOU.
Kivéuvog Tpaupartiopod.

AvTIKUTUGTAGTE UPECWE TO GWANVA MPOCTUGIUG TOU
KoAwdiou o€ nepiNTwon Nou auTéc Ba unooTei Kanoia
¢nma n BAapn. Evag xalacpévog cwAfvag mpooTaciag
kahwdiou prmopei va odnyfoel oe utrepBéppavor Tou
MNXAvAHaTog Kat o€ EKTakTn amoleudn.

Mpiv Tnv Np@TN €KKivnon: TuvappoAoyAeTE 6TO pnxavnpa
pe Tn diatagn npooTaciag and enagn.

Na ac@uli{eTe T0 NAEKTPIKO EPYAAEio NAVTOTE PE TOV
pavra ol'mqninc nou 10 cuvodeuel. H payvnrikn Suvapn
ouykpdtnong dev Slatnpeirtar 6Tav Siakorrei To
NAekTpIKS pelpa f) 6Tav Pyet To 916 amd Ty mpila.
Orav die€ayete auTég Tig epyacieg va
TIPOPUAACCECTE AT TUXOV AVTIKEILEVA TTOU TIEQTOUV
1. X. amd Toug TTUPAVEG Kat Ta ypéQia.

Mnv XpnoIponoINGETE TO HOXEID PE TO YWUKTIKO PEGO dTAV
epyalcore o KabeTa dOPIKA oTOIXEIN N UNEPAVH TOU
KEPAAIOY 00G. € TETOLEG TTEPLTTTWOELG VA
XPTCIHLOTTOLEITE PUKTIKO OTIPEL 2€ TTEPITITWOT)
dieicduong uypwv oTo NAekTPIKS epyaleio
Siarpéxete kivduvo nAexTpotAngiac.

Katé Tov TEppuTION® TG EKAGTOTE Epyuciag va
ano@euvyETE TRV ENAPN PIE TOV MUPAVA MOV GNOPPINTETHI
GuTOpATA Umo TOV Mipo KevTpapiopatoeg. H emagn pe Tov
KauTo TTUPTIVA 1] L€ TOV TTUPT|VA TTOU TIEQTEL UTTOPEL va
odnynoel oe TpaupaTicpoug.

Na epyaleote pe 10 NAEKTPIKG epyaleio povo oe
GUVOUNGHG PE KAVOVIKEC MPICEC € MPOCTATEUTIKA ENAPN.
Na xpnoiponoicite pove cwa KuAwdia cuvdcong Kai
TUKTIKG EAEYXOpEVa KaA@dIn EMPAKUVONG pE
npooTareuTikn ena@n. ‘Evag un ocuvexng
TIPOCTATEUTIKOG AywYOG ptropei va odnynoel o
nAekTpomAnéia.

Na va ano@iyeTe EVOEXOUEVOUC TPUUPATIGHOUC Va
KPUTATE TA XEPIA 0UC, POUXA 6UC KTA. NAVTOTE puKpIa anod
Ta nepieTpe@opeva ypEdQia. Ta ypéQia propei va
mpokalécouv Tpaupatiopous. Na xpnoipotroleite
TIAvToTE TNV TTpocTacia amod ypéQia.

Mnv npoonaBiceTe va a@uipEceTe T0 TONOBETNPEVD
epyaleio 0Tav autd KIveiTal akdpn. Auto prropei va
mpokalécel cofapolg TpaupaTiopous.

ﬁ
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Na xpatdre 70 NAEKTPIKG €EGpTNYPA POVO anod Tig
POVWPEVEG EMPAVEIEG GUYKPATNONG OTav dicfayere
€PYUCiEC KaTd TN JIGPKEIN TKV OMOiWV TO TOMOBETNPEVO
epyuleio pnopei va £pBel oe ema@n pe pn oparég
NAEKTPIKEG YPAPPEC N PE TO DIKG TOU NAEKTPIKG KAA®DIO0.
H emagr) pe pia nhextpopdpa ypappr prropsi va Bécel
Ta peTaAAKA THAPATA TOU PNXaviHaTog £miong utd
Taor kat va odnynoel £Tol oe nAekTpotAngia.

Na npocéxeTe pANWE UNIGPXOUV N OPATOi NAEKTPIKOI
aywyoi ka1 wAives @wtacpiou (ykadiou) n vepou. Mpwv
apxioeTe TNV epyacia oag eAéyETe TNV TIEPLOYT| TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE 1. X. [E HiA CUCKEUT
EVTOTTIOPOU HETAAAWV.

Mnv encepyalcote payvnoiouxa ulika. Yrapyet
Kivduvog Trupkaylag.

Mnv eneepyaleoTe NAaoTIKA EVICXUPEVA pE
avBpakovapara (CFK) kai uAika mou nepi€xouv apiavto.
AuTta BewpoulvTal kapkivoyova.

AnayopeueTal TO NPITGivepa n/kai To Bidwpa mMvakidwv Kai
oupfolav endvw 610 nAekTPIKG epyaleio. Mia
xahaopévn povwor Sev Tpoopépel TTAéoV Kaua
TpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnoiportoleite auTokOAANTEG TIIVaKideg.

Mnv unep@opT@veTe TO NAEKTPIKG epyaleio n Tn Bulitou
TOU Kal IV Ta XPNGIHONOIEITE WC oKaAa N oKaAweld. X
TEPITITWOT) TTou Ba UTIEPPOPTWOETE TO NAEKTPLKO
epyaleio 1} TN Palitoa Tou ) éTav Ba aveBeite amavw
o autd/c’ auThv TOTE TO KEVTPO BApoug Tou
nAekTpicol epyaheiou 1) Tng Palitoag prropei va
METATOTIIOTOUV TTIPOG TA ETTAVW KAl VA TTPOKAAECOUV
TNV avarport Toug.

Mn xpnoiponomeeTe NOTE e{upTApATA MOU dEV EXOUV
e&ehixtei N eykpiBei amd TOV KATUGKEUUGTA TOU
nAeKTpIKOU epyalciou €1dika yiI auTd. H acpalng
Aertoupyia dev e§acpalileTar pdvo Kat poévo emeldn
éva efaptnua Taiptalel oTo NAekTPIKO cag epyaleio.
Na kaBapi{eTe TAKTIKG T AVOiypaTA ASPIGHOU TOU
nAekTpIKOU epyaleiou pe pn petalAika epyalein. O
QvepIoTRHPAG TOU KIvTHpa uvappO(pd oKovN péca oTo
mepifAnpa. H umrepBolikh) cusowpeuon petalhikhig
oKOVNG uTTopEi va dnpioupynoel kivduvo
nAextpomAnéiagc.

Mpiv Tnv exkivnon va BeBaiwveoste 0TI dEv £XOUV UNOGTEI
{nmiEG TO NAEKTPIKOG KAAWDIO Kal TO @IC.

NMpoTtaon: Na epyadeote pe 10 NASKTPIKO £pyalcio péow
€vo¢ nmpooTareuTikou diakénTn diappong (RCD) pe peipa
diapuyncg 10 moAu 30 mA.

Kpuduopoi xepiou-pnparcou

H oTdBun kpadacpwv Tou avagépeTal ¢’ auTég TIG
odnyieg £xel peTpnBei cuppwva pe pia dadwaocia
METPTOMG TUTTOTTOINUEVT OTO TTAGICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 60745 kai pmropel va xpnowporomfei o
oUykplon Twv Sidgopwv NAekTPIKWY epyaleiwv. Eival
emiong kKaTaAAnAn yia Tov mpoowpivéd uTToAoylopd
™G empPapuvong amod Toug kpadacuoug.

Orav, 6pwg, To NAekTpIKS gpyaleio xpnotporoinBei
ue spya)\zia Kat napz)\Képeva Tou dev npoB)\érrovml
YV auTé | Xwpig va £xel cuvpenBei emapkwg, N
oTabun kpadacpwv pnopsl va arrokAivel. Auto prropei
va au&noel onpavTika Tny empapuvon amd Toug
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kpadacpolg kara Tn didpkela Tou GuvoAou Tou
Xpovikou dlacThparog Tng epyaciag.

Ma v akpiPf| ektipnon g empPapuvong amd Toug
kpadaopoug, kard Tn Sidpkela evog OpLOPEVOU
Xpovikou dilacThparog epyaociag, 6a mpérel va
An@Bouv ermriong uToyn kai oL Xpovol katd T didpkela
TWV OTToiWV To pnxavnua Bpiokeral ekTOG
)\slToupyiqg N Aertoupyei xwpig c'>pwg otV
TPAYHATIKOTTNTA Va XpT|CIpoTIoLE(TaL AUTO pTTopsi va
HEoEL oMuavTika TN emBapuvon amd Toug
kpadaopoulg kata Tn Siapkela Tou GuvoAou Tou
Xpovikou dlacThparog Tng epyaciag.

Na KaBopiCETa CUNUTANPWHATIKG péTpa qc(pu)\t:iag yia
TNV TTpooTacia Tou XeploThH/TNG XelpioTpiag amd Tnv
sm6pacn Twv Kpadaopwy, yia mapaderypa:
OCUVTNPNOT TWV NAEKTPIKWV epyaleiwv Kal
TTapeAKopéVwWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaoiwv epyaoiag.

Ynoodeieig xeipiopou.

Zav péco Pu&ng va XpnOLUOTIOLETE ATTOKAEIOTIKA
YukTiKS yalakTwpa (Aadi oe vepa).

Na TnpeiTte TIg oXEeTIKEG pe TO PUKTIKO péco uTTODEIEELG
TOU KATACKEUATTH).

PpovrileTe, 1 empavela TomobETNONG TOU
HayvnTikoU TéAparog va sival emimedn, kabapm,
avo&eidwTn kat araywTn. Na agaipeite Tuxov
HITOYIEG, oTOKOUG Kal kKaBe Ao ulikd. PpovrTileTe va
un SnuoupynBei kevod avapeoa oTo payvnTikod mEApa
Kat Tnv empaveia Tomobétnong. Eva evdexopevo kevod
€AATTWVEL TN HAYVNTIKT 1IKAvOTNTa CUYKPATNONG.

Orav epyalecTe va XpNOLUOTIOLEITE TTAVTA TO
payvnTikd TéAa Kat va povTileTe va utiapyxel
TTAVTOTE E£MTAPKNG HAYVNTIKT) LKavoTnTa
cuprcm]cmg
Orav oo xeipioThpio avaBel Siapkg To Tpdoivo
TANKTPO TOTE 1) HAYVNTIK IKAVOTNTA
OUYKPATNONG €ival ETAPKAG Kat TO unxavnua
uTTopEi va xpnotpotolnei Le Kavoviki npownon.
- Orav oTo xelplothplo avafooPiivel To TAKTPO
Muvvﬁ'm(; TOTE n payvnTikn IkavoTnTa
ouYKpAaTMONG Eival evdexopévwg averrapkig kat yr
auTod TO PNYAvVNHA TIPETTEL va XPnoLuoTTomOei pe
peiwpévn npowBnon.
211G epyacieg o€ un payvnTi{opeva uAikda TTpETTeL va
xpnotportoleite kataAAnAeg Siata&eig oTepéwong mou
mpoogépel 1 FEIN wg avrahhakTikd, 1. X. TAaKeg
kevoU 1) diarageig Tpumfparog cwAnvwy. Na tnpeite
TIG avTioToL eg odnyieg XpHong.
MNa epyacieg o€ xakipdiva uhika pe mayog pkpdTepo
aré 12 mm npsrrsl, yia va £§acrcpa)\lc1'sl n |J(1YVT]TlKT]
IKavoTNTA CUYKPATNOTG, TO UTTO KATEPYATia TEPAXIO
va evioyuBei pe pia mpdcbetn xahipdivn mAdka.
To payvnrikéd mélpa emrnpeitar amd évav aiobnTipa
pedparog. Otav To payvnTikd méApa ivat xalaouévo
To pnxavnpua dev Eexiva.
2 TIEPITITWOT) UTIEPPOPTWOTG TO UnXavnua
SlakomTeL auTéparTa TN AeiToupyia Tou Kat TTPETTEL va
Tebel ek véou oe AerToupyia.

ﬁ
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Na epappdlerte mavra poévo Tnyv amapaitntn duvapun
mpowbnong. Mol 1oxupt ddvaun mpowbnong
UTTOpEL va TTPOKAAETEL TO OTTACIHO TOu epyaleiou Kat
amwAela TNG HayvnTIKNG KavoTnTag cuyKpAarnong.
OrTav kata 11 didpkela Tng Aeiroupyiag Tou
unxavnparog diakotrei To NAEKTPIKS peUpa, TOTE pia
TpooTareuTikn didaragn epmodilel TNV emavekkivnon
TOUu pnyaviuaTtog. ©£oTe AAL To unxavnua oe
AerToupyia.

Na aAAaZete T Babpida cupmAékTn pévo éTav To
unxavnua Ppiokerar oe akivnoia 1) kard Tn gaon
@Bivoucag TTePLOTPOPNG TOU KIVNTHPA.
AmrobnkeleTal autépara o aplBpdG oTPOPLV TToU Eixe
pubuioTei yia Teheutaia popa (Memory Function). Ma va
EekIviioeTE TO NAEKTPIKO epyaleio e Tov aplBuod
oTPOYWV TTou gixe pubpioTel TeEAeuTaia TaThoTe Kat
KpaThoTe Tarnuévo To TTARKTPO pe To cupuBoro [,
Kat akoAouBwg TTaThoTe To MANKTPO pe To oUpuPoro

Na pn SiaxkémTeTe TN AciToupyia Tou pnyaviparog
KaTd Tn S1apKela TOU TPUTTNHATOG.

Na Byalete To Tpumavt amd Tnyv TpUTa pévo éTav To
nAekTpicd epyaleio AeiToupyei.

Orav To Tpumavi ogpnvwoel oTo UAIKS BEcTe To
pnxavnua extég Aetrtoupyiag kat Tpapnite To TpuTIaVL
TIPOCEKTIKA TTPOG Ta £Ew, YupilovTag To

aploTepdoTPOPA.

Metd amd kaBe TpuTMpua va apaipeite Ta ypédia Kat

TOV KOUEVO TTUPTVa.

0 Mnv maoete Ta ypéQia pe akdurra xépia. Na
XPTOIHOTIOLEITE TTAVTOTE £vav KaTtdAAnho
yavrZo.

0 KivSuvog eykatparog! H emeaveia Tou payvim
prropei va amokThoel uPnAég Beppokpacieg.
Mnv eyyiceTe To payviTn pe yupva xépia.

MpooéxeTe, 6Tav aAAaleTe TpUTTAVL, va PNV UTTOOTEL

BAapn n kéyn Tou.

Orav TpuTate oTpwpartomolnpéva UAiKa HeTa

diarpnon Tou kabe OTPWHATOG VA APAIPEITE TOV

KOMpEVO TTUpTiva Kat Ta ypéQia.

Mn xpnoiloTToIf|oeTe TNV KAPOTIEPA HE XAAATHEVO

ouotnua YuEnge. Mpwv amd kabe xpnon va Pefarvoete

OTL To oUoTnua gival oTeyavo kabwg kat 6L oL

owAnveg dev Tapoucialouv oxloipara 1 pwypES.

Mpooéxete va unv eilcéNBouv uypd oTa nAekTpika

OTOLYEIQ TOU PNYaviuaTog.

Mivupa c@aiparog/
EcpaApévn cupnepipopa
MayvnTiké nAnkTpo

Inpacia

Bepuncia

H mpacivn évdei&n avafer

Emrapkng ikavoTtnTa cuykpdrtnone.

H mpaoivn évdeign
avaBoophvel

H payvnriki) ikavotnTa

aveTTapkng.

ouyKpATnoNg €ival evdeXoUEVWG

Orav epyaleoTe, akdun kat o€ xahupdiva
UAiKa TTayoug pikpoTEPO amé 12 mm
TTPETIEL Va eVICYXUCETE TO UTTO KATepyaocia
TEPAXL0 pe pia i TAéov XahuBdivn TAdka.
‘Eror e€acpahileral n) emapkng payvnTiki
IKavoTNTa CUYKPATNONG.

H kokkivn évdei&n avafel

yia 1 deutepdAenTo Kivnong

= Aabog Taon diktvou

- Evepyormoinfnke o aioOnripag

- EvepyotroinOnke n diata&n
TIPOOTACIAG ATTd UTIEPPOPTWOT)

MoAig eEoudeTepwBei To opaApa pmopeite
va BéoeTe To pnxavnua makt oe Aettoupyia.

H kokkivn évdeagn
avaBoofnyvel 3 popég

Sev umrdpyel ona apldpol oTpoPLv

Orav To opdhpa eppavifeTal cuxva To
unxavnua mpéErel va armooTahei/
mpooKkoutoTel oTo Service Tng FEIN.

H kokkivn évdei&n avafel
Slapkwg

= Mabog taon/cuxvotnTa diktiou

= umrepPoAikr) O€ppavon Tng Baong
dparravou

= To mAfKTpo uTAdKape KaTta
6¢on oe Aaitoupyia

MoAig eEoudeTepwBei To opalpa prmopeite
va BéceTe To unyavnua malL oe Aettoupyia.
Orav To opahua epgpaviletal cuxva To
Hnxavnua mpeémeL va armocTahei/
mpookouioTel oTo Service Tng FEIN.

H kokkivn évdeign
avafoofhvel diapkwg

To pnxavnua xahaoce.

2reilte/lpookopioTe To unxavnua oto
Service Tng FEIN.

%
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Zuvtnpnon Km Service.
- Yo akpaieg cuvBnkeg epyaciag umopei,
¥ karta Ty emelepyacia peTraAwv, va

KaTtakabicel aywyLyn okovn OTO ECWTEPIKO
Tou nAekTpikoU epyaleiou. Mmopei va enmpeacTei
apVnTIKA 1) TIPOCTATEUTIKT HOVWOT) TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou. Na kabapileTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO TOU
nAekTpikol epyaheiou, dia HECOU TWV OYICHWY
agpiopoU, pe ENpo, xwpig Aadla memecpévo apa Kat
va CUVOECETE €V OELPA £vav TIPOCTATEUTIKO SLAKOTITN
diappong (drakdmtn RCD).
Ta autokdAANTa Kat oL TTPOEISOTTOINTIKEG UTTODEIEELG
TTou PpickovTal £mavw oTO UNXAavnua TpETTEL va
avTikaBioTavral 6Tav Eebwpidoouv n/kar pBapoulv.
Metd amd pepikég wpeg epyaciag pmopei va auv€ndei
To maikvidt oTny 08fiynon tng xehdovooupds. Etor o
Kwn‘rnpag Tou 6pcmavou ptmropei .oAobnoel amd
HOVOG Tou atd unKog Tng odnynong Tg
XeASovooupdg. 2e TETOLEG TIEPITITWOELG TTPETTEL Va
opiyyeTe avaloya Toug Tipoug Bl&bpaTog otV
odfjynon g xehBovooupag péxpt o kivnTipag va
utTopei va Kiveital edkoAa e To XEPL XWPIG, OPWG, va
oAioBaivel ammd pévog Tou (BAéme celida 18).
Av 1o nAekTpikd kahwdio utrooTel BAAPN TTpéTTeL va
avTikataoTabei amrd éva allo, sidika
TIPOKATACKEUACHEVO NAEKTPIKO Kahwdlo TTou
mpoocpépel To Service Tng FEIN.
Tov Tpéxovra kaTaAoyo avralakTIkwy y’ autd To
nAekTpicd epyaleio Ba Bpeite TNV nAexTpovikn
oehida www.fein.com.
Na yxpnopomoleite pévo yviiola avrahAakTika.
Av xpelaoTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T
nupuKaT® cEupTRpATA:
Epyaheia, Soyeio péoou PuEng

Eyyunon.

H eyylﬁncn yia To 1'rp016v loxUeL cl)pcpqu ME TIG
vopikég 8laTageig TG Xwpag oy omoia KUKAOPOPEL.
EK'rog auTou 1 FEIN cag rrapsxsl Kat pia i Théov
€yyunorm, avaloya pe Ty ekaoToTe dNAwon
karackeuaoTh) Tng FEIN.

211 cuckeuacia Tou NAekTpikoU oag epyaleiou
HITOpPEL va TrepLéXeTal HOVO €va PEPOG TwWV
eEapTnATWV TToU TTEpLYpdgovTal f) amelkovilovral o
auTég TIG 0dMYieg XpNong.

AnAwon cuppdp@pwong.

H eTaipia FEIN &nAwvel pe amokAeioTikn eubivn Tng
OTLauTod To TIPOIOV AVTATTOKPIVETAL TIA|PWG GTOUG
OXETIKOUG KAvoviopoUg TTou avagépovrat oTnv
TeleuTaia celida auTwv Twv odnyLwv Xprong.
Texvika éyypaga amé: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

]

MpooTacia Tou nepifaiAovrog, andcupon.
O\ ouokeuaoieg, Ta dxpnoTa nAekTpika epyaleia kat
Ta eEapTrara MPETEL va avakukAwvovTal ue TpOTo
@I\ TTpOog To TrEpIaihov.
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Original betjeningsvejledning.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring
@ Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-
rad.

Falg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Falg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

forskrifter.

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-

Brug ojenbeskyttelse under arbejdet.

@ @ Brug hgrevarn under arbejdet.

Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

Advarsel mod skarpe kanter p4 tilbehgret som f.eks. skar pa skaereknivene.

Fare for at skride!

Klemningsfare!

Pas pa nedfaldende genstande!

Varm overflade!

Forbudt at gribe ind!

Fastger balte!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

I e e o >

Bekrafter at el-vaerktgijet er i overensstemmelse med gaeldende direktiver
inden for det europziske fallesskab.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvae-
stelser evt. med dgden til fglge.

Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal
samles og afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

a)
m

iﬂI

/00 1. Gear/2. Gear
T Gevindskarer
A Stal

§ Lille omdrejningstal
@&

== Stort omdrejningstal
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Symbol, tegn

Forklaring

i

Magnetholdekraft tilstraekkelig

Magnetholdekraft ikke tilstrakkelig

Boremotor startes. Drejeretning hgjre

Motor stoppes

Boremotor startes. Drejeretning hgjre

Boremotor startes i tastdrift. Drejeretning venstre

Omdrejningstal reduceres trinvist

Omdrejningstal ges trinvist

L s> J O

Motor stoppes

|

| {

} Magnet teendes/slukkes

(*%) kan indeholde tal eller bogstaver
(. ®) 110-V-udfarelse til Storbritannien
Tegn Enhed Enhed national | Forklaring
international
Py W W Optagende effekt
P W w Afgivende effekt
nor /min, min”!, rpm, | /min Ubelastet omdrejningstal (Hgjrelgb)
r/min
nop /min, min'1, rpm, | /min Ubelastet omdrejningstal (Venstrelab)
r/min
in inch inch Mal
U \ \ Dimensioneringsspending
f Hz Hz Frekvens
M. mm mm Mal, metrisk gevind
(%] mm mm Diameter pé en rund del
HM 1E o 7 Fe 400 mm mm Maks. borediameter i stl op til 400 N/mm? -
Hardmetal (kernebor)
HSS 18 @ 97 Fe 400 mm mm Maks. borediameter i stil op til 400 N/mm? -
Hgijkapacitetssnitstil (kernebor)
HSS 9 @ gpjFe400 | mm mm Maks. borediameter i stal op til 400 N/mm? -
Hgjkapacitetssnitstal (spiralbor)
mm mm Maks. holdemulighed for borepatron
mm mm Diameter rival
mm mm Diameter undersaenker
kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01
°C °C tilladt omgivelsestemperatur
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Tegn Enhed Enhed national | Forklaring
international

Loa dB dB Lydtrykniveau

Lya dB dB Lydeffektniveau

Lpcpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

a, m/s? m/s? middel svingningsvaerdi (kerneboring)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Basisenheder og afledte enheder fra det internatio-
V, W, Hz, N;C, V,W, Hz, N, °C, | nale enhedssystem SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s2

For din egen sikkerheds skyld.
Las alle sikkerhedsrad og instruk-
URERVEESEE ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbeuvar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest nar-
vaerende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad“ (skriftnummer
34130054 06 1) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

Kerneboremaskine til boring med kernebor og massive
bor, til rivning, undersankning og gevindskaring pa
materialer med magnetisk overflade med det af FEIN god-
kendte tilbehgr i vejrbeskyttede omgivelser.

Dette el-vaerktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstremgeneratorer med tilstreekkelig ydelse, der
svarer til standard ISO 8528, udferelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes iser ikke,
hvis den sakaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leses og overholdes informationsmaterialet til den gene-
rator, du bruger.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug heskyttelsesudstyr. Brug ansigtsheskyttelse eller
beskyttelseshriller, afhzngigt af hvad maskinen skal
bruges til. Brug herevaern. Beskyttelsesbrillerne skal vaere
egnet til at afvaerge de partiker, der opstar i forbindelse
med det enkelte arbejde. En varig hgj stgjbelastning kan
fore til hgretab.

Berar ikke de skarpe kanter pa kerneboret. Fare for kva-
stelser.

Skift straks kabelbeskyttelsesslangen, hvis den er beska-
diget. En defekt kabelbeskyttelsesslange kan fore til over-
ophedning af maskinen og ngdfrakobling.

Far ferste ibrugtagning: Montér bereringsheskyttelsen pa
maskinen.

ﬁ%
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Sikr altid el-vaerktejet med det medfelgende spandebzal-
te. Magnetholdekraften opretholdes ikke ved stremsvigt,
eller hvis netstikket treekkes. Var opmarksom pa nedfal-
dende genstande som f.eks. borekerner og spaner, nar
dette arbejde udferes.

Gennemfer arbejde pa lodrette elementer eller uden brug
af kelemiddelbeholderen. Anvend her et kalemiddels-
pray. Indtreengning af vaske i el-vaerktgjet er forbundet
med fare for elektrisk stad.

Undga at berere horekernen, der automatisk stedes ud af
centreringsstiften, nar arbejdet er faerdigt. Kontakt med
den varme eller nedfaldende kerne kan fare til kvastel-
ser.

Forhind kun el-vaerktejet med forskriftsmassige beskyt-
telseskontaktstikdaser. Brug kun ubeskadigede tilslut-
ningsledninger og regelmzassigt kontrollerede
forlzengerledninger med beskyttelseskontakt. En ikke
gennemgaende jordledning kan fare til elektrisk stad.

Hold altid hznder, taj osv. vak fra roterende spaner for
at undga kvastelser. Spanerne kan fore til kvaestelser.
Brug altid spdnbeskyttelsen.

Forsag ikke at fjerne tilbeharet, sa lznge det roterer. Det
kan fore til alvorlige kvastelser.

Hold varktejet pa de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilbeharet kan ramme skjulte stremlednin-
ger eller varktojets egen ledning. Kontakten med en
spendingsferende ledning kan ogsi sette metalholdige
varktgjsdele under spanding, hvilket kan fare til elek-
trisk sted.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas- og
vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal-
pejler), for arbejdet pibegyndes.

Bearbejd ikke magnesiumholdigt materiale. Brandfare.
Bearbejd ikke CFK (glasfiberforstarket kunststof) og ikke
ashestholdigt materiale. Disse gelder som kraftfremkal-
dende.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

ﬁ
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Overhelast hverken el-varkigjet eller opbevaringskuffer-
ten og brug dem ikke som stige eller stillads. Overbela-
stes el-vaerktgijet eller opbevaringskufferten, eller star
man oven pa dem, kan dette medfare, at el-varktgjets
eller opbevaringskuffertens tyngdepunkt forskydes opad,
hvorved det/den valter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbeharet passer til dit el-vaerktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk varktaj.
Motorblaseren trakker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstev opsamles.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket for
beskadigelser far brug.

Anbefaling: Brug altid el-verktejet via en fejlstrembe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram pa
30 mA eller mindre.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfer en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-varktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-varktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet benyt-
tes pa anden made med ikke formélsbestemt tilbehar
eller ved utilstrazkkelig vedligeholdelse, kan vibrationsni-
veauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten er
slukket eller fortsat er tendt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold hnderne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.

Brug udelukkende kglesmareemulsion som kalemiddel
(olie i vand).

Overhold producentens henvisninger om kglemiddel.
Kontrollér, at opstillingsfladen for magnetfoden er lige,
ren, rust- og isfri. Fjern lak, spartellag og andre materialer.
Undgi en luftspalte mellem magnetfod og opstillingsflade.
Luftspalten reducerer magnet-holdekraften.

Brug under arbejdet altid magnetfoden, kontrollér, at

magnetholdekraften er tilstreekkelig:

= Lyser den grenne taste hele tiden i betjeningsfeltet, er
magnet-holdekraften tilstreekkelig, og maskinen kan
kgre med normal fremfering.

= Blinker tasten Magnet p4 betjeningsfeltet, er magnet-
holdekraften evt. ikke tilstreekkelig, og maskinen skal
kgre med reduceret fremfaringskraft.

ﬁ%
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Til arbejde pa ikke magnetiserbare materialer skal der
bruges egnede, FEIN-fastgarelsesanordninger, som fis
som tilbehgr som f.eks. vakuumplade eller rgrborean-
ordning. Laes og overhold de pagaldende brugsanvisnin-
ger.

Til arbejde ogsé pa stdlmaterialer med en materialetyk-

kelse pa under 12 mm skal emnet forstzrkes med en eks-

tra stilplade for at sikre magnetholdekraften.

Magnetfoden overvages af en stremsensor. Er magnetfo-

den defekt, vil motoren ikke starte.

Overbelastes vaerktgjet, slukker motoren automatisk og

skal tendes igen.

Brug kun den tilspandingskraft, der er absolut ngdven-

dig. For hgje tilspendingskrafter kan medfare, at tilbe-

hgret brister, og at magnetholdekraften tabes.

Afbrydes stremtilfgrslen, mens motoren gér, forhindrer

en beskyttelseskontakt en automatisk genstart af moto-

ren. Tend for motoren igen.

Skift gear, nar motoren star stille eller Izber ud.

Det sidst indstillede omdrejningstal gemmes automatisk

(Memory Function). El-varktgijet startes med det sidst

indstillede omdrejningstal ved at betjene og holde tasten

med symbolet [l og herefter trykke pa tasten med

symbolet Q¥ .

Stop ikke boremotoren under boringen.

Motoren skal altid g&, nar kerneboret traekkes ud af bore-

hullet.

Stop boremotoren og drej kerneboret forsigtigt ud mod

venstre, hvis kerneboret skulle sidde fast i materialet.

Fjern spanerne og den udborede kerne efter hver boring.

0 Tag ikke fat i spanerne med bare fingre/hander.
Brug altid en spanekrog.

0 Fare for forbrending! Magnetens overflade kan na
op pé hgje temperaturer. Tag ikke fat i magneten
med bare fingre/hander.

Undgs at beskadige skerene, nar boret skiftes.

Fjern kernen og spanerne efter hvert gennemboret lag,

hvis der kernebores i materialer, der bestar af flere lag.

Brug ikke kerneboremaskinen, hvis kalemiddelsystemet

er defekt. Kontrollér altid for drift, om det er tet, og om

der er revner i slangerne. Undga at vaske tranger ind i

elektriske dele.
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Fejlmelding/adfaerdsmen-
ster magnettaste

Betydning

Afhjaelpning

Visning lyser gron

Magnet-holdekraft tilstreekkelig.

Visning blinker gren
kelig.

Magnet-holdekraft er evt. ikke tilstreek-

Til arbejde ogsa pa stilmaterialer med en
materialetykkelse pa under 12 mm, skal
emnet forstzerkes med en ekstra stilplade for
at sikre magnet-holdekraften.

Visning lyser red i
1 sekund
- forkert netspaznding

= Bevaegelsessensor er udlast
= Overbelastningsfrakobling er udlast

S& snart fejlen er afhjulpet, kan maskinen tan-
des igen.

Visning blinker 3 x red intet omdrejningstalsignal

Fremkommer fejlen igen og igen, sendes
maskinen til FEIN-kundeservice.

Visning lyser red hele tiden

= forkert netspending/netfrekvens
- Borestander er overophedet
- Taste er blokeret, nir der tendes

S& snart fejlen er afhjulpet, kan maskinen tan-
des igen.

Fremkommer fejlen igen og igen, sendes
maskinen til FEIN-kundeservice.

Visning blinker rad hele Maskine er defekt.

tiden

Send maskinen til FEIN-kundeservice.

Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

W bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stov inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets beskyt-

telsesisolering kan forringes. Blaes den indvendige side af
el-varktajet gennem ventilationsdbningerne igennem
med tor og oliefri trykluft med hyppige mellemrum og
forkobl HFI-relae.
Forny etiketter og advarsler pé el-vaerktgijet, hvis de er
blevet gamle og slidte.
Efter nogle driftstimer kan slgret @ges i svalehalefgringen.
Herefter kan boremotoren automatisk glide langs med
svalehalefgringen. | dette tilfzlde spendes alle gevindstif-
ter pa svalehalefaringen pa en passende made, si bore-
motoren nemt kan bevages manuelt, dog uden at den
glider automatisk (se side 18).
Er el-varktgjets tilslutningsledning beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning,
der fas hos FEIN kundeservice.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes pa
internettet under www.fein.com.
Brug kun originale reservedele.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Tilbehgr, Kalemiddelbeholder

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vere, at el-varktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljsheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

(2] )

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner
m3 absolutt leses.

Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

For dette arbeidet mé du trekke stopselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare
for skader hvis elektroverktoyet starter utilsiktet.

=)

0> e
7)
(@)

Bruk oyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktayet.

Advarsel mot skarpe kanter pa innsatsverktayene som f. eks. eggene til knivene.

Sklifare!

Klemfare!

Ver forsiktig for gjenstander som faller ned!

Varm overflate!

Forbudt a gripe inn!

Fest belte!

YNNG

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

a)
m

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med direktivene til det Europeiske
Forbund.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare
alvorlige skader eller dgd.

MI

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma
samles inn hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

o/00 1. gir/2. gir
T Maks. gjengetappstarrelse
A Stal
§ Lavt turtall
<)
i Hayt turtall

A

4~ ~5
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Symbol, tegn

Forklaring

(]

Tilstrekkelig magnetholdekraft

Ikke tilstrekkelig magnetholdekraft

Starting av boremotoren. Dreieretning mot hayre

Stansing av motoren

Starting av boremotoren. Dreieretning mot hgyre

Starting av boremotoren i tastdrift. Dreieretning mot venstre

Trinnvis reduksjon av turtallet

Trinnvis gkning av turtallet

L s> L O

Stansing av motoren

| | {

)

Inn-/utkopling av magneten

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver
(... ®) 110-V-utfgrelse for Storbritannia
Tegn Enhet Enhet nasjonalt | Forklaring
internasjonalt
Py W W Opptatt effekt
P, W w Avgitt effekt
nor /min, min™!, rpm, | min”! Turtall, ubelastet (Hoyregang)
r/min
ny /min, min”", rpm, min™! Turtall, ubelastet (Venstregang)
r/min
in inch inch Mal - tommer
U \ \ Spenning
f Hz Hz Frekvens
M.. mm mm Mal, metrisk
%] mm mm Diameter til en rund del
HM 1E o J7 Fe 400 mm mm Maks. bordiameter i stal opptil 400 N/mm? -
Hardmetall (kjernebor)
HSS 18 o 97, re 400 mm mm Maks. bordiameter i stal opptil 400 N/mm? —
Hoystyrkestil (kjernebor)
HSS 9 o g7 Fed00 | mm mm Maks. bordiameter i stal opptil 400 N/mm?2 —
Haystyrkestal (spiralbor)
)] mm mm Maks. spennomréde til borchucken
o mm mm Diameter ved brotsjing
32, D mm mm Diameter forsenking
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
T, °C °C tillatt omgivelsestemperatur
Loa dB dB Lydtrykkniva
L,a dB dB Lydeffektniva
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Tegn Enhet Enhet nasjonalt | Forklaring
internasjonalt
Lycpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
a m/s? m/s2 Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)
a, m/s? m/s? Middels svingningsverdi (kjerneboring)
m, s, kg, A, mm, | m,s, kg, A, mm, | Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
V, W, Hz, N;C, V, W, Hz, N, °C, | enhetssystemet SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s

For din egen sikkerhet.
4O ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lines bort eller selges videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

Kjernebormaskin til boring med kjerne- og spiralbor, til
brotsjing, forsenking og gjengeskjering pd materialer med
magnetiserbar overflate med FEIN-godkjente innsats-
verktoy og tilbeher i vaerbeskyttede omgivelser.

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa vek-
selstremgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som oppfyl-
ler kravene i standard ISO 8528, modellklasse G2. Denne
standarden oppfylles ikke hvis den sékalte klirrfaktoren
overskrider 10 %. | tvilstilfeller m& du informere deg om
den generatoren du bruker.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk verneutstyr. Bruk visir eller vernebriller avhengig av
typen bruk. Bruk herselvern. Vernebrillene ma vaere
egnet til 4 holde unna partikler som slynges bort ved for-
skjellige typer arbeid. En permanent hoy staybelastning
kan medfere tap av herselen.

Ikke berer de skarpe kantene pa kjerneboret. Det er fare
for kroppsskader.

Kabelbeskytteren ma straks skiftes ut nar den er skadet.
En defekt kabelbeskytter kan fere til overoppheting av
maskinen og til ngdutkopling.

Fer farstegangs igangsetting: Monter bereringsheskyttel-
se pa maskinen.

Sikre alltid elektroverkteyet med den medieverte spenn-
stroppen. Ved strambrudd eller nér stopselet trekkes ut,
bevares ikke magnetholdekraften. Se deg ved disse arbei-
der for gjenstander som faller ned som f. eks. borkjerner
og spon.

Utfer arbeid pa loddrette hyggeelementer eller over hodet
uten bruk av kjelemiddelbeholderen. Bruk da en kjgle-
middelspray. Hvis det renner vaeske inn i elektroverktay-
et er det fare for elektriske stot.

ﬁ%
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Unnga berering med horekjernen som automatisk stetes
ut av sentreringsstiften nar arbeidet avsluttes. Kontakt
med den varme eller nedfallende kjernen kan fgre til ska-
der.

Bruk elektroverkteyet kun pa forskriftsmessige jordede
stikkontakter. Bruk kun uskadede tilkoblingsledninger og
jordede skjeteledninger som kontrolleres med jevne mel-
lomrom. En ikke gjennomgéende jordledning kan fare til
elektriske stot.

For & unnga skader ma du alltid holde hendene, tayet osv.
unna dreiende spon. Disse sponene kan forarsake skader
Bruk alltid sponbeskyttelsen.

Forsek ikke a fjerne innsatsverkteyet sa lenge det fort-
satt roterer. Dette kan forarsake alvorlige skader.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjulte
stremledninger eller den egne stramledningen. Kontakt
med en spenningsferende ledning kan ogsa sette elektro-
verktgyets metalldeler under spenning og fgre til elek-
triske stot.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pibegynnes.

Ikke bearbeid materialer som inneholder magnesium.
Det er brannfare.

Ikke bearbeid CFK (karbonfiberforsterket plast) og ikke
materialer som inneholder ashest. Disse gjelder som
kreftfremkallende.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stgt. Bruk klebeskilt.

Ikke overbelast elektroverktayet eller oppbevaringskof-
ferten og bruk disse heller ikke som stige eller stillas.
Overbelastning eller ndr man stir pa elektroverktoyet
eller oppbevaringskofferten kan medfgre at tyngdepunk-
tet til elektroverktayet eller til oppbevaringskofferten
flyttes oppover og at disse velter.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktsyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forirsake
elektrisk fare nar det samles for mye metallstgv.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader for igang-
setting.

ﬁ
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Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktzy med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsniviet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivéet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsé tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktgy og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlgpene.

Bruksinformasjon.

Som kjglemiddel ma du kun bruke en kjglesmgreemul-
sjon (olje i vann).

Vear oppmerksom pa produsentens henvisninger til kjo-
lemiddelet.

Pass pé at oppstillingsflaten for magnetfoten er plan, ren,
fri for rust og is. Fjern lakk, sparkellag og andre materia-
ler. Unnga en luftspalte mellom magnetfot og oppstil-
lingsflate. Luftspalten reduserer magnetholdekraften.

| Iopet av arbeidet mé du alltid bruke magnetfoten, pass

pa at magnetholdekraften er tilstrekkelig:

= Lyser den grenne tasten i kontrollpanelet permanent,
er magnetholdekraften tilstrekkelig og maskinen kan
drives med normal mating.

= Blinker tasten Magnet i kontrollpanelet, er magnet-
holdekraften eventuelt ikke tilstrekkelig og maskinen
mé drives med redusert matingskraft.

Ved arbeider pa ikke magnetiserbare materialer ma
egnede FEIN-festeanordninger som f. eks. vakuumplate
eller festeanordning for rerbor benyttes. Var dertil opp-
merksom pa de respektive driftsinstrukser.
Ved arbeid pa stilmaterialer med en tykkelse pa mindre
enn 12 mm, bar arbeidsstykket forsterkes med en ekstra
stilplate pé baksiden slik at magnetholdekraften sikres.
Magnetfoten overvékes av en stremsensor. Hvis magnet-
foten er defekt, starter ikke motoren.
Ved overbelastning stanser motoren automatisk og ma
startes pa nytt.
Bruk bare den matingskraften som er absolutt ngdvendig
For haye matingskrefter kan medfere brudd av elektro-
verktgoyet og tap av magnetholdekraften.
Hvis stremtilfgrselen avbrytes mens motoren gér, forhin-
drer en sikkerhetskobling at motoren starter automatisk
igjen. Start motoren pa nytt.
Innstill girtrinn kun nir motoren holder pé 4 stanse eller
er stanset helt.
Det sist innstilte turtallet lagres automatisk (Memory
Function). For 4 starte elektroverktgyet med det sist inn-
stilte turtallet, betjen og hold tasten med symbolet [,
og trykk si pa tasten med symbolet Q .
Ikke stans boremotoren i Izpet av boringen.
Trekk kjerneboret kun ut av borehullet mens motoren
gar.
Stans boremotoren og drei kjerneboret forsiktig ut mot
urviserne, hvis kjerneboret blir sittende fast i materialet.
Fjern spon og utbort kjerne etter hver boring.
Ikke ta i sponene med handen. Bruk alltid en spon-
krok.
Forbrenningsfare! Magnetens overflate kan oppné
hoye temperaturer. Ta ikke pd magneten med bar
hénd.
Unnga 4 skade skjerene ved utskifting av boret.
Ved kjerneboring av sjiktet material mé du alltid fierne
kjernen og sponene etter hvert giennomboret sjikt.
Ikke benytt kjernebormaskinen med defekt kjglevaeske-
system. Kontroller far hver drift tettheten og om det fin-
nes sprekker i slangene. Unnga at vaesken trenger inn i
elektriske deler.

Feilmelding/
oppfersel magnettast

Betydning

Uthedring

Indikator lyser grent

Magnetholdekraft tilstrekkelig.

Indikator blinker grgnt
strekkelig.

Magnetholdekraft eventuelt ikke til-

Ved arbeider ogsd pé stilmaterialer med en
materialtykkelse p4 mindre enn 12 mm mé
arbeidsstykket forsterkes med en ekstra stél-
plate for & garantere magnetholdekraften.

Indikator lyser redt i
1 sekund
- feil nettspenning

- Bevegelsessensor har utlast
= Overlastutkopling har utlast

Etter feilfjerningen kan maskinen slas pa igjen.

Indikator blinker 3 ganger | intet turtallsignal

Hvis en feil oppstar hyppigere, send maskinen

redt til FEIN-kundeservice.
Indikator lyser permanent | = feil nettspenning/nettfrekvens Etter feilfjerningen kan maskinen slas pa igjen.
redt = Borstativ er overopphetet Hvis en feil oppstar hyppigere, send maskinen

= Tast er blokkert ved innkoplingen

til FEIN-kundeservice.

Indikator blinker perma- | Maskin er defekt.

nent radt

Send maskinen til FEIN-kundeservice.

ﬁ%
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Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
¥ delse av metall sette seg ledende metallstov

stav inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-

sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes. Blas ofte

gjennom den innvendige delen av el-verktgyet giennom

ventilasjonsspaltene med terr og oljefri trykkluft og til-

slutt en jordfeilbryter.

Skift ut klistremerker og varselhenvisninger pa elektro-

verktgyet ved aldring og slitasje.

Etter noen driftstimer kan klaringen i svalehalefaringen

oke. Fglgelig kan bormotoren gli automatisk langs svale-

halefaringen. Ettertrekk i dette tilfellet samtlige pinne-

skruer pé svalehalefaringen passende slik at bormotoren

kan beveges lett manuelt, men ikke glir automatisk (se

side 18).

Hvis stremledningen til elektroverktgyet er skadet mé

den skiftes ut med original ledning som fas kjept hos

FEIN-forhandlere.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktgyet

finner du pa internettet under www.fein.com.

Bruk kun originale reservedeler.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Innsatsverktay, kjslevaeskebeholder

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

%

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mé leve-
res inn til miljevennlig resirkulering.
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring
@ Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allminna sikerhets-
anvisningarna ska ovillkorligen ldsas.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Innan beskriven 4tgdrd vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall
finns risk for att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Berdr inte elverktygets roterande delar.

Varning for vassa kanter pa insatsverktyget, t. ex. knivens egg.

Risk fér halka!

Risk fér klimskada!

Se upp for fallande féremal!

Het yta!

Det dr férbjudet att sticka in handen!

Spinn fast biltet!

Allmin férbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

2@k >regere

Forsakrar om att elverktyget Sverensstimmer med Europeiska gemenskapens
direktiv.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till all-
varliga personskador eller till déd.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska
omhindertas och hanteras pa miljévianligt sdtt.

a)
m

0/00 1. Vixelldget/2. Vixellaget
T Gingtapp
A Stal
§ Lagt varvtal
&
=7 Hogt varvtal

4~ ~5
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Symbol, tecken

Firklaring
Magneten har tillrackligt hog hallkraft

i

Magneten har inte tillrickligt hdg hallkraft

Starta borrmotorn. Hoger rotationsriktning

Stanna motorn

Starta borrmotorn. Héger rotationsriktning

Starta borrmotorn i stegdrift. Vanster rotationsriktning

Reducera varvtalet i steg

==
L s 1 O

Oka varvtalet i steg

Stanna motorn

|

| {

} In- och urkoppling av magnet

(**) innehéller inga siffror eller bokstiver
(. ®) 110 V utférande fér Storbritannien
Tecken Internationell Nationell enhet | Forklaring
enhet
Py W w Upptagen effekt
P W W Avgiven effekt
noR /min, min™, rpm, | r/min Tomgangsvarvtal (Hégergang)
r/min
nop /min, min”", rpm, | r/min Tomgéngsvarvtal (Vinstergang)
r/min
in inch tum Matt
U \ \ Markspanning
f Hz Hz Frekvens
M... mm mm Matt, metrisk gdnga
(%] mm mm Diameter fér en rund komponent
HM 1E o 7 Fe 400 mm mm Max borrdiameter f&r stal upp till 400 N/mm? -
hardmetall (kirnborr)
HSS 18 @ 97 Fe 400 mm mm Max borrdiameter for stil upp till 400 N/mm? -
hgeffektssnabbstal (kdrnborr)
HSS 9 @ g Fe400 | mm mm Max borrdiameter for stal upp till 400 N/mm? -
hogeffektssnabbstil (spiralborr)
mm mm Borrchuckens max. kapacitet
mm mm Brotschens diameter
mm mm Diameter for férsankning
kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
°C °C Tillaten omgivningstemperatur

%

ﬁ
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Tecken Internationell Nationell enhet | Forklaring
enhet
Loa dB dB Ljudtrycksniva
Lya dB dB Ljudeffektniva
Lpcpeak dB dB Toppljudtrycksniva
K. Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde enligt EN 60745
(vektorsumma i tre riktningar)
a, m/s? m/s? genomsnittligt vibrationsvirde (kdrnborrning)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
V, W, Hz, N;C, V,W,Hz, N, °C, | enhetssystemet SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s2

For din sdkerhet.

A VARNING Léds noga igenom alla séikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som

uppstér till fljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvidnd inte detta elverktyg innan du noggrant last
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allminna sikerhetsanvisningar

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid &verlitelse eller forsdljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

Kéarnborrmaskin for borrning med kdrn- och massivbor-
rar, brotschning, forsankning och gingskirning i material
med magnetiserbar yta med av FEIN godkinda insats-
verktyg och tillbehér i viderleksskyddad omgivning.
Detta elverktyg ar dven avsett fér anvindning med vixel-
strémsgeneratorer som har tillrickligt hg effekt och som
motsvarar standarden ISO 8528 i utférandeklass G2.
Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synnerhet
inte om klirrfaktorn Sverskrider 10 %. | osikra fall ta reda
pa generatorns data.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anviind skyddsutrustning. Anvénd alitefter behov
ansiktsskydd eller skyddsglasidgon. Anvénd hirselskydd.
Skyddsglaségonen maste tillférlitligt kunna skydda 8go-
nen mot partiklar som slungas ut. En permanent buller-
belastning kan leda till hérselforlust.

Berir inte kéirnborrens skarpa kanter. Risk for person-
skada.

En skadad kabelskyddsslang ska omedelbart bytas ut. En
defekt kabelskyddsslang kan orsaka 6verhettning i maski-
nen och leda till att den nddfrankopplas.

Fire forsta driftstart: Montera beriringsskyddet pa
maskinen.

Sikra alltid elverktyget med medfiljande spiinnband. Vid
strémavbrott eller ndr stickproppen dras ur férlorar mag-
neten héllkraften. Se vid dessa arbeten upp fér fallande
féremal som t. ex. borrkdrnor och spén.

ﬁ%

%

Borra pa lodrita byggelement eller underupp utan kyl-
vitskebehallare. Anvind i detta fall kylmedelssprej. Om
vitska tringer in i elverktyget finns risk for elstot.

Undvik att herdra borrkiirnan som centrerpinnen automa-
tiskt stiter ut efter avslutat arbetsmoment. En berdring
av den heta eller nedfallande kirnan innebir risk for
kroppsskada.

Anslut elverktyget endast till foreskrivna vagguttag med
skyddsjord. Anviind endast oskadade anslutningsled-
ningar och regelbundet kontrollerade skarvsladdar med
jorddon. En icke genomgdende skyddsledare kan leda till
elstot.

For att undvika kroppsskada hall alltid hianderna, kldder-
na etc. pa betryggande avstand fran uthorrade span.
Span kan orsaka kroppsskada. Anvind alltid spanskyddet.

Firsok inte ta hort det roterande insatsverktyget innan
det stannat fullstéindigt. Detta kan leda till allvarlig
kroppsskada.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nar
arbeten utfirs pa stéllen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sitta elverktygets metall-
delar under spinning och leda till elst&t.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrr.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetektor
innan arbetet pabdorjas.

Magnesiumhaltigt material far inte bearbetas. Det finns
risk fér brand.

Bearbeta inte CFK (kolfiberarmerad plast) eller ashest-
haltigt material. Dessa imnen anses vara canceralstrande.

Det ér forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och miirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstét. Anvand dekaler.

Overbelasta inte elverktyget eller uppbevaringsviskan
och anviind dem inte heller som stege eller stéll. Om
elverktyget eller uppbevaringsviskan Sverbelastas eller
om man stiger upp pa dem kan det ldtt hinda att elverk-
tygets eller uppbevaringsviskans tyngdpunkt flyttas uppét
varefter de tippar.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehGret passar till
elverktyget.

ﬁ
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Rengir regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte hestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att nétsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felshrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa higst
30 mA.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en matmetod som 4r standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jamforelse av olika
elverktyg. Den kan éven tillimpas for preliminir bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivén representerar elverktygets
huvudsakliga anviandningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvands fér andra @andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod b&r hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvandningsinstruktioner.

Anvind som kylmedel endast kylsmé&rjningsemulsion
(vattenburen olja).

Observera tillverkarens anvisningar for kylvitskan.
Kontrollera att magnetfotens stillyta @r plan, ren samt
utan rost och is. Avldgsna lack, spackelskikt och andra
material. Undvik en luftspalt mellan magnetfoten och stil-
lytan. Luftspalten reducerar magnetens hallkraft.

Anvind alltid magnetfoten under arbetet och se till att

magnetens hallkraft dr tillrackligt hog:

= Om den gréna knappen p& manéverpanelen lyser
kontinuerligt ar magnetens hallkraft tillrackligt hog
och maskinen kan anvindas med normal matning.

= Om knappen Magnet blinkar pA mandverpanelen ir
magnetens hallkraft eventuellt inte tillrdckligt hég och
maskinen méste i detta fall drivas med reducerad mat-
ningskraft.

Vid arbeten p& material som inte dr magnetiserbara maste
en limplig fastspanningsutrustning anvandas; FEIN erbju-
der som tillbehor t. ex. vakuumplatta eller rérborranord-
ning. Beakta respektive bruksanvisningar.
Vid arbeten pé stdlmaterial med en tjocklek under 12 mm
maste arbetsstycket forstirkas med en extra stélplatta for
att sikerstilla magnetens héllkraft.
En stromsensor Svervakar magnetfoten. Om magnetfo-
ten dr defekt, startar inte motorn.
Vid Sverbelastning kopplas motorn automatiskt fran och
maste sedan dterstartas.
Anvidnd endast den matningskraft som ovillkorligen for-
dras. For hdg matningskraft kan leda till insatsverktygets
brott och forlust av magnetens hallkraft.
Om strommen avbryts nar motorn &r igdng hindrar en
skyddskoppling motorn fran att automatiskt starta pa
nytt. Koppla dter pa motorn.
Vixelstegen far kopplas ndr motorn star stilla eller |per ut.
Senast instillt varvtal lagras automatiskt (Memory Func-
tion). For att starta elverktyget med senast instillt varvtal,
tryck och hall knappen med symbolen nedtryckt [,
och tryck sedan knappen med symbolen ¥ .
Stanna inte borrmotorn under borrning.
Dra kdrnborren ur borrhalet med motorn igéng.
SI4 fran borrmotorn och vrid forsiktigt ut kirnborren
moturs om den rikat komma i klam i arbetsstycket.
Ta efter varje borrning bort spanen och den urborrade
kérnan.
Grip inte spanen med bar hand. Anvind alltid en
spankrats.
Forbranningsrisk! Magnetens yta kan uppna hoga
temperaturer. Grip inte magneten med bar hand.
Skada inte borrens skir vid byte.
Nar material med flera skikt kiarnborras ska kdrnan och
spanen tas bort efter genomborrning av varje skikt.
Karnborrmaskinen far inte anviandas med defekt kylsys-
tem. Kontrollera fore varje anvdndning titheten och att
slangarna inte har sprickor. Se till att vdtska inte tringer in
i elektriska delar.

Felmeddelande/Magnet-
knappens beteende

Betydelse

Atgard

ljus

Indikatorn lyser med grént | Magneten har tillrickligt hog hallkraft.

Indikatorn blinkar med

grént ljus hog hallkraft.

Magneten har eventuellt inte tillrdckligt | Vid arbeten pa stilmaterial med en tjocklek

under 12 mm maéste arbetsstycket forstirkas
med en extra stilplatta for att sikerstilla mag-
netens hallkraft.

med rott ljus
= Fel nitspanning

Indikatorn lyser 1 sekund | = Rorelsesensorn har 16st ut
= Overbelastningsskyddet har 16st ut

Efter det felet avhjilpts kan maskinen éter
inkopplas.

Indikatorn blinkar 3 x med | Ingen varvtalssignal

rott ljus

Om detta fel uppstér ofta, sind maskinen till
en FEIN-kundtjanst.
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Felmeddelande/Magnet-
knappens beteende

Betydelse

Atgérd

Indikatorn lyser perma-
nent med rétt ljus

- Fel nitspanning/nitfrekvens
= Borrstativet dr Sverhettat
= Knappen @r last i inkopplat lige

Efter det felet avhjilpts kan maskinen &ter
inkopplas.

Om detta fel uppstdr ofta, sind maskinen till
en FEIN-kundtjanst.

Indikatorn blinkar perma- | Maskinen dr defekt.

nent med rétt ljus

Sand maskinen till en FEIN-kundtjanst.

Underhall och kundservice.

Under extrema betingelser kan ledande damm
samlas i elverktygets inre nar metall bearbetas.
Elverktygets skyddsisolering kan forsamras.
Blas ofta rent elverktygets inre genom ventilationsSpp-
ningarna med torr och oljefri tryckluft och koppla in en
jordfelsbrytare (Fl).

Fornya dekaler och varningsanvisningar pa elverktyget vid
aldring och slitage.

Efter nagra drifttimmar kan spelet i laxstjartsstyrningen
oka. Darfor kan borrmotorn automatiskt glida langs lax-
stjdrtsstyrningen. Efterdra i detta fall i limplig grad alla
skruvstift pa laxstjartsstyrningen sa att borrmotorn kan
mandvreras litt manuellt, men inte automatiskt glider
(se sida 18).

Nar elverktygets nitsladd skadats maste den ersdttas med
en speciellt férberedd nitsladd som FEIN-kundservicen
tillhandahaller.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du
i Internet pa adress: www.fein.com.

Anvind endast originalreservdelar.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:
Insatsverktyg, Kylvitskebehillare

%

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehdr som beskerivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsdkran om overensstimmelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.
Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehér ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.




g%% OBJ_BUCH-0000000256-003.book Page 78 Wednesday, April 4,2018 11:24 AM

i |

Alkuperiinen kayttoohje.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys
@ Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttSohijeisiin ja yleisiin turvaohijeisiin on
ehdottomasti perehdyttiva.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin
tySkalu saattaa kdynnistyd epdhuomiossa itsestddn.

=)

0> e
7)
(@)

Tyoston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Sihkotydkalun pydriviin osiin ei saa koskea.

Varo tyokalujen teravid reunoja kuten esim. leikkaavia tySkaluja ja niiden terid.

Liukastumisen vaara!

Ruhjevammojen vaara!

Varo putoavia esineita!

Kuuma pinta!

Kiinnitd turvavys!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

[oeebrprpes

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kdytSstd poistetut sahkotydkalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on
hdvitettivd ympiristoystivillisesti johtamalla ne kierritykseen.

/00 1. vaihde/2. vaihde
T Kierretappi
A Terds

Alhainen kierroslukualue
Iy
_— Korkea kierroslukualue
&O

4~ ~5
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Piktogrammit Selitys

Magneetin pito riittdvd

(]

Magneetin pito ei riitd

[y="u ]

Koneen kdynnistys. PySrimissuunta oikeaan

Moottori seis

Koneen kdynnistys. PySrimissuunta oikeaan

Koneen kdynnistys painikekdytolld. Pydrimissuunta vasempaan

Kierrosluvun alennus vaiheittain

Nosta kierrosnopeutta asteittain

L, s> 1 O |

Moottori seis

|

| {

} Magneetti paille/pois

(**) voi sisiltdi kirjaimia tai numeroita
(.. ®) 110 voltin malli: Iso-Britannia
Merkki Kansainvilinen | Kansallinen Selitys
yksikko yksikkd
Py w w Ottoteho
P W W Antoteho
noR /min, min’, rpm, min" Joutokdyntinopeus (oikeaan)
r/min
ng /min, min“", rpm, | min™’ Joutokiyntinopeus (vasempaan)
r/min
in inch inch Mittayksikko
U \' \' Nimellisjannite
f Hz Hz Taajuus
M.. mm mm Mitta, metrinen kierre
0] mm mm Py6reidn kappaleen lapimitta
HM 1E o g7, Fe 400 mm mm Sall. tyékapfaleen paksuus: terds kork.
400 N/mm* - kovametalli (keernapora)
HSS 18 o 97, re 400 mm mm Sall. ty(’jkapzpalee.n pakfuus: terds kork.
400 N/mm~* - pikaterds (keernapora)
HSS 9 o g7 Fed00 | mm mm Sall. tyékapfalee.n pakfuusf terds kork.
400 N/mm~* - pikateris (kierukkapora)
P mm mm Poraistukan maksimi syvyys
e o mm mm Kalvimen halkaisija
(%) mm mm Upotuksen halkaisija
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
T, °C °C Sallittu ympiristdn limpétila

%
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Merkki Kansainvilinen | Kansallinen Selitys
yksikki yksikkid
Loa dB dB ;:°:\'dnen painetaso
Lya dB dB Adnitaso
Lpcpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekijd
a m/s2 m/s2 Térindarvo vastaa standardia EN 60745 (vektori-
summa, kolmiulotteinen)
a, m/s? m/s? Keskimadriinen vérihtelytasoarvo (keernaporaus)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Kansainviliseen Sl-jirjestelmdin sisiltyvit perusyk-
V, W, Hz, N;C, V,W, Hz, N, °C, |sikét ja sen johdannaisyksikét.
dB, min, m/s dB, min, m/s2
Tyijturva“isuus_ Varmista koneen pito kéyttimilla toimitukseen kuuluvaa

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten, kun

ensin on perehdytty kidyttGohjeeseen seki oheisiin

yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, etti niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikaili laite luovutetaan toisen
kdyttoon tai myydddn eteenpdin.

Sihkotydkalun kiyttikohteet:
Tamd porakone on suunniteltu magnetisoituvien materi-
aalien poraukseen keerna- ja kierukkaporilla, kalvaukseen

hyviksymid osia ja lisitarvikkeita.

Tdamd sdhkotyokalu soveltuu my6s kdytettdviksi yhdessd
teholtaan riittdvdn vaihtovirtageneraattorin kanssa, joka
vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2. Ko. stan-
dardin vaatimuksia ei tdytetd, mikali nk. sarékerroin on yli
tyn generaattorin ominaisuuksista.

Erityiset varotoimenpiteet.

Kiyti suojavarusteita, tyokohteesta riippuen myds kas-
vosuojainta tai suojalaseja. Kuulosuojain kuuluu vakiova-
rusteisiin. Suojalasien on oltava sopivat ja umpinaiset,
jotta sinkoilevat lastut tai muut roskat eivit paise silmiin.
Jatkuva melusaaste on vaarallista, se voi johtaa kuulovam-
moihin.

Keernaporan reunat ovat terévit, varo koskettamasta nii-
té. Siitd seuraa tapaturman vaara.

Vioittunut kaapelinsuojaletku on annettava uusia vilitto-
miisti. Jos konetta kiytetddn viallisella kaapelinsuojalet-
kulla, se voi johtaa koneen ylikuumenemiseen ja
hitipysdytykseen.

kosketussuoja.

ﬁ%
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turvavyiiti. Jos virta katkeaa tai kun pistoke vedetiin irti,
magneetti ei endd pidd. Varo aina tdiden aikana putoilevia
esineitd kuten esim. metallilastut ja irtiporatut kappaleet.

Jos tyidkohde on piin yldpuolella tai pystysuoralla pin-
nalla, jadhdytyssiiliota ei pida kayttaa. Sen sijasta avuksi

Varo ulossinkoavaa lastujitetti, jonka koneen keskidtap-
pi sylkdisee ulos automaattisesti porausvaiheen paat-
teeksi. Lastujdte voi olla kuumaa tai singota ulos voimalla
ja johtaa siten vammoihin.

Sahkityokalun saa liittdi ainoastaan suojamaadoitet-
tuun suko-pistorasiaan. Koneen liitédntéjohdon on oltava
kunnossa, samoin jatkojohdon, jossa myds on oltava suo-
jakosketin. Liitintdjohdoissa on oltava lapimenevi suoja-
johdin, muutoin on olemassa sahkiskun vaara.

Tapaturmien vilttamiseksi on varottava, etteivit kadet,
vaatetus tms. osu ulospurkautuvan lastujitteen tielle.
Lastujdte voi aiheuttaa viiltohaavoja. Kayti aina lastusuo-
justa.

Vield pyorivia tyokalua ei saa yrittaa irrottaa koneesta,
vaan tydkalun on annettava pyséhtya. Vakavan tyStapa-
turman vaara.

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet
tditsd kohteissa, joissa tyokalu saattaa osua rakenteissa
piilossa oleviin sdhkijohtoihin tai itse laitteen verkkojoh-
toon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metalliset
osat saattavat johtaa sahko3, mistd on seurauksena sahko-
isku.

Varo rakenteissa olevia siihkidjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

Magnesiumipitoisia materiaaleja ei saa tydstaa. Tulipa-
lon vaara.

CFK- (= hiilikuituvahvisteinen muovi) ja asbestipitoisia
materaaleja ei saa tydstia. Niiden katsotaan voivan aihe-

Sahkiotyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla

tai niittaamalla. Jos koneen eristysta vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-

teisid kilpid.

ﬁ
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Sahkotyokalua ei pida ylikuormittaa, ei mydskain sen
salkkua, joita kumpaakaan ei pida kayttida tukena tai kii-
peilyapuna. Jos sihkotyokalu ylikuormittuu tai sen tai

tyd ja tyokalu/salkku kaatuu.

Kayti ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sihko-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttaimattd
ole turvallinen kiyttad.

Tyidkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saédnnollisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).
Puhallin imee pilya moottorin rungon siséd@n. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymiin liikaa, siitd koituu sih-
koéiskun vaara.

Tarkasta liitantadjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kiyttdoon.

Suositus: Kiytd sdhkdkoneen kanssa aina vikavirtasuoja-
kytkinta (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on 30 mA
tai sité pienempi.

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmai noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa sihkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kdytetddn muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddan muita lisdtarvikkeita tai
mikali tyckalun huolto on puutteellinen, tirindtaso saat-
taa poiketa tdssd ilmoitetusta. Siini tapauksessa térinitaso
voi nousta selvisti koko tyckohteessa.

Térindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtyokalu on kytketty
silld ei tyGstetd materiaalia. Siind tapauksessa tirindtaso
voi nousta selvasti koko tySkohteessa.

toilta, on hyvi sopia ylimadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkokoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Tyostdohjeita.

ohjeet.

On katsottava, ettd magneettisen jalan kiinnityspinta on
tasainen ja puhdas eikd siind ole jadtd. Poista maali- ja pak-
kelikerrokset ja muu ylimadriinen materiaali. Katso, ettei

limavilys vdhentdd magneettista pitovoimaa.

Kéyta aina apuna magneettijalkaa ja katso, ettd magneetin

pito on riittava:

= Kun vihreissd painikkeessa palaa jatkuvasti valo, mag-
neetin pitovoima on riittdvd, ja konetta voidaan kdyt-
taid normaalilla sydtolla.

- Jos Magneetti-painikkeen valo vilkkuu, magneetin
pitovoima ei endd ehki riitd, jolloin konetta saa kdyt-
td3 vain pienemmailld sydttovoimalla.

Kun tydstetddn ei magnetisoituvia materiaaleja, apuna on
kdytettdva sopivia FEIN-kiinnityslaitteita (lisitarvike)
kuten tyhjiclevy tai putkenporauslaite tms. Muista nou-
dattaa ko. apulaitteiden kayttSohjeita.

Jos terdksen materiaalivahvuus on alle 12 mm, tySkappale
on vahvistettava yliméirdiselld terdslevylld, jotta magnee-
tin pito on taattu.

Magneettijalkaa valvotaan virrantunnistimen vilitykselld.
Jos magneettijalka on vioittunut, moottori ei kdynnisty.
Ylikuormituksella moottori sammuu automaattisesti,
Tyokappaletta ei pidd sy6ttdd liialla voimalla, vaan aina
sopivasti. Jos kdytetddn liikaa voimaa, vaihtotydkalu voi
murtua ja magneetin pito kadota.

Jos virta katkeaa moottorin kdydessa, turvakytkentapiiri
estdd sen jilkeen koneen kdynnistymisen itsestddn, kun
kone taas saa virtaa. Moottori on silloin kdynnistettdvd
uudelleen.

Valitse vaihdealue joko koneen seisoessa tai sen pysihty-
misvaiheessa.

Viimeksi valittu kierrosluku tallennetaan automaattisesti
muistiin (Memory-teiminto). Kun haluat kdynnistas
koneen viimeksi asetetulla kierrosluvulla, paina ensin pai-
nike, jossa on symboli (Gl alas, ja paina sitten painiketta

Moottoria ei pidd sammuttaa porauksen aikana.
Moottorin on oltava kdynnissi, kun keernapora noste-
taan irti reidsta.

Aina porauskerran pditteeksi on lastut ja muu roska pois-
tettava koneesta.

Lastuihin ei pidd koskea paljain kisin, kdytd apuna
0 lastukoukkua.

Palovammojen vaara. Magneetin pinta saattaa lam-
0 meti erittdin kuumaksi. Magneettiin ei pidd koskea

paljain kasin.
Varo, etteivit poran leikkauspinnat vioitu poranterdd
vaihdettaessa.
Kun kerrosmateriaalia porataan keernaporalla, siitd on
poistettava lastujite ja keskiGpala kunkin kerroksen pora-
uksen jilkeen.
telmd ei toimi. Tarkasta aina ennen kdytt6d jarjestelman
tiiviys ja letkujen kunto. Varo ettei vettd pddse sahkdisiin
osiin.
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Vikailmoitus/Magneetti-
painikkeen toiminta

Merkitys

Apukeino

Naytossi vihred valo

Magneetin pito riittdva.

Naytossa vilkkuva vihred
valo

Magneetin pito ei ehkd enii riita.

Kun tydstetddn teristi, jonka vahvuus on alle
12 mm, on tukena kiytettivi toista terdsle-
Vyd, jotta taataan magneettinen pito.

Naytossa punainen valo
1 sekunnin ajan

= Liiketunnistin on reagoinut
= Ylikuormituskatkaisu on reagoinut

Kun vika on korjattu, koneen voi kdynnistdd
uudelleen.

Naytossa vilkkuu 3 x
punainen valo

Mikili sama vika ilmenee toistuvasti, pyydam-
me ldhettimiin huollettavaksi FEIN-jilleen-
myyjalle.

Naytossa jatkuva punainen
valo

= Porateline ylikuumentunut
= Painike on juuttunut kdynnistysvai-

Kun vika on korjattu, koneen voi kdynnistdd
uudelleen.

Mikili sama vika ilmenee toistuvasti, pyydam-

heessa me ldhettimiin huollettavaksi FEIN-jilleen-
myyjille.
NaytSssi vilkkuu punainen | Kone on epikunnossa. Lahetd kone korjattavaksi FEIN-jilleenmyyjil-
valo le.

Kunnossapito, huolto.
= Epdedullisissa kdyttoolosuhteissa voi koneen
B sisdin kertyd suuri miiri sihkdi johtavaa
metallip6lyd. Se voi olla haitaksi sahkStySkalun
suojaeristykselle. TySkalu on hyvi puhdistaa sisipuolelta
tarpeeksi usein puhaltamalla ilmanvaihtoaukkojen kautta

nissi voi kiyttdd vikavirtasuojakytkinti (Fl).

Uusi koneessa olevat tarrat tai varoitusmerkit, jos ne ovat
kuluneet pahasti.

Muutaman kayttétunnin kuluttua lohenpyrstdohjaimen
vilys saattaa suurentua. Sen seurauksena koneen moot-
tori voi liukua itsestddn ohjainta pitkin. Tallaisessa tapauk-
sessa on kiristettdvd lohenpyrstoohjaimen ruuveja
sopivasti niin, ettd kone liikkkuu herkisti kdsin ohjattaessa
mutta ei paise liukumaan itsestddn (ks. sivu 18).

Jos sdhkotydkalun liitintdjohto on vioittunut, sen saa
vaihtaa ainoastaan uuteen laitekohtaiseen liitintdjohtoon,
jonka voi tilata FEIN-palvelusta.

Tahdn sdahkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Kdytd varaosina vain alkuperiisosia.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Lisatarvikkeet, Jadhdytysnestesiilio

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maaritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tdssd kdyttGohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivit vilttamittd kuulu sahkotydkalun toi-
mitussisdltoon.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timd tuote
on kdyttoohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maardys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytosta poistetut sahkdtyokalut seka
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Orijinal kullamim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama
@ Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka
okuyun.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Bu islem adimindan 6nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el
aletinin yanlislikla galigmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Galigirken koruyucu gézliik kullanin.

Galisirken koruyucu kulaklk kullanin.

Elektrikli el aletinin dénen pargalarina dokunmayin.

Uglarin keskin kenarlarina karsi uyari, drnegin kesici bigagin kenari.

Kayma tehlikesi!

Ezilme tehlikesi!

Diisen nesnelere karsi dikkatli olun!

Kizgin yiizey!

Tutmak yasaktir!

Kemeri sabitleyin!

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

2t Y NN N NN

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya Sliime neden olabilecek muhtemel tehlikeli
bir durumu gésterir.

Kullanim 6mriinii tamamlamug elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve
elektrikli Grlinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

1. Vites/2. Vites

Vida yuvasi agma kilavuzu

%;ml

Celik
§ Diisiik devir sayisi
&
= Yiiksek devir sayisi
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Sembol, isaret

Aciklama

i

Miknatis tutma kuvveti yeterli

Miknatis tutma kuvveti yeterli degil

Delme motorunun starti. Saga doniis

Motor durdurma

Delme motorunun starti. Saga doniis

Delme motorunu test islemesinde calistirma. Sola déniis

Devir sayisinin kademeli diisiirtilmesi

Devir sayisinin kademeli yiikseltilmesi

L s> J O

Motor durdurma

| | { )

Miknatisin agilip kapanmasi

(**) rakam veya harf igerebilir

(... %) ingiltere icin 110-V tip

Sembol Uluslar arasi Ulusal hirim Aciklama

birim

Py W W Girig giicii

P, W W Cikis glict

ngr /min, min”", rpm, | /dak Bostaki devir sayisi (Saga déniis)

r/min

ng /min, min™", rpm, | /dak Bostaki devir sayisi (Sola doniis)

r/min

in inch ing Olcii birimi

U \ \ Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

M. mm mm Olgii, metrik dis

%) mm mm Yuvarlak bir parganin capi

HM 1E o 7 Fe 400 mm mm 400 N/mmPye kadar celikte maksimum delme
cap! — Sert metal (karot ucu)

HSS 18 @ 57, Fe 400 mm mm 400 N/mmP®ye kadar celikte maksimum delme
capl — Yiiksek performansli kesme geligi (karot
ucu)

HSS 1S9 @ g5 Fe400 | mm mm 400 N/mmz’ye kadar gelikte maksimum delme
capi - Yiiksek performansl kesme geligi
(helezonik ug)

P mm mm Maksimum mandren kapasitesi

A mm mm Rayba capi
mm mm Havsa gapi
kg kg Agirligi EPTA-Procedure 01’e uygun
°C °C izin verilen ortam sicaklig

%



g%% OBJ_BUCH-0000000256-003.book Page 85 Wednesday, April 4,2018 11:24 AM

85

Sembol Uluslar arasi Ulusal birim Aciklama

hirim
Loa dB dB Ses basinai seviyesi
Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Lpcpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére

(lig yoniin vektdr toplami)

a, m/s? m/s? Orta titresim degeri (karotlu delme)

m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler

V, W, Hz, N, °C, |V, W, Hz,N,°C, |sistemi SPden alinmistir.

dB, min, m/s dB, dak, m/s?

Giivenliginiz igin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarini

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarim ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimat)” ’ni (iriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bicimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
lizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal caligma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimu:

Hava kogsullarina kargi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan miisaade edilen ug ve aksesuarla,
manyetiklesebilir ylizeye sahip malzemede, tam ve
karotlu delme uglariyla delme, raybalama, havsalama ve
dis agma islemlerinde kullanilan karot makinesi.

Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli giice sahip alternatif akim jeneratdrlerinde
kullanilmaya uygun olarak tasarlanmigtir. Distorsiyon
orani % 10’u asacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz jeneratdriin
ozellikleri hakkinda bilgi alin.

Ozel giivenlik talimat.

Koruyucu donamim kullanin. Yaptiginiz ise gire yiiz
koruma tertibati veya koruyucu gozliik kullamin. Koruyucu
kulakhk kullanin. Kullandiginiz koruyucu gozliik farkh
islerde etrafa sigrayan pargaciklardan korumaya uygun
olmalidir. Uzun siireli giiriiltii yiikii isitme kayiplarina
neden olabilir.

Karot ucunun keskin kenarlarina dokunmayin. Yaralanma
tehlikesi vardir.

Kablo koruyucu hortum hasar gordiigiinde zaman
gecirmeden degistirin. Hasarl bir kablo koruyucu
hortum aletin asiri Slgiide 1sinmasina ve acil durum
durdurma sisteminin devreye girmesine neden olabilir.

ilk kez galighrmadan @ince: Temas emniyetini makineye
takin.

ﬁ%

%

Elektrikli el aletini birlikte teslim edilen sikma kayisi ile
emniyete alin. Elektrikler kesildiginde veya sebeke
baglanti fisi gekildiginde miknatis tutma kuvveti de
kaybolur. Bu tip caligmalar esnasinda 6rnegin delik
gobekleri veya talaglar gibi asagi diisen nesnelere kars
dikkatli olun.

Dikey yapi elemanlarinda veya bas iistiinde calisirken
sogutma sivisi haznesini kullanmayn. Bu gibi durumlarda
sogutma spreyi kullanin. Elektrikli el aleti igine
kagabilecek sivilar elektrik carpma tehlikesinin ortaya
ctkmasina neden olur.

is sonunda merkezleme pimi tarafindan otomatik olarak
tigsan atilan delik karotu ile temastan kacinin. Kizgin
veya diismekte olan karota temas yaralanmalara neden
olabilir.

Elektrikli el aletini sadece usuliine uygun keruyucu
kontakh prizlerde cahstinn. Sadece hasar girmemis
baglanti kablolarini ve diizenli araliklarla kontrol edilen
koruyucu kontakh uzatma kablolarimi kullanin. Islev
gérmeyen bir koruyucu iletken elektrik carpmasina
neden olabilir.

Kazalardan kacinmak icin her zaman ellerinizi,
giysilerinizi vb. donmekte olan talaslardan uzak tutun.
Talaglar yaralanmalara neden olabilir. Daima bir talas
koruma tertibati kullanin.

Heniiz donmekte olan elektrikli el aletini is parcasindan
uzaklagtirmay! denemeyin. Bu agir yaralanmalara neden
olabilir.

Alet ucunun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin
sebeke baglanti kablosuna rastlama olasiligi bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde aletin
metal pargalari elektrik gerilimine maruz kalabilir ve
elektrik carpmasi olabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 6nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

Magnezyum iceren malzemeleri iglemeyin. Yangin ¢ikma
tehlikesi vardir.

CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve ashest iceren
malzemeleri iglemeyin. Bu malzemeler kanserojen kabul
edilmektedir.

ﬁ
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Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.

Elektrikli el aletini veya saklama g¢antasimi asin dlgiide
zorlamayin ve bunlan merdiven veya iskele olarak
kullanmayin. Elektrikli el aletinin veya saklama gantasinin
asiri zorlanmasi veya bunlarin tizerine gikilmasi, elektrikli
el aletinin veya saklama cantasinin agirlik merkezinin
yukari kalkmasina ve bunlarin devrilmesine neden
olabilir.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi glivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.
Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agir &lglide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

RAleti calistirmadan @nce her defasinda sebeke bhaglant
kablosunda ve sebeke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatali akim degerine sahip bir hatali akim koruma salteri
(RCD) iizerinden g¢ahigtirin.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiintin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uclar
veya yetersiz bakimla farkli iglerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titregim
yiikiini 6nemli &lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi sureler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam caligma siiresinde kullaniciya binen
titresim yukiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullaniciy: titregim etkilerine kargi korumak izere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Gahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Sogutma maddesi olarak daima sogutma yagi emiilsiyonu
(su icinde yag) kullanin.

Sogutma maddesi iireticisinin uyarilarina uyun.

Miknatis ayaginin yerlestirilecegi zeminin diiz, temiz,
pastan ve buzdan arindirilmis olmasina dikkat edin.
Boyalari, macun kalintilarini ve diger malzemeleri
temizleyin. Miknatis ayag) ile yerlestirme ylizeyi arasinda
hava boslugunun kalmamasina dikkat edin. Hava boslugu
miknatisin tutma kuvvetini dustrir.

ﬁ%
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Galigirken daima manyetik ayagi kullanin ve miknatis

tutma kuvvetinin yeterli olmasina dikkat edin:

= Kontrol panelindeki yesil tus siirekli olarak yanmaya
baslayinca, miknatis tutma kuvveti yeterli demektir ve
makine normal besleme hareketi ile calistirilabilir.

= Kontrol panelindeki miknatis tusu yanip sonerse
muhtemelen miknatis tutma kuvveti yetersiz
demektir ve makine daha diisiik besleme hareketi ile
calistiriimaldir.

Manyetik olmayan malzemelerde galigirken 6rnegin
vakum plakasi veya borulu delme tertibat gibi aksesuar
olarak FEIN sabitleme tertibatlari kullanilmalidir. ligili
kullanma kilavuzlarina uyun.
12 mm’den ince gelik malzemede calisirken yeterli
miktatis tutma kuvvetini saglayabilmek igin is pargasinin
ek bir gelik levha ile takviye edilmesi gerekir.
Manyetik ayak bir akim sensorii ile kontrol edilir.
Manyetik ayak ariza yapinca motor galismaz.
Asiri zorlanma durumunda motor kendiliginden durur ve
tekrar galistirilmasi gerekir.
Sadece gerekli olan besleme kuvveti kullanin. Asiri
besleme kuvvetleri uglarin kirllmasina ve miknatis tutma
kuvvetinin kaybolmasina neden olabilir.
Motor calisirken elektrik akimi kesilecek olursa, tekrar
calisma emniyeti motorun tekrar kendiliginden
galigmasini nler. Bu gibi durumlarda motoru tekrar
calistirin.
$anziman kademelerini motor dururken veya serbest
doniiste iken degistirin.
Son olarak ayarlanan devir sayisi otomatik olarak bellege
alinir (Memory Function). Elektrikli el aletini son olarak
ayarlanan devir sayisi ile baglatmak icin [l sembollii
tusa basin, tusu basili tutun ve sonra @ sembollii tusa
basin.
Delme islemi esnasinda delme motorunu durdurmayin.
Karot makinesini daima motor galigir durumda agilan
delikten disari gekin.
Karot makinesi malzeme iginde takil kalacak olursa
motoru durdurun ve karot makinesini saat hareket
yoniiniin tersine gevirerek dikkat bigimde disari gikarin.
Her delme isleminden sonra talaslari temizleyin ve karotu
gikarin.
Talaglani giplak elle tutmayin. Daima bir talag
kancasi kullanin.
Yanma tehlikesi! Miknatisin yiizeyi yliksek
derecelere kadar isinabilir. Miknatisi giplak elle
tutmayin.
Matkap uglarini degistirirken kesici kenarlarina hasar
vermeyin.
Katmanl malzemede karotlu delme yaparken delinen her
katmandan sonra karotu ve talaslari gikarin.
Karot makinesini arizall sogutma maddesi sistemi ile
kullanmayin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce her
defasinda sizdirmazligi ve hortumlarda catlak olup
olmadigini kontrol edin. Sivilarin elektrikli pargalara
ulagmamasi icin dikkatli olun.

ﬁ
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Hata mesaji/ Anlami

miknatis tusunun durumu

Giderilmesi

Gdsterge yesil olarak

Miknatis tutma kuvveti yeterli.

yaniyor
Gosterge yesil olarak yanip | Miknatis tutma kuvveti muhtemelen 12 mm’den daha az kalinlikta olan gelik
soniiyor yeterli degil. malzemede calisirken miknatis tutma

kuvvetini glivenceye almak icin is pargasi ek
bir gelik plaka ile takviye edilmelidir.

Gosterge 1 saniye kirmizi
yaniyor
= Yanlis sebeke gerilimi

= Hareket sensdrii devrede
= Agsiri zorlanma emniyeti devrede

Hata giderildikten sonra makine tekrar
cahstirilabilir.

Gosterge 3 kez kirmizi Devir sayisi sinyali yok

olarak yanip soniiyor

Ayni hata sik sik ortaya gikarsa makineyi FEIN
miisteri servisine génderin.

Gosterge siirekli kirmizi

olarak yaniyor frekansi

= Yanlig sebeke gerilimi/sebeke

= Delme sehpasi agiri isinmig durumda
= Tus agma islemi esnasinda blokeli

Hata giderildikten sonra makine tekrar
cahstirilabilir.

Ayni hata sik sik ortaya gikarsa makineyi FEIN
miisteri servisine gonderin.

Gosterge siirekli kirmizi Makine arizal.

olarak yaniyor

Makineli FEIN miisteri servisine génderin.

Bakim ve miisteri servisi.
B Agirt kullanim kosullarinda metaller iglenirken
@ elektrikli el aletinin iginde iletken tozlar
birikebilir. Elektrikli el aletinin koruyucu
izolasyonu bundan olumsuz yonde etkilenebilir. Elektrikli
el aletinin ig kismini sik sik basingli hava ile temizleyin
veya bir hatali akim koruma salteri (FI) kullanin.
Eskidiginde veya agindiginda elektrikli el aletindeki etiketi
ve uyarilari yenileyin.
Birkag caligma saatinden sonra kirlangig kuyrugu
kilavuzundaki bosluk artabilir. Bunun sonucunda delme
motoru kendiliginden kirlangig kuyrugu kilavuzu boyunca
kayabilir. Bu gibi durumlarda kirlangig kuyrugu
kilavuzundaki biitiin disli pimleri delme motoru manuel
olarak rahatca hareket edebilecek ve kendiliginden
kaymayacak bigimde sikin (Bakiniz: Sayfa 18).
Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gérecek olursa,
FEIN miisteri servisinden temin edilebilecek 6zel olarak
hazirlanmig bir baglanti kablosu ile degistirilebilir.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www .fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
Uglar, sogutma sivisi haznesi

%

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu trtintin bu kullamim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat
@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonségi tdjékoztatot.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

Ezen munkalépés megkezdése el6tt hiizza ki a haldzati csatlakozé dugét a
dugaszolé aljzatbdl. Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan
elinduldsa sériiléseket okozhat.

A munkak kézben haszniljon védészemiiveget.

A munkak kézben haszniljon zajtompitd fiilvédét.

Ne érjen hozzi az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

Figyeljen a tartozékok éleire, példaul a vagdkések vagdélére.

Csuszasveszély!

ZGzbdésos sériilés veszélye!

Vigyazat! Leesé targyak!

Forré feliilet!

Belenyuilni tilos!

Rogzitse a hevedert!

Altalanos tilté jel. Ez az eljaras tilos.

o NN NN

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurdpai Unid
irdnyelveinek.

_ Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos

N
m

vagy haldlos sériiléshez vezethet.

A hasznilaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon Gssze kell gy(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelé jrafelhasznaldsra kell leadni.

°/00 1. Fokozat/2. Fokozat
T Menetfuré szerszam
A Acél

§ Alacsony fordulatszam
@&
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Szimholumok, jelek Magyarazat

Magas fordulatszam

A magnes tartdereje kielégitd

A magnes tartéereje nem kielégité

Meghajtémotor elinditasa. Forgasirany balra

Motor ledllitasa

Meghajtémotor elinditdsa. Forgasirany balra

Meghajtémotor Iéptetd tizemmaodban valé elinditasa. Forgasirany balra

A fordulatszdm fokozatos csdkkentése

A fordulatszém fokozatos ndvelése

[—]
B
s> J O

[ } { } Magnes be-/kikapcsoldsa

Motor ledllitdsa

(**) szamjegyeket vagy betiiket tartalmazhat
(.. ®) 110 V-os kivitel Nagybritannia szdmara
Jel Nemzetkizi Magyarorszagon Magyarazat
egység hasznalatos egység
Py \i4 W Teljesitményfelvétel
P, \i4 \i4 Leadott teljesitmény
noR /min, min”", rpm, | /perc Uresjarati fordulatszim (Jobbra forgas)
r/min
noy /min, min™!, rpm, | /perc Uresjarati fordulatszam (Balra forgas)
r/min
in inch coll Méret
Y \ \ Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
M.. mm mm Méret, metrikus menet
%) mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész dtmérdje
HM 1E o 97 re 400 mm mm Max. faréatmérd legfeljebb 400 N/mm? -
szilardsdgu acélban, keményfém (magfiird)
HSS 1B o J7 re 400 mm mm Max. furéatméré legfeljebb 400 N/mm? -
szilardsagu acélban, nagyteljesitmény( gyorsacél
(magfird)
HSS 9 o 9 Fe400 | mm mm Max. furéatméré legfeljebb 400 N/mm? -
szildrdsagu acélban, nagyteljesitményii gyorsacél
(csigafurd)
o)) mm mm A furétokmany max. befogoképessége
mm mm Dérzsar atmérd
=, @ mm mm Siillyesztési 4tméré

ﬁ
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Jel Nemzetkizi Magyarorszagon Magyarazat
egység hasznalatos egység
i kg kg Sualy az ,,EPTA-Procedure 01”
(01 EPTA-szabvény) szerint
7, °C °C megengedett kdrnyezeti hémérséklet
Loa dB dB Hangnyomis szint
Lya dB dB Hangteljesitmény szint
LpCpeak dB dB Hangnyomésszint csdcsérték
K. Szdris
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi sszérték (a hdrom iranyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvanynak megfelelSen
a, m/s? m/s? kdzepes rezgési érték (magfurdshoz)
m, s, kg, A, mm, | m,s, kg, A, mm, Az Sl nemzetké&zi egységrendszer alapegységei
V,W,Hz,N,°C, |V, W, Hz, N, °C, | és levezetett egységei.
dB, min, m/s? dB, perc, m/s?

Az On hiztonsaga érdekében.
AFIGYELMEZTETES| Olvassa el az dsszes
hiztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartdsanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a késdhbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mielStt gondosan el nem olvasta és meg nem
. értette ezt a kezelési Gtmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi téjékoztatot” (dokumentdcio
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumentécidt a késébbi hasznélathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozdé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

Ez a magnesillvanyos furdgép az idSjaras hatasaitdl védett
helyen, a FEIN cég altal engedélyezett szerszimokkal és
tartozékokkal magnesallvanyos furogépként,
magnesezhetd feliiletl anyagok koronaftrdkkal és
csigaflirdkkal vald furasara, dorzsarazasara és
stillyesztésére valamint menetfurasra szolgal.

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfelel6
teljesitmény(i valtakozé dramu generatorrdl is
tizemeltethet8, amely megfelel az ISO 8528 szabvanyban
meghatdrozott G2 kiviteli osztaly kévetelményeinek. Egy
generitor mindenekel&tt akkor NEM felel meg ennek a
szabvanynak, ha az ugynevezett torzitasi tényezd tullépi
a 10 %-ot. Ha kétségei vannak, tijékozdédjon az On éltal
hasznalt generétor tulajdonsagairol.

Biztonsagi informaciok.

Hasznaljon véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfelelden véddalarcot vagy
véddszemiiveget. Viseljen zajtompito fiilvédot. A
véddszemiivegnek védelmet kell nyuijtania a kiilonb6zé
munkak sorén kirepitett részecskék ellen. Egy tartds
magas zajartalom hallascsokkenéshez vezethet.

Ne érintse meg a magfiird éles éleit. Ellenkezd esetben
sériilésveszély all fenn.

ﬁ%
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Ha a kabelvédd tomlé megrongalodott, azonnal cserélje
ki. Egy meghibasodott kabelvédd toml6 a berendezés
tulmelegedéséhez és vészkikapcsoldshoz vezethet.

Az elsd iizembevétel eldtt: Biztositsa az érintésvédelmet a
berendezésen!

Az elektromos kéziszerszamot a vele egyiitt szallitott
hevederrel mindig biztositsa. A magnes tartoereje
fesziiltségkiesés esetén vagy a hdlézati csatlakozo
kihuzésa esetén megsz(inik. Az ilyen munkak soran
vigydzzon, mert a leesd tirgyak, példaul magok és
forgacsok, sériiléseket okozhatnak.

A fiiggdlegesen allé elemeken vagy fej feletti helyzetben
végzett munkaknal a hiitdanyag tartaly nélkiil dolgozzon.
llyen helyeken hasznaljon hiitéanyag sprayt. Ha az
elektromos kéziszerszamba folyadék jut, ez
aramiitéseket okozhat.

Keriilje el a munkamenet befejezésekor a kdzpontosito
csap altal automatikusan kivetésre keriild firomag
megeérintését. A forro vagy lees6 mag megérintése
sériilést okozhat.

Az elektromos kéziszerszamot csak egy eldirasszerii
véddérintkezdvel ellatott dugaszolé aljzathoz
csatlakoztatva szabad iizemeltetni. Csak hibatlan
csatlakozo vezeteket és sziikség esetén csak hibatlan,
véddvezetéket is tartalmazé hosszabbhitot hasznaljon, és
rendszeresen ellendrizze azok hibatlan allapotat. Egy
nem végig dtmend véddvezeték dramiitéshez vezethet.

A személyi sériilések megeldzésére tartsa mindig tavol a
kezeit, ruhajat sth. a forgé forgacsoktal. A forgicsok
személyi sériiléseket okozhatnak. Hasznélja mindig a
forgacsvédét.

Ne probalja meg eltavolitani a szerszamot, amig az még
forog. Ez sulyos sériiléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a szerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék sajat
halézati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berendezés
egy feszliltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

ﬁ
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Ugyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesivekre. Ellen&rizze a munka
megkezdése elStt a munkateriiletet, haszndljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

Ne munkaljon meg a berendezéssel magnéziumot
tartalmazo anyagokat. Ellenkezd esetben tiizveszély lép
fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel CFK-t (szénszallal
erdsitett miianyagot) vagy azhesztet tartalmazo
anyagokat. Ezek az anyagok rékkeltd hatésdak.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon &ntapadds matricékat.

Ne terhelje til az elektromos kéziszerszamot vagy a
tarolo koffert és ne hasznalja azt sem létraként, sem
allvanykent. Ha talterheli az elektromos
kéziszerszdmot/a tirolé koffert, vagy ha raall ezekre,
akkor az elektromos kéziszerszam/a tarolé koffer

stlypontja felfelé eltolédhat és a berendezés felbillenhet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarté cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
tizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszersziméhoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy féemmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventilator behtizza a port a hazba. Ez tdlsdgosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zarlatot
okozhat.

Uzembe vétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalddva a
halozati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugo.
Rjanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési aramu
hibaaram védokapcsolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.
Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvényban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6
alkalmazisi terlileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégitS karbantartds mellett hasznljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megnévelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznélatra. Ez az
egész munkaidére vonatkozé rezgési terhelést [ényeges
mértékben csékkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatésa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszdm és a szerszamok megfelelé
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

m -
Kezelési tajékoztato.
HitSanyagként kizarolag hiité-kend emulziét (olaj,
vizhen) hasznaljon.
Vegye figyelembe a gyartdnak a hiitéanyaggal kapcsolatos
tajékoztatdjat.
Ugyeljen arra, hogy a magnestalp felllitisira szolgalé
feltlet sik, tiszta és jégmentes legyen. A lakk, malter és
egyéb anyagmaradékokat el6zéleg el kell tavolitani.
Keriilje el egy levegbrés kialakulasit a magnestalp és a
felallitisra szolgald feliilet kozott. A légrés csokkenti a
maégnes tartderejét.
A munkahoz hasznilja mindig a magnestalpat, tigyeljen
arra, hogy a magnes tartdereje kielégité legyen:
= Haakezeldmezében elhelyezett z6ld gomb
folytonosan vilagit, a magnes tartdereje kielégitd és a
berendezést normalis elétolassal lehet izemeltetni.
= Haakezel8mez8ben elhelyezett Magnes gomb villog,
lehet, hogy a médgnes tartéereje nem kielégitd, és
ezért a berendezést csikkentett elétolasi erdvel kell
izemeltetni.
A nem magnesezhetd anyagokon végzett munkikhoz
azokhoz megfeleld, tartozékként kaphaté FEIN
gyartmanyu rogzité szerkezeteket, mint példaul
vakuumlapot vagy cséfird szerkezetet, kell hasznalni.
Ehhez vegye figyelembe a mindenkori Uzemeltetési
Gtmutatot.
A magnes tartéerejét a 12 mm-nél vékonyabb
acéllemezekre vald felerésités soran ugy kell biztositani,
hogy az acéllemez ald egy masik acéllemezt kell
elhelyezni.
A maégnestalp dramellitdsat egy aramérzékeld allandéan
ellendrzi. Ha a magnestalp hibés, a motort nem lehet
bekapcsolni.
Egy tdlterhelés esetén a motor automatikusan ledll és djra
el kell inditani.
Csak a feltétlendl sziikséges el6tolderst haszndlja. A tul
magas elStolderd a szerszam széttdréséhez és a magnes
tartéerejének megszilinéséhez vezethet.
Ha az dramellatis m{ik6d6 motor mellett megszakad, egy
biztonsagi védékapcsolas meggatolja a motor
automatikus ujrainduldsat. Kapcsolja be ismét a motort.
A hajtémli fokozatot csak kifuté vagy allé motor mellett
kapcsolja at.
A legutoljara bedllitott fordulatszam automatikusan
mentésre keriil (Meméria funkeié). Ha az elektromos
kéziszerszamot a legutoljara beillitott fordulatszammal
akarja elinditani, nyomja be és tartsa benyomva a [l
jellel ellatott gombot, majd nyomjabea @ jellel ellatott
gombot.
Furds kozben sohase dllitsa le a firémotort.
A koronaftrét csak miikédé motor mellett hizza ki a
furatbdl.
Ha a koronafiré beakad az anyagba, éllitsa le a
furomotort és dvatosan forgassa el a koronaftirét az
oramutatd jarasaval ellenkezd irdnyban, és csavarja igy ki
az anyagbdl.
Minden egyes flrds utin tavolitsa el a forgacsot és a kifart
magot.
Sohase nytljon puszta kézzel a forgacshoz.
Hasznéljon mindig egy forgacskampét.
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Megégési veszély! A magnesek feliilete magas A magflirét megrongalédott hiitékozegrendszerrel ne
hémérsékleteket érhet el. Sohase fogja meg puszta  hasznilja. Minden lizemeltetés el6tt ellendrizze a tomlék
kézzel a magneseket. tomitettségét és hogy nincsenek-e rajtuk repedések.
Afuré kicserélésekor iigyeljen arra, hogy ne rongdliameg  Kertilje el, hogy folyadék juthasson az elektromos
az éleit. alkatrészekbe.

Rétegelt anyagban végzett koronafirishoz a magot és a
forgacsokat minden egyes réteg atfurdsa utan el kell

tavolitani.
Hibajelzés/a magnesgomb | Magyarazat Elharitas modja
viselkedése
A kijelzd zolden vilagit A magnes tartoereje kielégitd.
A kijelzé z6lden villog A magnes tartdereje lehet, hogy nem | A mégnes tartéerejéta 12 mm-nél vékonyabb
kielégits. acéllemezekre vald feler&sités soran ugy kell
biztositani, hogy az acéllemezt egy masik
acéllemezzel kell megerdsiteni.
A kijelz6 1 masodpercig | = A mozgisérzékeld leoldott A hiba elhéritdsa utdn a berendezést ismét be
pirosan vilagit = A tulterhelésvédelem leoldott lehet kapcsolni.
= Hibas halozati fesziiltség
A kijelz& 3-szor pirosan Nincs fordulatszamjel Ha a hiba gyakrabban fellép, kiildje be a
villog berendezést a FEIN szakkereskedének.
A kijelzé folytonosan = Hibas hélozati fesziiltség/halozati A hiba elhdritdsa utdn a berendezést ismét be
pirosan vilagit frekvencia lehet kapcsolni.
- A farédllvany tdlheviilt Ha a hiba gyakrabban fellép, kiildje be a
= A gomb a bekapcsolaskor blokkolva | berendezést a FEIN szakkeresked&nek.
van
A kijelz6 folytonosan A berendezés meghibasodott. Kiildje be a berendezést a FEIN
pirosan villog szakkereskedének.
Uzemben tartas és vevaszolgalat. Jotallas és szavatossag.
B Kiilondsen hatranyos koriilmények fennéllisa A termékre vonatkozé jotallés a forgalomba hozasi
¥ esetén fémek megmunkadldsakor az orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
elektromos kéziszerszam belsejében megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tulmenden a
elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Ez hitranyos  FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelel6
hatassal lehet az elektromos kéziszerszam kiterjesztett garanciaval szallitjuk.
véddszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos Az elektromos kéziszerszam szillitasi terjedelmében
kéziszerszam belsd terét a szell626nyl’|éson keresztiil lehet, hogy az ezen kezelési Utmutatdban leirdsra vagy
szdraz és olajmentes préslevegdvel és a iktasson be a dbrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része tallhaté
héldzati vezeték elé egy hibadram védékapcsolot (Fl). meg.
Ha elhalvanyul, vagy elkopik, tegyen fel 0j figyelmeztetdé P
cimkéket az elektromos kéziszerszamra. Megfelelosegi nyilatkozat.
Néhény iizemora eltelte utan a fecskefark megvezetés A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
jatéka megndvekedhet. Ekkor a firémotor magitdl és megfelel az ezen kezelési itmutatd utolsé oldalan
végigestszhat a fecskefarki megvezetés mentén. Ebben megadott idevonatkozé elirasoknak.
az esetben hizza meg megfelel6 mértékben afesckefarki A miiszaki dokumenticié a kdvetkezd helyen talalhatd:
megvezetés valamennyi menetes csapjdt, Uigy hogy a C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
faromotort kézzel kénnyen lehessen mozgatni, de D-73529 Schwibisch Gmiind
magatdl ne cstisszon el (lésd a 18. oldalon). . . . .
Ha az elektromos kéziszerszdm csatlakozé vezetéke Kdornyezetvédelem, hulladékkezelés.
megrongalddott, akkor ezt egy specidlisan elSkészitett A csomagolasokat, a selejtes elektromos
csatlakozo vezetékre kell kicserélni, amely a FEIN kéziszerszamokat és tartozékokat a kdrnyezetvédelmi
vevészolgilatnil kaphatd. szempontoknak megfelelSen kell djra felhasznalni.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az Internetbdl a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.

Csak eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

A kilvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti:

Szerszamok, hiitéanyag tartily
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Pivodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Uysvétieni

(i1 )

Nezbytné Ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecnd
bezpeénostni upozornéni.

Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastréku ze sitové zasuvky.
Jinak existuje nebezpedi poranéni diky nelimysinému rozbéhu elektronéradi.

0
AN
C®O

P¥i praci pouZijte ochranu oéi.

PFi praci poutZijte ochranu sluchu.

Nedotykejte se rotujicich dilt elektronaradi.

Varovani pred ostrymi hranami nasazovacich nastrojd, jako napf. ostfi fezacich
nozd.

Nebezpedi uklouznuti!

Nebezpedi pfimacknuti!

Pozor padajici predméty!

Horky povrch!

Sahat dovnitF zakdzino!

Upevnit popruh!

I e e o >

Vseobecnd znacka zakazu. Toto pocinani je zakdzané.

a)
m

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, ktera mize vést k
védZnym poranénim nebo smrti.

MI

Vyrazené elektronaradia dal3i elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

[ ]
~
[ ]
°

1. Stupeii/2. Stupefi

Zavitovy vrtak

Ocel

Maly pocet oticek

@4!"\ %‘7. « g

Velky pocet oticek

A

4~ ~5
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Symbol, znacka

Vysvétieni

i

Dostacujici prilnava sila magnetu

[}

Nedostacujici pfilnava sila magnetu

Nastartovéni vrtactho motoru. Smér otéceni vpravo

(9]

Zastaveni motoru

(1]

Nastartovani vrtaciho motoru. Smér otééeni vpravo

Nastartovéni vrtactho motoru v tlagitkovém provozu. Smér oté&eni vlevo

C

Stupiiovité sniZovani poétu otacek

Stuphovité zvySovani poctu otacek

L s> J O

Zastaveni motoru

|

| {

)

Zapnuti/vypnuti magnetu

(**) miZe obsahovat &islice nebo pismena
(. ®) Provedeni 110 V pro Velkou Briténii
Znacka Jednotka Jednotka Vysvétieni
mezinarodni narodni
Py W W P¥ikon
P W W Vykon
noR /min, min™", rpm, | min”! Otaeky naprazdno (B&h vpravo)
r/min
nop /min, min™", rpm, min™! Ota&ky naprazdno (B&h vlevo)
r/min
in inch palec Rozmér
U \ \ Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence
M... mm mm Rozmér, metricky zavit
(%] mm mm Pramér kulatého dilu
HM 1E o 7 Fe 400 mm mm Max. pramér vrtani do oceli 400 N/mm? -
tvrdokov (korunkovy vrtak)
HSS 18 @ 97 Fe 400 mm mm Max. prmér vrtani do oceli 400 N/mm? - vysoce
vykonna rychlofezné ocel (korunkovy vrtik)
HSS 59 @ gijFe400 | mm mm Max. pramér vrtani do oceli 400 N/mm? - vysoce
vykonna rychlofezna ocel (spirdlovy vrtak)
mm mm Max. upinaci schopnost sklicidla
mm mm Pramér vystruzniku
mm mm Pramér zahloubeni
kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
°C °C Dovoleni teplota okoli

%

ﬁ
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Znacka Jednotka Jednotka Vysvétieni
mezinarodni narodni

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

Lya dB dB Hladina akustického vykonu

Lpcpeak dB dB Spigkova hladina akustického tlaku

K. Nepresnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745

(vektorovy soucet tfi os)

a, m/s? m/s? Stiedni hodnota vibraci (korunkové vrténi)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
V, W, Hz, N;C, V,W, Hz, N, °C, | soustavy jednotek SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s2

Pro Vasi bezpecnost.

ARNjj| Ctéte vSechna varovna upozornéni a
AVAROVANI pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
nédvodu k obsluze a téz prilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorn&nim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pfi zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pFi praci.
Urceni elektronaradi:
Korunkova vrtacka pro vrtani pomoci korunkovych a
pinych vrtakd, pro vystruZovani, zahlubovani a Fezani
zavitG na materidlech s magnetizovatelnym povrchem s
firmou FEIN dovolenymi pracovnimi néstroji a
prisluSenstvim v prostfedim chranéném pred
povétrnostnimi vlivy.
Toto elektronaradi je zamysleno i pro pouZivani na
generatorech stfidavého proudu s dostatecnym
vykonem, jeZ vyhovuiji normé ISO 8528, t¥ida provedeni
G2. Této normé& nevyhovuji zejména tehdy, kdyz
takzvany ¢initel harmonického zkresleni prekracuje
10 %. P¥i pochybnosti se na Vami pouZivany generator
informuijte.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Pouzivejte ochranné vybaveni. Pouzivejte podle aplikace
ochranu obliceje nebo ochranné bryle. PouZivejte
chraniée sluchu. Ochranné bryle musi byt vhodné, musi
pri rozli€nych pracech odmriténé &istice odrazit. Trvale
vysoké zatizeni hlukem muze vést ke ztraté sluchu.
Nedotykejte se ostrych hran korunkového vrtaku. Existuje
nebezpedi poranéni.
Pri poskozeni ihned vyménte ochrannou hadici kabelu.
Vadnd ochrannd hadice kabelu maze vést k prehfivani
stroje a nouzovému vypnuti.
Pred prvnim uvedenim do provozu: namontujte na stroj
ochranu proti dotyku.

ﬁ%

%

Elektronaradi vzdy zajistéte pomoci dodaného upinaciho
popruhu. P¥i vypadku proudu nebo vytaZeni sitové
zastrcky nezdstane zachovana pfilnava sila magnetu. U
téchto praci davejte pozor na padajici predméty jako
napf. vyvrtand jadra a $pony.

Prace na svislych prvcich konstrukce nebo nad hlavou
provadéjte bez pouziti nadobky na chladici kapalinu.
PouZzijte zde chladici sprej. ProstFednictvim kapaliny
vniklé do elektronaradi vznika nebezpedi Gderu
elektrickym proudem.

Pri skonéeni pracovniho postupu se vyvarujte doteku s
automaticky stredicim kolikem vyrazenym vyvrtanym
jadrem. Kontakt s horkym nebo odpadajicim jadrem
muZe vést k poranénim.

Elaktronaradi provozujte pouze na predpistim
vyhovujicich zasuvkach s ochrannym kontaktem.
PouZivejte pouze neposkozené pripojovaci vedeni a
pravidelné kontrolované prodluzovaci kabely s
ochrannym kontaktem. Pferuseny ochranny vodi¢ maze
vést k tderu elektrickym proudem.

Pro zabranéni poranénim méjte vZdy VaSe ruce, obleceni
apod. daleko od otacejicich se Spon. Spony mohou
zpUsobit poranéni. VZdy pouZijte ochranu proti Sponam.
Nepokousejte se odstranit pracovni nastroj, kdyz se jesté
toéi. To mize zplsobit t&Zka poranéni.

Pokud provadite prace, u kterych mize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim vedoucim napéti mize
uvést i kovové dily stroje pod napéti a vést k Gderu
elektrickym proudem.

Dbejte na skryté poloZené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pred zagitkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zji§tovani kovd.
Neopracovavejte zadny material s ohsahem horéiku.
Existuje nebezpeti poZiru.

Neopracovavejte zadnou umélou hmotu zesilenou
uhlikovymi viakny a Zadny material s ohsahem azhestu.
Tyto materidly jsou povaZovany za karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
Stitky neho znacky. Poskozend izolace nenabizi Zddnou
ochranu proti uderu elektrickym proudem. PouZijte
nalepovaci stitky.

ﬁ
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Elektronaradi ani alozny kufr nadmérné nezatézujte a
nepouzivejte je jako Zebrik nebo stojan. PFili¥né zatizeni
nebo stini na elektronafadi ¢ UloZném kufru mizZe vést
k tomu, Ze se t&Zisté elektronaradi nebo tlozného kufru
premisti nahoru a ten se prevrati.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo specialné
vyvinute nebo povoleno vyrobcem elektronaradi.
Bezpelny provoz neni dan sém od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To mizZe zplsobit pfi nadmérném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohrozeni.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
piipojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vzdy pres proudovy
chranic¢ (RCD) s jmenovitym svodovym proudem 30 mA ¢i
méné.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena troveii vibraci byla zmérena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a miize
byt pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena trovei vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovSem bude elektronaradi
nasazeno pro jind poufziti, s odliSnymi nasazovacimi
néstroji nebo s nedostate¢nou Gdrzbou, mtizZe se Groven
vibraci li8it. To mizZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro ptesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodateénd bezpeénostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred Gcinkem vibraci jako napf.: udrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesu.

Pokyny k obsluze.

Jako chladici prostiedek pouZzivejte vyhradné chladici a
mazaci emulzi (olej ve vodeé).

Respektujte upozornéni vyrobce k chladicimu
prostiedku.

Dbejte na to, aby plocha pro umisténi magnetické paty
byla rovng, &ista a bez rzi a ledu. Odstrafite lak, vrstvy
tmelu a dal$i materidly. Vyvarujte se vzduchové mezery
mezi magnetickou patou a plochou instalovani.
Vzduchova mezera zmensuje pfilnavou silu magnetu.

P¥i praci pouZijte vidy magnetickou patu, dbejte na to,

aby pfilnava sila magnetu byla dostacujici:

= Sviti-li zelené tlacitko v ovlddacim poli trvale, je
prilnava sila magnetu dostatecna a stroj Ize
provozovat s normalnim posuvem.

= Blika-li tlacitko Magnet ovladaciho pole, je pFilnava
sila magnetu pfipadné nedostatecna a stroj se musi
provozovat s redukovanou silou posuvu.

PFi praci na nemagnetizovatelnych materidlech se musi
pouZzit vhodné, jako pfislusenstvi dostupné upeviiovaci
pripravky firmy FEIN, nap¥. vakuové deska nebo
piipravek na vrtini trubek. K tomu dbejte pislusnych
névodu k obsluze.

PFi praci i na ocelovych materialech s tloustkou materialu

mens$i nez 12 mm musi byt k zaruéeni pFilnavé

magnetické sily obrobek zesilen dodate¢nou ocelovou
deskou.

Magneticka pata je kontrolovana senzorem proudu. Je-li

magnetickd pata vadnd, motor se nerozeb&hne.

PFi pretiZzeni se motor automaticky zastavi a musi byt

nové nastartovan.

VynaloZte pouze nezbytné nutnou silu posuvu. PFilis

vysoké sily posuvu mohou vést k prasknuti pracovniho

nastroje a k ztraté pfilnavé sily magnetu.

Je-li pi béZicim motoru pferusen pFivod proudu, zabrani

ochrana samocinnému znovurozbé&hnuti motoru. Motor

opétovné zapnéte.

Stupeii prevodu pirepnéte za stavu klidu nebo pFi dobéhu

motoru.

Naposledy nastaveny pocet otacek se automaticky uloZi

(Memory Function). Pro nastartovani elektronafadi s

naposledy nastavenym poctem otdcek stisknéte a

podrite tla¢itko se symbolem [l a poté stiskné&te

tlaCitko se symbolem QY .

Vrtaci motor b&hem vrtani nezastavuijte.

Korunkovy vrtak vytahnéte z vrtaného otvoru jen s

béZzicim motorem.

Pokud zlstane korunkovy vrtik vézet v materidlu,

zastavte vrtaci motor a opatrné vytacejte korunkovy

vrtak proti sméru hodinovych rucicek ven.

Po kazdém vrtani odstrafite Spony a vyvrtané jadro.
Spony neberte holou rukou. Vzdy poufijte hik na
Spony.

Nebezpeci popaleni! Povrch magnet maze
dosahnout vysokych teplot. Nesahejte na magnety
holou rukou.

Pfi vyméné vrtiku neposkodte jeho bfity.

Pri korunkovém vrtani vrstvenych materialG odstraiite po

kazdé provrtané vrstvé jadro a Spony.

NepouZivejte korunkovou vrtacku s vadnym chladicim

systémem. Pfed kazdym provozovanim zkontrolujte

tésnost a zda nejsou na hadickach praskliny. Zabraiite,
aby kapalina vnikla do elektrickych &asti.
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Chybové hlaseni/
chovani tlagitka magnetu

\lyznam

Naprava

Ukazatel sviti zelené

Prilnava sila magnetu je dostatecna.

Ukazatel blika zelené
nedostate¢na.

Prilnava sila magnetu je pfipadné

P¥i préci i na ocelovych materialech s
tloustkou materidlu mensi nez 12 mm se musi
pro zaruceni pFilnavé sily magnetu obrobek
zesilit pomoci dodateéné ocelové desky.

Ukazatel sviti 1 sekundu
Cervené
= Nespravné sitové napéti

= Zareagoval senzor pohybu
= Zareagovalo vypnuti p¥i pretizeni

Po odstranéni poruchy lIze stroj opét
Zapnout.

Ukazatel blika 3 x &erven& | Zadny signal poctu otacek

Vyskytne-li se porucha castéji, zaslete stroj do
zakaznického servisu firmy FEIN.

Ukazatel sviti trvale

gervené - Stojan je prehraty

= Nespravné napéti sité/frekvence sité

= Tlacitko je zablokované na zapnuti

Po odstranéni poruchy lIze stroj opét
zapnout.

Vyskytne-li se porucha ¢astgji, zaslete stroj do
zakaznického servisu firmy FEIN.

Ukazatel blika trvale
Cervené

Stroj je vadny.

Zaslete stroj do zékaznického servisu firmy
FEIN.

Udrzba a servis.

PFi extrémnich podminkach nasazeni se mize
pfi opracovavni kovl uvnitf elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranni izolace

elektronafadi maze byt narusena. Casto vyfukujte

vétracimi otvory vnitfni prostor elektronaradi pomoci
suchého tlakového vzduchu bez oleje a pFedradte
proudovy chrani¢ (Fl).

P¥i vyblednuti nebo opotiebeni obnovte samolepky a

varovna upozornéni na elektronaradi.

Po nékolika pracovnich hodinich se miize zvysit vile v

rybinovém vedeni. Nasledné mlze motor vrtacky

samovolné klouzat podél rybinového vedeni. V tom
pripadé pfimérené dotihnéte viechny stavéci Srouby na
rybinovém vedeni, aby motor vrtacky byl manudlné lehce

pohyblivy, ale samovolné neklouzal (viz strana 18).

Je-li poskozeno pFivodni vedeni elektronaradi, musi byt

nahrazeno specialné pfipravenym pfivodnim vedenim,

které je k dostani v servisu firmy FEIN.

Aktuélni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

PouZivejte pouze origindlni nahradni dily.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

Nasazovaci néastroje, Nadobka na chladici kapalinu

%

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zéruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodévky Vaseho elektronaradi mize byt
obsazen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektrondradi a pFisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka \lysvetienie
@ Bezpodmienecne si precitajte priloZzend dokumentdciu ako Navod na pouZzitie
a V3eobecné bezpecnostné predpisy.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Pred kazdym pracovnym tkonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Inak hrozi nasledkom neiimyselného rozbehnutia ruéného elektrického
naradia nebezpecenstvo poranenia.

Pri praci pouzivajte pomdcku na ochranu zraku.

Pri préci pouZzivajte chrénie sluchu.

Nedotykajte sa rotujlcich suciastok rucného elektrického naradia.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych nastrojov, ako st napriklad rezné
hrany nozov.

Nebezpecenstvo poSmyknutia!

Nebezpecenstvo pomliazdenia!

Dévajte pozor na padajice predmety!

Horuci povrch!

Z3kaz siahat rukami!

Upevnite remefi!

Znacka v§eobecného zakazu. Tato &innost je zakdzana.

S Y NN NN TR

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami
Eurdpskeho spolocenstva.

N
m

4 POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpeénu situdciu, ktora méze viest
k vdZnym poraneniam alebo méze spSsobit smrt.

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky
zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

=q

eo/00 1. Stupeii/2. Stupeii
T Zavitnik
A Ocel

§ Nizky pocet obratok
S

4~ ~5
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Symbol, znacka Vysvetlenie
Vysoky pocet obratok

Sila magnetického pridrZiavania dostatoéna

Sila magnetického pridrziavania nedostatoéna

Spustenie motora vitatky. Smer oti¢ania doprava

Zastavit motor

Spustenie motora vitatky. Smer oti¢ania doprava

Spustenie motora vitatky v tla¢idlovom reZime. Smer oticania dolava

Stuphovité zvySovanie poétu obritok

E = Stuphovité redukovanie poctu obratok
STOP “ Zastavit motor

[ } { } Vypnutie a zapnutie magnetu
(**) moZe obsahovat ¢islice alebo pismena
(.. ®) Vyhotovenie na napitie 110 V pre Velkd Briténiu
Znacka Medzinarodna Narodna \ysvetienie
jednotka jednotka
Py W W Prikon
P, W W Vykon
noR /min, min”", rpm, min™’ Poéet volnobeznych obratok (Pravobezny chod)
r/min
noy /min, min”", rpm, min" Poéet volnobeZnych obratok (LavobeZny chod)
r/min
in inch inch Rozmer
U \4 \4 Menovité napitie
f Hz Hz Frekvencia
M. mm mm Rozmer, metricky zavit
%] mm mm Priemer okruihlej suciastky
HM 1E o 97 re 400 mm mm Max. priemer vitaného otvoru do ocelového
materidlu do 400 N/mm? - Spekany karbid
(jadrovy vrtak)
HSS 18 o Jp Fe400 mm mm Max. priemer vitaného otvoru do ocelového
materidlu do 400 N/mm? - Rychlorezn4 ocel
(jadrovy vrtak)
HSS 19 o g red00 | mm mm Max. priemer vitaného otvoru do ocelového
materidlu do 400 N/mm* - Rychlorezna ocel
(3pirdlovy vrtak)
mm mm Max. upinaci priemer vrtika
mm mm Priemer nastroja na Cistenie zavitu
mm mm Priemer nastroja na zahlbovanie

4~ ~5
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Znacka Medzinarodna Narodna \ysvetlenie
jednotka jednotka
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
A °C °C pripustna teplota okolia
La dB dB Hladina zvukového tlaku
LA dB dB Hladina akustického tlaku
Lpcpeak dB dB Spi¢kova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy EN 60745
(su&et vektorov troch smerov)
a, m/s? m/s? strednd hodnota vibracii (jadrové vitanie)
m, s, kg, A, mm, | m,s, kg, A, mm, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
V, W, Hz, N;C, V, W, Hz, N, °C, | systému jednotiek SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s2

Pre Vasu hezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpe¢nostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické niradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Navod na
pouZivanie ako aj priloZené ,,Vieobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri préci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

Jadrova vitacka je uréena na jadrové vitanie, na plné
vitanie, na strihanie a zahlbovanie a na rezanie zavitov na
materidloch s magnetizovatelnym povrchom s
pracovnymi nastrojmi a prisluSenstvom, ktoré boli
schvilené firmou FEIN, v priestoroch chranenych pred
vplyvmi vonkajsieho podnebia a pocasia.

Toto rucné elektrické naradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfazovych generitorov s
dostatoénym vykonom, ktoré zodpovedaji norme

ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovietkym to, ak sa prekroéi €initel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generatore, ktory
pouZivate.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Pouzivajte ochranné pracovné pomacky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzZivajte ochranny stit alebo ochranné
okuliare. PouzZivajte chranice sluchu. Ochranné okuliare
musia byt vhodné na to, aby zadrZzali odletujlce ciastocky
pri réznych druhoch prac. Trvalé vysoké zataZenie
hlukom méZze viest k strate sluchu.

Nedotykajte sa ostrych hran jadrového vrtaka. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

ﬁ%

%

\ pripade poskodenia vymeiite ochranni hadicu kabla
neodkladne za novi. Poskodena ochranna hadica kabla
moZe sposobit prehriatie naradia a zapricit jeho nudzové
vypnutie.

Pred prvym uvedenim do prevadzky: Namontujte na stroj
chranié prstov.

Ruéné elektrické naradie vzdy zahezpecte pomocou
upinacieho remena, ktory bol dodany s naradim. V
pripade vypadnutia dodévky elektrického prudu alebo po
vytiahnuti zéstrcky zo zasuvky nezostane magneticka sila
zachovand. Pri takychto pracach davajte pozor na
padajice predmety ako napr. vyvitané jadra a triesky.
Pri pracach na zvislych stavebnych elementoch alebo pri
pracach nad hlavou nepouzivajte nadobu na chladiaci
prostriedok. V takomto pripade pouZivajte chladiaci
prostriedok v spreji. Kvapalina, ktora vnikne do ruéného
elektrického néradia, predstavuje nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Vyhybajte sa dotyku jadra, ktoré je z centrovacieho kolika
automaticky vyrazené pri ukonceni prace. Kontakt s
horucim alebo padajicim jadrom méZe mat za nasledok
poranenie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie len po pripojeni na
elektricki zasuvku vybavenii podia predpisov ochrannym
kontaktom. Nepozivajte poSkodené privodné Sniry a
pravidelne kontrolujte prediZovacie Sniry s ochrannym
kontaktom. Nepriechodny ochranny vodi¢ méze mat za
nasledok zasah elektrickym priadom.

Aby ste sa vyhli pripadnému poraneniu, pamitajte vzdy
na to, ahy ste mali svoje ruky, odev a pod. daleko od
rotujucich triesok. Tieto triesky by vam pohli spésobit
poranenie. Pracujte vZdy iba s ochrannym krytom.
Nepokusajte sa vyberat pracovny nastroj v ¢ase, ked'sa
este otata. To moZe mat za nasledok véZne poranenie.
Naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
viastni privodni Sniru. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napdtim, méZze dostat pod napitie aj kovové
stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pradom.

ﬁ
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Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred za&iatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Neobrabajte Ziaden material, ktory obsahuje magnézium.
Hrozi nebezpedenstvo poZiaru.

Neobrabajte ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym viaknom ani material obsahujici azhest. Tieto
latky s povaZované za rakovinotvorné.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné elektrické
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Poskodeni izolécia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym
pridom. PouZivajte samolepiace $titky.

Naradie ani kufrik nepretaZujte a nepouZivajte ich ako
rebrik aleho ako leSenie. PretaZovanie elektrického
ndrdia alebo postavenie sa naii méze spdsobit, Ze sa
taZisko elektrického naradia alebo kufrika presunie
smerom hore a néaradie & kufrik sa prevrati.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urité prisluSenstvo na Vase ru¢né
elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to méZe spbsobit ohrozenie elektrickym pradom.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, ¢i nie je
poskodena elektricka privodna Sniira a zastréka.
Odporiicanie: Pouzivajte toto ruéné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spina¢ pri poruchovych pridoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym pridom 30 mA alebo
menej.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveh vibricii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouzivat na vzajomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto rucné
elektrické niradie vyuZiva na iné druhy poufZitia, s
odli$nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas uréitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické niradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutoénosti
nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami podas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

o
Naved na pouzivanie.

Ako chladiace médium pouZivajte vyluéne chladiacu a
mastiacu emulziu (olej vo vode).

Dodriziavajte pokyny vyrobcu chladiaceho prostriedku.
Dajte pozor na to, aby bola dosadacia plocha pitky
magnetu rovna, Cistd a bez hrdze. Odstranite lak, vrstvy
omietky a iné materidly Zabrafite vytvoreniu vzduchovej
medzery medzi patkou magnetu a dosadacou plochou
pitky. Vzduchové medzera zmensuje pridrziavaciu silu
magnetu.

Pri préci vidy pouzivajte patku magnetu a davajte pozor

na to, aby bola sila magnetického pridrziavania

dostatoéna:

= Ked'svieti zelené tlacidlo na obsluZnom paneli trvalo,
je pridrziavacia sila magnetu dostato¢na a stroj sa
mdZe pouzivat s normalnym posuvom.

= Ked'blika tlacidlo Magnet ked'blika tla¢idlo Magnet na
obsluznom paneli, nemusi byt pripadne pridrziavacia
sila magnetu dostato¢na a stroj sa musi pouZivat §
redukovanou silou posuvu.

Pri praci na materidloch, ktoré sa nedaji zmagnetizovat,
treba pouZit vhodné upeviiovacie zariadenia, ktoré
pontka firma FEIN ako prislusenstvo, napr. vakuovu
platiiu alebo pripravok na rdrové vitanie. prislusny navod
na pouZivanie.

Pri praci na ocelovych materidloch s hribkou materidlu
pod 12 mm treba na zabezpecenie sily magnetického
pridrZiavania zosilnit obrobok pomocou pridavnej
ocelovej platne.

Pitka magnetu je kontrolovand pomocou prudového
senzora. Ked'je pitka magnetu pokazena, motor sa
nerozbehne.

V pripade pretaZenia sa motor samocinne zastavi a treba
ho spustit znova.

PouZzivajte len takd silu na posuv naradia, ktora je
bezpodmienecne potrebna. Prili§ velka sila posuvu méze
sposobit zlomenie pracovného néstroja alebo viest k
strate sily magnetického pridrziavania.

Ak motor beZi a privod elektrického pradu sa prerusi,
ochranny obvod zabrafiuje samo¢innému opétovnému
rozbehnutiu elektromotora. Motor néradia znova
zapnite.

Prevodovy stupei nastavujte len po zastaveni motora
alebo pri jeho dobiehani.

Naposledy nastaveny pocet obratok sa automaticky uloZzi
do pamite (Memory Function). Ked' chcete spustit ruéné
elektrické naradie s takym poctom obratok, ktory bol
nastaveny naposledy, stlacte a podrzte stlacené tlacidlo so
symbolom [, potom stlatte tla¢idlo so symbolom

Pocas vitania motor vitacky nezastavuijte.

Jadrovy vrtik vytahujte z vrtného otvoru len pri

beZiacom motore vitacky.

Zastavte motor vrtacky a jadrovy vrtak opatrne vykrutte

otacanim proti smeru pohybu hodinovych rudiciek, ak

zostal zablokovany v materidli.

Po kazdom vftani odstraiite triesky a vyvftané jadro.
Nedotykajte sa triesok holou rukou. Vzdy pouZite
hak na triesky.
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Nebezpecenstvo popilenia! Povrchové plocha
magnetov méZe dosahovat vysoku teplotu.
Nedotykajte sa magnetov holymi rukami.
Pri vymene vrtaka davajte pozor na to, aby ste
neposkodili jeho rezné hrany.

Pri jadrovom vftani vrstveného materialu odstraite po
kaZdej previtanej vrstve jadro a triesky.

NepouZivajte jadrovu vitacku s poskodenym chladiacim
systémom. Pred kazdym pouZzitim prekontrolujte tesnost
systému a ¢i hadice nemaju trhliny. Zabrafite tomu,aby sa
kvapalina dostala k elektrickym stciastkam.

Hlasenie poruchy/
Spravanie Tlacidlo
magnetu

\lyznam

Odstranenie priciny

Indikdacia svieti zeleno

PridrZiavacia sila magnetu dostatoc¢na.

Indikacia blika zeleno
pripadne dostato¢na.

PridrZiavacia sila magnetu nemusi byt

Pri préci na ocefovych materidloch s hrabkou
materidlu pod 12 mm treba na zabezpedenie
sily magnetického pridrziavania zosilnit

obrobok pomocou pridavnej ocelovej platne.

Indikdcia svieti 1 sekundu
&erveno
pretaZeniu

= Pohybovy senzor sa inicializoval
= Bola iniciovana ochrana proti

= nespravne sietové napitie

Po odstraneni poruchy mozno stroj opit
zapnut.

Indikacia blikne 3 x
cerveno

chyba signal poctu obratok

Ak sa tito porucha objavuje Castejsie, zaslite
elektrické naradie do autorizovanej servisnej
opravovne firmy FEIN.

Indikacia svieti trvalo
Cervenym svetlom siete

= Vftaci stojan je prehriaty

= nespravne sietové napitie/frekvencia

= Tlacidlo je pri zapnuti blokované

Po odstraneni poruchy mozno stroj opat
zapnut.

Ak sa tito porucha objavuje Castejsie, zaslite
elektrické naradie do autorizovanej servisnej
opravovne firmy FEIN.

Indikacia blika trvalo
cervenym svetlom

Stroj je pokazeny.

Zaslite stroj do autorizovaného servisného
strediska FEIN.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.
- Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach

9 sa mdze pri obrabani kovov vnutri néradia

usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit ochrannu izolaciu ruéného elektrického
naradia. V castych intervaloch prefikajte vnutorny
priestor ruéného elektrického néradia cez vetracie
Strbiny suchym vzduchom neobsahujucim olej a naradie
pripdjajte cez ochranny spina pri poruchovych pruadoch
(FI).
Vymefite nélepky a upozornenia na elektrickom naradi,
ak st zostarnuté a opotrebované.
Po niekolkych hodinich pouZivania sa méze véla
rybinového vedenia zviit. Nasledkom toho sa méZe
motor vitacky samocinne klzat pozdlz rybinového
vedenia. V takomto pripade primeranou silou utiahnite
vietky zavitané skrutky rybinového vedenia tak, aby sa
motor pohyboval lahko, ale neklzal sa samo¢inne (pozri
strana 18).
Ak je poskodend privodna $nura ruéného elektrického
néradia, treba ju nahradit $pecidlnou privodnou $nurou,
ktora sa da zakupit v Autorizovanom servisnom stredisku
firmy FEIN.
Aktualny zoznam nahradnych stciastok pre toto ruéné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
PouZivajte len originalne nahradné suciastky.
V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:
Pracovné néstroje, Nadrz na chladiaci prostriedok

%
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Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa moéZe nachddzat len Cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluénu zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachddzaji na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré doslazili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajtcu ochrane Zivotného prostredia.

ﬁ
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie

@ Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki
bezpieczenstwa nalezy koniecznie przeczytad.
Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub
na rysunku!
Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub
na rysunku!

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W
przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych
przez niezamierzony rozruch elektronarzedzia.

e N Y 3 Tl

Podczas pracy nalezy uzywac $srodkéw ochrony oczu.

@

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony stuchu.

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przykiad
ostrzami nozy.

Niebezpieczenstwo poslizgniecia sig!

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia!

Ryzyko spowodowane przez spadajace przedmioty!

Goraca powierzchnia!

Zabrania sie dotykac!

Dobrze zamocowa¢é!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdinoty
Europejskiej.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciata lub nawet utraty zycia.

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i
elektryczne nalezy zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami
ochrony $rodowiska.

N
m

izﬁI

o/00 1. Bieg/2. Bieg
T Gwintownik
A Stal
EN Niska predkos¢ obrotowa
&b
:% Wysoka predko$¢ obrotowa

4~ ~5
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Symbol, znak Objasnienie
Sita przyciagania magnetycznego wystarczajaca

[E]

Sita przyciagania magnetycznego nie wystarczajaca

Whaczanie silnika. Kierunek obrotu w prawo

Zatrzymywanie silnika

Whaczanie silnika. Kierunek obrotu w prawo

Wiaczanie silnika w trybie pracy z przytrzymaniem. Kierunek obrotu w lewo

Stopniowa redukcja predkosci obrotowej

Stopniowe zwigkszanie predkosci obrotowej

Zatrzymywanie silnika

Wiaczanie/wytaczanie magnesu

(**) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu

(. ®) Model dla Wielkiej Brytanii o napieciu 110 V

Znak Jednostka Jednostka Objasnienie
migdzynarodowa | lokalna

Py \i4 \i4 Moc pobierana

P \i4 \i4 Moc wyjsciowa

noR /;nin, min™!, rpm, | /min Predkos¢ obrotowa bez obciazenia (Bieg w prawo)
r/min

ny /min, min'1, rpm, |/min Predkos¢ obrotowa bez obciazenia (Bieg w lewo)
r/min

in inch inch (cal) Miara

% v v Napiecie pomiarowe

I Hz Hz Czestotliwosé¢

M... mm mm Miara, gwint metryczny

%] mm mm Srednica okragtego elementu

HM {E o I, Fe 400 mm mm Maks. $érednica wiercenia w stali do 400 N/mm? —

Weglik spiekany (wiertto koronkowe)
HSS 18 o J7, Fe 400 mm mm Maks. $rednica wiercenia w stali do 400 N/mm? -

Stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci
skrawania (wiertto koronkowe)

HSS 9 @ g5 Fe400 | mm mm Maks. érednica wiercenia w stali do 400 N/mm?Z —
Stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci
skrawania (wiertlo spiralne)

mm mm Maks. chwyt uchwytu wiertarskiego.
mm mm Srednica rozwiertaka
mm mm Srednica poglebiania
kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)
7, °C °C dopuszczalna temperatura otoczenia

4~ ~5
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Znak Jednostka Jednostka Objasnienie
miedzynarodowa | lokalna

Loa dB dB Poziom hatasu

Lya dB dB Poziom mocy akustycznej

Lpcpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech

kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745

a, m/s? m/s? $rednia warto$¢ drgan (wiercenie koronkami)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
V, W, Hz, N, °C, | V, W, Hz,N,°C, | Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s?

Dla wiasnego hezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Bledy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukcji eksploatagcji, jak réwniez zataczonych
,»Ogolnych wskazéwek bezpieczefistwa* (numer
3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

Wiertarka koronkowa przeznaczona do wiercenia
koronka i wiertlem, do rozwiercania otworéw,
poglebiania rozwiercen i gwintowania materiatéw o
powierzchni magnetycznej, przy uzyciu zatwierdzonych
przez FEIN narzedzi roboczych i osprzetu oraz w
odpowiednich warunkach atmosferycznych.

Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest réwniez do
pracy z generatorami pradu zmiennego o wystarczajacej
mocy, odpowiadajacymi normie ISO 8528, klasy G2.
Norma ta uwazana jest za przekroczona, w szczegdlnosci
wowczas, gdy tak zwany wspdtczynnik znieksztatcen
harmonicznych przekracza 10 %. W razie zaistnienia
watpliwosci nalezy zasiegna¢ informacji na temat
stosowanego generatora.

Szczegélne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy zawsze stosowaé wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng lub okulary ochronne. Nalezy stosowa¢ srodki
ochrony stuchu. Okulary ochronne musza by¢ odporne
na odpryski ciat statych, wystepujace przy obrébce
mechanicznej. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy okres
czasu, moze doprowadzi¢ do utraty stuchu.

Nie nalezy dotykaé ostrych krawedzi wiertta
koronkowego. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

W przypadku uszkodzenia weza ochronnego przewodu,
konieczna jest jego niezwloczna wymiana. Uszkodzony
waz ochronny przewodu moze spowodowac

ﬁ%
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przegrzanie si¢ maszyny, a w konsekwencji awaryjne jej
wylaczenie.

Przed przystapieniem do eksploataciji: zamontowaé na
maszynie ochrong przed dotykiem bezposrednim.

Elektronarzedzie nalezy zawsze zahezpieczac¢ zataczonym
w dostawie pasem. W razie przerwy w zasilaniu pradem,
a takze po wyciagnieciu wtyczki sieciowej z gniazda, sita
przyciagania magnetycznego zanika. Podczas prac tego
rodzaju nalezy uwaza¢ na spadajace elementy, np.
rdzenie wiertnicze lub metalowe opitki.

Do obrébki pionowych elementow budowlanych lub
podczas pracy nad glowa nie nalezy stosowaé zhiornika
na chlodziwo. W takich przypadkach nalezy stosowaé
chtodziwo w aerozolu. Jezeli do elektronarzedzia
przeniknie ciecz, powstaje niebezpieczefistwo porazenia
pradem elektrycznym.

Nalezy unikaé bezposredniego kontaktu z odrzuconym
przez trzpien centrujacy na zakonczenie procesu obrobki
rdzeniem wiertniczym. Kontakt z goracym lub
spadajacym rdzeniem moze spowodowa¢ obrazenia.

Elektronarzedzie nalezy przytaczaé tylko i wylacznie do
przepisowych gniazd ze stykiem ochronnym. Nalezy
stosowaé jedynie nieuszkodzone przewody
przytaczeniowe i regularnie kontrolowane przewody
przediuzajace z uziemieniem. Brak ciagtosci w
przewodzie uziemiajacym moze spowodowac
niebezpieczne dla Zycia porazenie pradem elektrycznym.
Aby uniknaé obrazen, rece, odziez itp. nalezy trzymac z
dala od wirujacych opitkéw. Opitki moga spowodowa¢
powazne obrazenia. Nalezy zawsze stosowa¢ ochrone
przed opitkami i widrami.

Nie nalezy podejmowa¢ prob usunigcia narzedzia
roboczego, gdy si¢ ono jeszcze obraca. Moze to
spowodowa¢ powazne obrazenia.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne
lub na wtasny przewad zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napigcia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogloby spowodowa¢ porazenie
pradem elektrycznym.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

ﬁ
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Nie nalezy obrahia¢ materialéw zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrahiaé CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego widknem weglowym) ani materialow
zawierajacych azbest. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Elektronarzedzia oraz walizki nie nalezy przeciazaé; nie
wolno wykorzystywag ich jake drabiny lub podpory.
Przeciazanie albo stawanie na elektronarzedziu lub na
walizce moze spowodowac przeniesienie srodka
ciezkosci obciazanego elementu i upadek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.
Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pylu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewod zasilania sieciowego i wtyczke
pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowac przy
réwnoczesnym uzyciu wylacznika réznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie roznicowym wynoeszacym
30 mA lub mniej.

Drgania dzialajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Jako chtodziwo stosowac¢ wolno wylfacznie emulsje
chtodzaca (olej rozpuszczony w wodzie).
Nalezy stosowac sie do zalecen producenta chtodziwa.

ﬁ%
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Nalezy zwroéci¢ uwage, aby miejsce, na ktérym ustawiana
jest stopa magnetyczna bylo czyste, wolne od rdzy i nie
oblodzone. Miejsce to nalezy oczysci¢ z lakieru, masy
szpachlowej i innych ewentualnych zanieczyszczen.
Miedzy stopa magnetyczna, a miejsce ustawienia nie
powinna powsta¢ szczelina powietrzna. Szczelina
powietrzna zmniejszca site mocujaca magnesu.

Podczas pracy nalezy zawsze stosowac stope
magnetyczna. Nalezy zwrdci¢ uwage na wystarczajaca
site przyciagania magnetycznego:

= Jezeli zielony przycisk $wieci sie $wiattem ciagtym,

oznacza to, ze sita przyciagania magnetycznego jest
wystarczajaca i mozna obstugiwa¢ maszyne ze
standardowym posuwem.

= Jezeli przycisk Magnes na polu sterowniczym miga,

sita przyciagania magnetycznego jest
najprawdopodobniej niewystarczajaca i maszyne
nalezy eksploatowac ze zredukowanym posuwem.

Do prac na powierzchniach niemagnetycznych nalezy

stosowac odpowiednie urzadzenia mocujace firmy FEIN,

ktore sa dostepne jako osprzet, na przykiad ptyta
prézniowa lub rurowe urzadzenie wiertnicze. Nalezy
stosowac sie do zalecen zawartych w odpowiedniej
instrukcji eksploatagji.

Réwniez do prac przy materiatach stalowych o grubosci

mniejszej niz 12 mm. W celu zagwarantowania

magnetycznej sity mocujacej przedmiot do obrébki musi
by¢ wzmocniony dodatkowa ptyta stalowa.

Stopa magnetyczna nadzorowana jest za pomoca

czujnika elektrycznego. W przypadku uszkodzenia stopy

magnetycznej, silnik nie daje sie uruchomic.

W przypadku przeciazenia silnik zatrzymuje sie sie

samoczynnie i nalezy go ponownie uruchomié.

Nalezy pracowac tylko z niezbednie konieczna sifa

posuwu. Zbyt duza sita posuwu moze spowodowaé

pekniecie narzedzia roboczego oraz utrate przyciagania
magnetycznego.

W przypadku przerwy w doplywie zasilania ukfad

ochronny silnika zapobiega samoczynnemu wiaczeniu sie

silnika. Silnik nalezy wiaczy¢ ponownie.

Predko$¢ obrotowa nalezy ustawiaé przy wylaczonym

silniku lub gdy sie on wtasnie zatrzymuje.

Ustawiona jako ostatnia predkos¢ obrotowa

zapamigtywana jest automatycznie (Memory Function).

Aby uruchomi¢ elektronarzedzie z ostatnio ustawiona

predkoscia obrotowa, nalezy nacisna¢ na przycisk z

symbolem [, a nastepnie na przycisk z symbolem

Q.

Nie nalezy zatrzymywac¢ silnika podczas wiercenia.

Wiertlo koronkowe mozna wyciaga¢ z otworu tylko

podczas pracy silnika.

W przypadku, gdy wiertto rurowe utkneto w materiale

nalezy zatrzymac silnik i ostroznie wykreci¢ wiertto

rurowe w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu
wskazéwek zegara.

Opitki i rdzen wiertniczy nalezy usuwa¢ z wiertta po

kazdej obrdbce.

0 Nie nalezy dotyka¢ wiéréw gofa reka. Nalezy
uzywac zawsze haczyka do widréw.
Niebezpieczenstwo oparzenia sie! Powierzchnie

0 magnesow moga sie rozgrza¢ do wysokich

temperatur. Magnetéw nie wolno chwyta¢ gota

reka.

ﬁ
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Podczas wymiany wiertta nalezy uwazac, by nie
uszkodzi¢ jego ostrzy.

Podczas obrébki materiatéw wielowarstwowych przy
uzyciu wiertet koronkowych, opitki i rdzef wiertniczy
nalezy usuwac z wiertta po przewierceniu kazdej z
warstw.

Nie wolno uzytkowa¢ wiertarki koronkowej z
uszkodzonym systemem chtodzenia. Przed kazdym
uzytkowaniem nalezy kontrolowa¢ szczelnos¢, a takze
sprawdza¢ weze pod katem peknie¢ i rys. Nie wolno
dopusci¢, by ciecz dostata sie do elektrycznych czesci
elektronarzedzia.

Komunikat biedu/ Znaczenie

zachowanie

Usuwanie usterki

Wskazanie $wieci sie

zielonym $wiattem wystarczajaca.

Sita przyciagania magnetycznego

Zielone $wiatto wskazania
miga

Sita przyciagania magnetycznego jest
prawdopodobnie niewystarczajaca.

Do prac na materiatach stalowych o grubosci
nie przekraczajacej 12 nalezy obrabiany
materiat dodatkowo wzmocni¢ ptyta stalowa,
aby zapewni¢ dostateczng site przyciagania
magnetycznego.

Wskazanie $wieci sie na
czerwono przez 1 sek.

= Zadziatat czujnik ruchu

= Zadziatat wylacznik przeciagzeniowy
= Nieprawidiowe napiecie sieci

Po usunieciu usterki maszyne mozna
ponownie uruchomié.

Czerwone $wiatlo
wskazania miga
trzykrotnie

Brak sygnatu predkosci obrotowej

Jezeli usterka powtarza sie, maszyne nalezy
odesta¢ do punktu serwisowego firmy FEIN.

Wskazanie $wieci sie
ciaglym czerwonym
$wiattem

czestotliwo$¢ sieci
wiertarskiego

wiaczania

= Nieprawidtowe napiecie sieci/
= Doszto do przegrzania stojaka

= Przycisk blokuje sie podczas

Po usunieciu usterki maszyne mozna
ponownie uruchomié.

Jezeli usterka powtarza sig¢, maszyne nalezy
odesta¢ do punktu serwisowego firmy FEIN.

Wskazanie miga stale na
czerwono

Maszyna jest uszkodzona.

Odesta¢ maszyne do punktu serwisowego
firmy FEIN.

Konserwacja i serwisowanie.

Obroébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny

wplyw na izolacje ochronna elektronarzedzia. Nalezy
czesto przedmuchiwaé wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego i stosowac

wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (Fl).

Stare, nieczytelne lub uszkodzone naklejki i ostrzezenia

umieszczone na elektronarzedziu nalezy zastepowaé

nowymi.

Po kilku godzinach uzytkowania luz w prowadnicy

mjaskotczy ogon moze sie zwiekszy¢. W zwiazku z tym

silnik moze si¢ samoczynnie przesuna¢ wzdtuz
prowadnicy. W takim wypadku nalezy odpowiednio
dokreci¢ wszystkie kotki prowadnicy ,jaskétczy ogon“
tak, aby silnik dawat sie lekko przesuwac¢ reka, nie $lizgat

sie jednak samoczynnie (zob. str. 18).

W razie uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego

elektronarzedzia, nalezy go zastapi¢ specjalnie

przygotowanym przewodem zasilajacym, dostepnym w

punktach serwisu firmy FEIN.

Aktualna lista czeéci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie pod adresem

internetowym www.fein.com.

Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalne czeéci zamienne.

ﬁ%

%

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:
Narzedzia robocze, Zbiornik na chtodziwo

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadéw.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

ﬁ
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie
@ Cititi neapdrat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si
indicatiile de ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afard din prizi. In
caz contrar pornirea accidentali a sculei electrice poate provoca leziuni.

in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu tiisurile
cutitelor.

Pericol de alunecare!

Pericol de strivire!

Fiti atenti la obiectele care cad!

Suprafata fierbinte!

Este interzisa introducerea miinii!

Fixati chinga!

Semn de interzicere n general. Aceastd actiune este interzisa.

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceasti indicatie avertizeazi asupra posibilititii de producere a unei situatii
periculoase care poate duce la accidentare.

IR@@@%MM%

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase
din uz si directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

o/00 Treapta 1-a/2-a
T Tarod
A Otel

Turatie mica
Iy s
=2 Turatie mare
&0
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Simbol, semn Explicatie
Forta de fixare a magnetului este suficientd
(]
Forta de fixare a magnetului nu este suficientd
Pornirea motorului. Sensul de rotatie spre dreapta
Oprire motor
Pornirea motorului. Sensul de rotatie spre dreapta
’ Pornirea motorului masinii de gaurit prin apdsarea continua a butonului. Sensul
N de rotatie spre stinga
E = Reducerea treptata a turatiei
Cresterea treptatd a turatiei
Oprire motor
[ } { } Activare/dezactivare magnet
(**) poate contine cifre sau litere
(.. ®) Executie de 110 V pentru Marea Britanie
Simbol Unitate de Unitate de Explicatie
masura masura
internationala nationala
Py W W Putere nominald
P W W Putere n sarcind
noR /min, min'1, rpm, | rot/min Turatie de mers in gol (sens de rotire dreapta)
r/min
noy /min, min", rpm, | rot/min Turatie de mers in gol (sens de rotire stinga)
r/min
in inch inch Dimensiune
U \' \' Tensiune de mésurare
f Hz Hz Frecventd
M.. mm mm Dimensiune, filet metric
(%] mm mm Diametrul unei piese rotunde
HM 15 o 97 Fe 400 mm mm Diametru de giurire maxim in otel pani la
400 N/mm* - carburi metalice (carote)
HSS 18 o J7 re 400 mm mm Diametru de giurire maxim in otel pana la
400 N/mm? - otel rapid (carote)
HSS 1S9 o 9 Fed00 | mm mm Diametru de gdurire maxim in otel pani la
400 N/mm? = otel rapid (burghie elicoidale)
gp mm mm Deschidere maxima mandrina
2z o mm mm Diametru de alezare
=5, D mm mm Diametru de zencuire
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
T, °C °C Temperaturd ambianti admisi
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Simbol Unitate de Unitate de Explicatie
masura masura
internationala nationala
Loa dB dB Nivel presiune sonora
Lya dB dB Nivel putere sonora
Locpeak dB dB Nivel maxim putere sonord
K.. Incertitudine
a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745
(suma vectoriali a trei directii)
a, m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor (carotare)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Unititi de mdsurd de baza sau derivate din Sistemul
V, W, Hz, N;C, V, W, Hz, N, °C, | International SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s2

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatjile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electrici Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii
(numir document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pastrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

Masind de carotat, pentru gaurire cu carote si burghie
elicoidale, pentru alezare, zencuire si filetare in materiale
cu suprafatd magnetizabild, cu scule si accesorii admise de
FEIN, in mediu protejat impotriva intemperiilor.
Aceasta sculi electrica este conceputi §i pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand o
putere corespunzitoare, care satisfac cerintele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considerd ci cerintele standardului nu sunt respectate in
special in cazul in care asa numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depaseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care il
utilizagi.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Folositi echipament de protectie. in functie de aplicatie,
folositi echipamente de protectie a fetei sau ochelari de
protectie. Folositi protectie auditiva. Ochelarii de
protectie trebuie s asigure protectie impotriva
particulelor aruncate in timpul diferitelor lucrari. O
poluare sonord constant ridicatd poate duce la pierderea
auzului.

Nu atingeti muchiile ascutite ale carotei. Exista pericol de
ranire.

in caz de deteriorare schimbatj neintarziat mangonul de
protectie al cablului. Un manson de protectie al cablului
defect poate duce la supraincilzirea maginii §i la oprirea

de avarie a acesteia.

inainte de prima punere in functiune: montati pe masina
protectia contra atingerii.

Asigurati intotdeauna scula electrica cu cureaua de
fixare din setul de livrare. In caz de pani de curent sau
dacd se scoate stecherul din prizi, forta de fixare a
magnetului este anulati. La aceste lucrdri, tineti seama si
de obiectele care cad, ca de ex. miezul si agchiile rezultate
n urma gauririi.

Executati lucrarile la elementele de constructie verticala
sau deasupra capului fara a utiliza rezervorul cu lichid de
racire. Intrebuintati Tn acest caz un agent de ricire sub
formaé de spray. Din cauza lichidelor care patrund in scula
electricd existd pericolul unui scurtcircuit.

Evitati atingerea dopului rezultat si expulzat automat de
varful de centrare la sfarsitul procesului de lucru.
Contactul cu dopul fierbinte poate provoca leziuni.

Racordati scula electrica numai la prize de curent
prevazute cu contact de protectie conform normelor.
Folositi numai cabluri de alimentare nedeteriorate si
cabluri prelungitoare controlate regulat, cu contact de
protectie. Un conductor de protectie nefunctional poate
duce la electrocutare.

Pentru evitarea leziunilor feriti-va mainile,
imbracamintea etc. de aschiile care se rotesc. Aschiile
pot provoca leziuni. Folositi intotdeauna aparatoarea
impotriva agchiilor.

Nu incercati sa indepartati scula cat timp se mai roteste.
Aceasta ar putea cauza leziuni grave.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari, la care dispozitivul de lucru poate
atinge conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si comnponentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.
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Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Existi
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre carbon)
si nici materiale care contin azhest. Acestea sunt
considerate a fi cancerigene.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Nu suprasoliciati scula electrica sau valiza de depozitare
si nu le folositi drept scara sau schela. In cazul
suprasolicitdrii sau escaladarii sculei electrice sau a valizei
de depozitare, centrul de greutate al sculei electrice sau al
valizei de depozitare se poate deplasa in sus §i provoca
rasturnarea lor.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de sigurantd nu este garantatd numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrici.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.
Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD), cu
un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.
Vibratji mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate Tn EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrici va fi folosita pentru alte utilizéri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare i perioadele de timp in care scula
electrica este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati mésuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice i a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a miinilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.

[ ro KA
Instructiuni de utilizare.

Tntrebuintati ca agent de ricire numai emulsie de ricire si
ungere (ulei in apa).

Respectati instructiunile producitorului privind agentul
de ricire.

Aveti grijd ca suprafata de contact cu talpa magnetica sa fie
plani, curati, lipsita de rugind si gheatd. Indepartati lacul,
straturile de chit si alte materiale de pe aceasta. Evitati
formarea unui spatiu gol (intrefier) intre talpa magnetica
si suprafata de contact. Intrefierul reduce forta de fixare
magnetica.

Tn timpul lucrului folositi intotdeauna talpa magnetici ,

aveti grijd ca forta de fixare magnetici si fie suficient de

mare:

= Dadi tasta verde a panoului de comanda este aprinsa
permanent, forta de fixare magnetici este suficient de
mare iar masina poate fi folositd cu avans normal.

= Daci tasta Magnet a panoului de comanda clipeste,
eventual forta de fixare magnetica nu este suficientd

iar magina trebuie folositd cu o forta de avans redusa.

La prelucrarea materialelor anti-magnetice, trebuie s3 se
utilizeze dispozitive de fixare adecvate FEIN, disponibile
ca accesorii, ca de exemplu placa cu vid sau dispozitivul
prismatic de fixare pentru gaurirea tevilor. Respectati in
acest sens instructiunile de folosire ale acestora.

Tn timpul prelucririi pieselor din otel cu o grosime mai

mica de 12 mm, pentru asigurarea fortei de fixare a

magnetului, se va utiliza o placd aditionald din otel.

Talpa magnetici este supravegheatd printr-un senzor de

curent. Dacd talpa magneticd este defectd, motorul nu

porneste.

In caz de suprasolicitare motorul se opreste de la sine si

trebuie repornit.

Aplicati numai forta axiald de avans care este absolut

necesara. Forte axiale de avans prea mari pot provoca

ruperea accesoriului si pierderea fortei de fixare a

magnetului.

Daci in timpul functionarii motorului se intrerupe

alimentarea curentului electric, circuitul de protectie

impiedica repornirea automata a motorului. Porniti din
nou motorul.

Reglati treapta de turatie cu motorul oprit sau in timpul

functiondrii din inertie a acestuia, dupd deconectarea

masinii.

Ultima turatie reglata este memorati automat (Memory

Function). Pentru a porni scula electrica cu ultima turatie

reglat, actionati tasta cu simbolul [l si ap3sati apoi tasa

cu simbolul Q.

Tn timpul giuririi nu opriti motorul masinii.

Retrageti carota din gaura numai cu motorul masinii

pornit.

Daci carota se blocheaza in material, opriti motorul

magsinii, desurubati atent carota rotind-o in sens contrar

migcarii acelor de ceasornic.

Dupi fiecare gdurire indepirtati agchiile si dopul obtinut.
Nu atingeti aschiile cu mana. Folositi intotdeauna
un carlig pentru agchii.

Pericol de arsuri! Suprafata magnetilor poate atinge
temperaturi ridicate. Nu atingeti magnetii cu
mainile neprotejate.
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Nu deteriorati tiisurile burghiului la schimbarea acestuia.
La gdurirea materialelor n straturi suprapuse, dupa
fiecare strat gaurit, se vor indeparta aschiile si dopul
rezultat.

Nu folositi magina de carotat daci circuitul agentului de
rdcire este defect. Inainte de punerea in functiune
verificati etanseitatea, inclusiv daca furtunurile nu
prezinti fisuri. Evitati patrunderea lichidului in
componentele electrice.

Mesaj eroare/
comportament tasta magnet

Semnificatie

Solutie de remediere

mare.

Indicatorul lumineaza verde | Fortd de fixare magnetica suficient de

Indicatorul clipeste verde
insuficientd.

Eventual fortd de fixare magnetica

Tn timpul lucrului cu diverse materiale, chiar
din otel, avind o grosime mai micd de

12 mm, pentru asigurarea fixdrii magnetice,
piesa de lucru trebuie intdritd Tn mod
suplimentar cu o placi din otel.

timp de 1 secunda

Indicatorul lumineaziin rosu | = Senzorul de miscare s-a declansat
= S-adeclangat protectia la suprasarcina | fi repornita.
- Tensiunea retelei este inadecvati

Dupi remedierea defectiunii, masina poate

Indicatorul clipeste de 3 x

Nu existd semnal de turatie

Daci defectiunea apare mai des, trimiteti
masina la centrul de service i asistentd
post-vanzare FEIN.

Indicatorul lumineazi

continuu Tn rosu inadecvati

conectarii

= Tensiunea/frecventa retelei este

= Suportul de giurit s-a supraincilzit
= Tasta a ramas blocatd in timpul

Dupa remedierea defectiunii, masina poate
fi repornita.

Dacid defectiunea apare mai des, trimiteti
masina la centrul de service si asistentd
post-vanzare FEIN.

Indicatorul lumineaza
continuu in rosu

Magsina este defectd.

Trimiteti masina la centrul de service si
asistentd post-vanzare FEIN.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

in conditii de utilizare extrem de grele, la

prelucrarea metalelor, in interiorul sculei

electrice se poate depune praf metalic bun

conducitor electric. Izolatia de protectie a sculei electrice

poate fi afectatd. Suflati frecvent interiorul sculei electrice

prin fantele de aerisire cu aer comprimat uscat, fara ulei si

legati in serie un intrerupdtor automat de protectie la

curent rezidual FI/RCD.

Tnlocuiti etichetele si avertismentele de pe scula electrici,

n cazul in care acestea s-au invechit si s-au uzat.

Dupi citeva ore de functionare, jocul din ghidajul coadi-

de-randunici poate creste. In consecintd, motorul masinii

poate aluneca de la sine de-a lungul ghidajului coada-de-

randunici. In acest caz strangeti corespunzitor toate

stifturile filetate ale ghidajului coada-de-randunici, astfel

incat motorul maginii s3 poata fi deplasat usor cu mana

dar sd nu alunece de la sine (vezi pagina 18).

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei elecrice este

deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de alimentare

special pregitit dinainte, disponibil la centrele de asistentd

service post-vanzari FEIN.

Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta sculd

electricd pe internet, la www.fein.com.

Folositi numai piese de schimb originale.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese:

Scule, rezervor agent de ricire

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legala de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastra electrice poate s
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declard pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga
@ Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje
in Splosna varnostna navodila.

Sledite navodilom bliZznjega besedila ali slike!

Sledite navodilom bliZznjega besedila ali slike!

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omreZne vti¢nice.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega
orodja.

) Pri delu morate uporabljati zas¢ito za o¢i.
D@

@ @ Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

@ e e

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih nozih.

Nevarnost zdrsa!

Nevarnost zme&kanin!

Previdno, padajo¢i predmeti!

Vroda povrsina!

Prepovedano poseganje v obmogje!

Pritrdite pas!

Splosni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih
poskodb ali smrti.

I*®@®%§§>@@

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektri¢ne
proizvode in poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

e/00 1. stopnja/2. stopnja
T Navojni sveder
A Jeklo
§ Majhno Stevilo vrtljajev
&
- Veliko $tevilo vrtljajev
e
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Simbol, znaki

Razlaga

i

Drzalna sila magneta dovolj velika

[}

Drzalna sila magneta ni dovolj velika

Start vrtalnega motorja. Smer vrtenja desno

(9]

Ustavitev motorja

(1]

Start vrtalnega motorja. Smer vrtenja desno

Start vrtalnega motorja v naginu impulznega obratovanja. Smer vrtenja levo

C

Postopno zmanjsanje Stevila vrtljajev

Postopno poveéanije Stevila vrtljajev

L s> J O

Ustavitev motorja

| | {

} Vklop/izklop magneta

(**) lahko vsebuje Stevilke ali érke
(.. ®) 110-V-izvedba za Veliko Britanijo
Znaki Mednarodna Nacionalna Razlaga
enota enota
Py W w Zmogljivost motorja
P, W W Oddajanje mo¢i
noR /min, min™", rpm, |/min Stevilo vrtljajev pri prostem teku (vrtenje v desno)
r/min
ngy /min, min!, rpm, | /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku (vrtenje v levo)
r/min
in inch palec, col Mera
U \ \ Naznacena napetost
f Hz Hz Frekvenca
M. mm mm Mera, metri¢ni navoj
(%] mm mm Premer okroglega dela
HM 1E o 7 Fe 400 mm mm Maks. vrtalni premer v jeklo do 400 N/mm? -
Trda kovina (sveder za jedrovanije)
HSS 18 @ 97 Fe 400 mm mm Maks. vrtalni premer v jeklo do 400 N/mm? -
Hitrorezno jeklo (sveder za jedrovanje)
HSS 9 @ gijFe400 | mm mm Maks. vrtalni premer v jeklo do 400 N/mm? -
Hitrorezno jeklo (spiralni sveder)
mm mm Maks. sposobnost prijemala vpenjalne glave
mm mm Premer povrtala
mm mm Premer grezenja
kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01
°C °C Dovoljena temperatura okolice
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Znaki Mednarodna Nacionalna Razlaga
enota enota
Loa dB dB Nivo hrupa
Lya dB dB Mo¢ hrupa
Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K. Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745
(vektorska vsota treh smeri)
a, m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost (jedrovanje)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
V, W, Hz, N;C, V,W, Hz, N, °C, | merskega sestava SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s2

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrodite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

Stroj za jedrovanje za vrtanje s svedri za jedrovanje in
topovskimi svedri, za strganje, grezenje in rezanje
navojev na materialih z magnetno povrsino z vstavnimi
orodji ter priborom, atestiranim s strani FEIN v okolju, ki
je zas¢iteno pred vremenskimi vplivi.

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mo¢jo, ki
ustrezajo standardu I1SO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, ¢e se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Posebna varnestna navodila.

Uporabhite zascitno opremo. Glede na aplikacijo uporabite
zascito obraza ali zascitna ocala. Uporabite zascito sluha.
Zascitna ocala morajo biti primerna, da pri razli¢nih
opravilih $¢itijo pred delci, ki letijo naokoli. Trajajo¢a
visoka obremenjenost s hrupom lahko povzrodi izgubo
sluha.

Ne dotikajte se ostrih robov stroja za jedrovanje. Obstaja
nevarnost poskodb.

Ge je zaséitna gibka cev kabla poSkodovana, jo morate
nemudoma zamenjati. Okvarjena zas¢itna cev kabla lahko
povzrodi pregretje stroja in izklop v sili.

Pred prvim zagonom: Montirajte zascito pred dotikom na
stroj.

ﬁ%

%

Zavaruijte elektricno orodje vselej s prilozenim vpenjalnim
trakom. Pri izpadu toka ali ¢e izvle€ete omreZzni vtic,
drzalna sila magneta preneha delovati. Pri izvajanju del
bodite pozorni na padajoce predmete, kot na primer
izvrtana jedra ali ostruzke,

Pri delih, ki jih opravljate ob navpiénih gradbenih
elementih ali nad glavo, ne uporabljajte posode za
hladilno tekogino. V tem primeru uporabite hladilni sprej.
Zaradi tekodin, ki prodrejo v elektri¢no orodje, obstaja
nevarnost elektriénega udara.

Prepregite stik z izvrtanim jedrom, ki ga po zakljuéku
delovnega postopka centrirni trn avtomatsko izvrze. Stik
z vroCim ali padajocim jedrom lahko povzroci poskodbe.

Elektriéno orodje moate prikljuciti le na varnostnih
vticnicah, ki so v skladu s predpisi. Uporabite samo
neposkodovane prikljuéne vodnike in redno preizkusene
podaljSevalne vodnike z zas¢itnim kontaktom.
Neprehoden zas¢itni vodnik lahko povzroéi elektri¢ni
udar.

Da hi prepreéili poSkodbe, se z rokami, obla¢ilom itd. ne
preblizujte vrte¢im se ostruzkom. Ostruzki lahko
povzrocijo poskodbe. Vedno uporabite zas¢ito proti
ostruzkom.

Ne poskusajte odstraniti vstavnega orodja, ki se Se vrti.
To lahko povzroi tezke poskodbe.

Napravo smete drZati le na izoliranih ro¢ajih, ce delate na
obmogtju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zadane
ob lastni omreZni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred prietkom dela kontrolirajte delovno
obmogje npr. z lokatorjem kovine.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost pozara.

Ne smete ohdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi vliakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zaicite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

ﬁ
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Ne preobremenjujte elektricnega orodja ali kovéka za
shranjevanje in slednjih ne uporabljajte za spenjanje ali
podporo. Preobremenitev ali postopanje po elektricnem
orodju ali koveku za shranjevanje lahko povzrodi, da se
teZiSce elektricnega orodja ali kovcka za shranjevanje
premakne navzgor in se slednji prekucne.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektricnemu
orodiju.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohisje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvro¢i elektri¢no ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vtié na poskodbe.

Priporoc¢amo: Elektricno orodje uporabljajte vedno preko
zas¢itnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upoStevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zai€ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporaho.

Kot hladilno stredstvo uporabljajte izkljuéno hladilno
mazalno emulzijo (olje in voda).

Upostevajte navodila proizvajalca k hladilnemu sredstvu.
Pazite na to, da bo stoji§¢e za magnetno nogo izravnano,
Cisto, brez rje in ledu. Odstranite lak, sloje ometa in
druge materiale. Preprecite zra¢no reZo med magnetno
nogo in stojis¢em. Zra¢na reZe prepredi drzalno silo
magneta.

Pri delu vedno uporabljajte magnetno nogo in pazite, da

bo drzalna sila magneta dovolj velika:

= Ce sveti zelena tipka upravljalnega polja trajno, je
drzalna sila magneta dovolj velika in stroj lahko
obratuje z normalnim pomikom.

= Ce tipka Magnet na upravljalnem polju utripa, drzalna
sila magneta morebiti ni dovolj velika in stroj mora
obratovati z zmanj$ano potisno silo.

Pri delu na materialih, ki jih ni mogoce magnetizirati,
morate uporabiti primerne pritrdilne naprave FEIN, ki so
dobavljive kot pribor, kot npr. vakuumsko plosco ali
pripravo za vrtanje cevi. Upostevajte pripadajo¢a navodila
za obratovanje.
Ce delate z jeklenimi materiali z debelino pod 12 mm,
morate za zagotovitev drZalne sile magneta ojacati
obdelovanec z dodatno jekleno plosco.
Tokovni senzor nadzoruje magnetno nogo. Ce je
magnetna noga okvarjena, motor ne zaZene.
Pri preobremenitvi se motor samostojno ustavi in ga
morate ponovno zagnati.
Potiskajte le z nujno potrebno potisno silo. Prevelike
potisne sile lahko povzrodijo lom vstavnega orodja in
izgubo magnetne drzalne sile.
Ce pri delujotem motorju prekinete dovod elektrine
energije, prepredi za€itno stikalo samostojni ponovni
zagon motorja. Ponovno vklopite motor.
Prestavite stopnjo gonila v mirovanju ali med iztekom
motorja.
Zadnije nastavljeno Stevilo vrtljajev se avtomatsko shrani
(Memory Function). Za zagon elektri¢nega orodja z
zadnjim nastavljenim Stevilom vrtljajev, aktivirajte in
zadriite tipko s simbolom [, in nato pritisnite tipko s
simbolom QY .
Ne ustavljajte vrtalnega motorja med vrtanjem.
Sveder za jedrovanje smete le pri delujoéem motorju
potegniti iz izvrtine.
Ce se sveder za jedrovanje zatakne v materialu, ustavite
vrtalni motor in previdno zavrtite sveder za jedrovanje v
smeri proti urnemu kazalcu ven.
Po vsakem koncanem vrtanju odstranite ostruzke in
izvrtano jedro.
Ne dotikajte se ostruzkov z golo roko. Vedno
uporabite kavlje za ostruzke.
Nevarnost opeklin! Povrsina magneta lahko
doseZe visoke temperature. Ne dotikajte se
magneta z golimi rokami.
Pri zamenjavi svedra ne smete poSkodovati njegovih
rezil.
Pri jedrovanju materiala v slojih morate po vsakem
prevrtanem sloju odstraniti jedro in ostruzke.
Stroja za jedrovanje ne smete uporabljati z okvarjenim
hladilnim sistemom. Pred vsakim obratovanjem preverite
tesnost in prisotnost razpok v gibkih ceveh. Preprecite
prodiranje tekocine v elektri¢ne dele.
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Sporoéilo o napaki/ Pomen
napacno delovanje

magnetne tipke

Pomoc

Prikaz sveti zeleno
velika.

Drzalna sila magneta je zadovoljivo

Prikaz utripa zeleno
zadovoljivo velika.

Drzalna sila magneta morda ni

Pri opravilih na jeklenih materialih z debelino
materiala manj kot 12 mm morate tudi tukaj
za zagotovitev drZalne sile magneta ojacati
obdelovanec z dodatno jekleno plosco.

Prikaz sveti 1 sekundo
rdece = Aktiviral se je izklop pri

preobremenitvi

= Aktiviral se je senzor premikanja

= Napacna omreZna napetost

Po odpravi napake lahko stroj ponovno
vklopite.

Prikaz sveti 3 krat rdece Brez signala Stevila vrtenja

Ce se napaka pojavi vetkrat, podljite stroj na
servis za stranke FEIN.

Prikaz sveti trajno rdece
frekvenca

= Vrtalno stojalo je pregreto

- Blokada tipke pri vklopu

= Napaéna omreZna napetost/omrezna

Po odpravi napake lahko stroj ponovno
vklopite.

Ce se napaka pojavi vetkrat, podljite stroj na
servis za stranke FEIN.

Prikaz trajno utripa rdede | Stroj je okvarjen.

Pogsljite stroj na servis za stranke FEIN.

Vzdrzevanje in servis.

B Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

i prab, K castane pr obdelan kovi
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri

tem se lahko poskoduje zascitna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlaénim zrakom in predvklopite tokovno za§¢itno stikalo
(F1).
Pri staranju in obrabi obnovite nalepke in navodila za
varnost na elektricnem orodju.
Po nekoliko urah obratovanja se lahko poveda zraénost
lastovi¢jega vodila. Posledi¢no lahko vrtalni motor
samostojno drsi vzdol? lastovijega vodila. V tem primeru
primerno zategnite vse navojne zatiCe na lastovicjem
vodilu, tako da bo vrtalni motor roéno lahkohodno
premakljiv, vendar ne sme samostojno drseti (glejte
stran 18).
Ce je priklju¢ni vodnik elektri¢nega orodja poskodovan,
ga morate nadomestiti s posebej pripravljenim
prikljuénim vodnikom, ki ga dobite pri servisu FEIN.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Uporabljajte izkljuéno originalne nadomestne dele.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenijajte:
Vstavna orodja, Posoda s hladilno tekocino

%

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalazZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

(2] )

Neizostavno (itajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta
sigurnosna upozorenja.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mreZni utikac iz uti¢nice. Inade postoji
opasnost od povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

=)

0> e
7)
(@)

Pri radu koristite zadtitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

Opomena pred ostrim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer posekotine
od noZeva za presecanje.

Opasnost od proklizavanja!

Opasnost od prignjecenja!

Oprez predmeti mogu pasti dole!

Vrela povrsina!

Zabranjeno hvatati unutra!

Pri&vrstite pojas!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

el NN NN

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

QA UPOZORENIJE

Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na
najozbiljnije povrede ili smrt.

=4

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode
sakupljajte odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove
okoline.

e/00 1. brzina/2. brzina
T Burgija za navoje
A Celik

§ Bez broja obrtaja
<)
=== Veliki broj obrtaja
&0

A

4~ ~5
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Simbol, znak

Objasnjenje

(]

Dovoljna snaga magneta za prijanjanje

Nije dovoljna snaga magneta za prijanjanje

Startovanje motora busilice. Pravac okretanja desni

Zaustavljanje obrtaja motora

Startovanje motora busilice. Pravac okretanja desni

Startovanje motora busilice u radu sa dodirom. Smer okretanja levi

Postepeno redukovanje broja obrtaja

Povecavati broj obrtraja postepeno.

L s> L O

Zaustavljanje obrtaja motora

| | {

)

Ukljuciti/iskljuciti magnet

(**) moZe sadrZati brojeve ili slova
(.. ®) 110-V- Izvoz za Veliku Britaniju
Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna | nacionalna
Py W W Primnjena snaga
P W W Predana snaga
noR /min, min’, rpm, |/min Broj obrtaja na prazno (Desni smer)
r/min
ngy /min, min'1, rpm, | /min Broj obrtaja na prazno (Levi smer)
r/min
in inch inch Dimenzija
U v v Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija
M. mm mm Dimenzija, metricki navoj
0] mm mm Presek nekog okruglog dela
HM 1E o g7, Fe 400 mm mm Maks. presek bugenja u Zeliku do 400 N/mm? -
Tvrdi metal (Suplja burgija)
HSS 18 o 97, Fe 400 mm mm Maks presek busena u geliku do 400 N/mm? -
Brzo rezuci &elik (Suplja burgija)
HSS 9 o g7 Fed00 | mm mm Maks presek bugenja u geliku do 400 N/mm? -
Brzo reZuci &elik (Spiralna burgija)
P mm mm Maksimalna sposobnost prihvata stezne glave
e o mm mm Presek Razvrta¢
] mm mm Presek Spustanje
i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01
T, °C °C Dozvoljena temperatura okoline

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000256-003.book Page 120 Wednesday, April 4,2018 11:24 AM

120 [l

Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna | nacionalna
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska
Lya dB dB Brzi nivo snage
Lpcpeak dB dB Vrsni nivo zvuénog pritiska
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745
(Zbir vektora tri pravca)
a, m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija (busenje sa Supljom
burgijom)
m, s, kg, A, mm, | m,s, kg, A, mm, |Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
V, W, Hz, N;C, V, W, Hz, N, °C, | sistema jedinica SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s2

Za VaSu sigurnost.

ZORENIJE Citajte sva sigurnosna upozorenja i
4urozo uputstva. Propusti kod odrzavanja

sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego sto
temeljno ne pro¢itate i potpuno razumete ovo
uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektriénog alata:

Busilica za busenje sa Supljim i punim burgijama, za
struganje, upustanje i seCenje navoja na materijalima sa
magnetizirajuéom povrsinom sa upotrebljenim alatima i
priborom koje je odobrio FEIN u okolini zasti¢enoj od
vremena.

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu I1SO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporucuje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U sluéaju
sumnje informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Koristite zastitnu opremu. Koristite zavisno od primene
zastitu za lice ili zastitne naocare. Koristite i zastitu za
sluh. Zastitne naocare moraju biti pogodne da odbiju
odbacene delic¢e pri razli¢itim radovima. Trajno visoko
opterecenje bukom moZe uticati na gubitak sluha.

Ne dodirujte ostre ivice Suplje burgije. Postoji opasnost
od povreda.

Neizostvno zamenite zastitno crevo kabla pri oStecenju.
Jedno kablovsko zastitno crevo u kvaru moze uticati na
pregrevanje masine i na nuzno iskljucivanje.

Pre prvog pustanja u rad: Montirajte zastitu od
dodirivanja na masinu.

ﬁ%
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Uvek osigurajte elektricni alat sa isporuéenim kaiSem za
zatezanje. Kod nestanka struje ili izvlacenja mreznog
utikaca ne ostaje sacuvana sila magnetnog drzaca.
Obratite paznju kod ovih radova na predmete koji mogu
pasti dole kao na primer jezgra burgija i opiljci.

Izvodite radove na vertikalnim gradjevinskim elementima
ili iznad glave bez upotrebe rezervara za rashladno
sredstvo. Upotrebljavajte ovde neki sprej kao rashladno
sredstvo. Sa tecnostima koje mogu prodredi u elektri¢ni
alat postoji opasnost od elektri¢nog udara.

Izbegavajte dodirivanje sa jezgrom od buSenja koje
automatski pri zavrSetku rada izbaci ¢ivijica za
centriranje. Kontakt sa vrelim ili jezgrom koje moze
ispasti mozZe uticati na povrede.

Radite sa elektricnim alatom samo na propisanim
uticnicama sa zastitnim kontaktom. Upotrebljvajte samo
neostecene prikljuéne vodove i redovno kontrolisane
produzne vodove sa zastitnim kontaktom. Jedan
nepropisan zastitni vod mozZe uticati na elektri¢ni udar.

Da bi izbegli povrede drzite uvek Vase ruke, odelo itd.
dalje od letece strugotine. Strugotine mogu izazvati
povrede. Upotrebljavajte uvek zastitu od strugotine.

Ne pokusavajte uklanjati upotrebljeni alat dok se jos
okreée. Ovo moZe prouzrokovati teSke povrede.

Drzite uredjaj za izolovane drske, ako izvodite radove, kod
kojih upotrebljeni alat moZe da sretne skrivene vodove
struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa nekim
vodom koji provodi struju moZe stavljati pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. KonroliSite pre pocetka rada
radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradjujte CFK (pojacivac ugljeni¢nih vlakana
plastike) i materijal koji sadrZi azbest. Oni vaZe kao
izazivadi raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektricnog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

ﬁ
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Ne preopterecujte elektricni alat ili kofer za ¢uvanje i ne
upotrebljavajte ih kao merdevine ili podest.
Preopterecenje ili stajanje na elektri¢nom alatu ili koferu
za Cuvanje moZe uticati na to, da se pomeri na gore
teZiste elektriénog alata ili kofera za ¢uvanje i on se
prevrne.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, 3to neki pribor odgovara
Vasem elektriénom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vu¢e vazduh u
kuciste. Ovo moZe kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektriénu opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni priklju¢ak
i utika¢ osteceni.

Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moze se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.

Upotrebljavajte kao rashladno sredstvo iskljucivo

emulziju rashladnog sredstva i podmazivanja (ulje u vodi).

Obratite paZnju na uputstva proizvodjada za rashladno
sredstvo.

Obratite paznju na to, da se povrsina za postavljanje na
magnetnu noZicu bude ravna, bez rdje i leda. Uklonite
lak, slojeve Spahle i druge materijale. Izbegavajte jedan
vazdu$ni zazor izmedju magnetne noZice i povriine za
ostavljanje. Vazdu$ni zazor smanjuje magnetnu silu
drzanja.

Koristite u radu uvek magnetnu noZicu, pazite na to, da i

je snaga magneta dovoljna:

= Ako u polju gde se radi stalno svetli zeleni taster, onda
je magnerna sila drzanja dovoljna i masina mozZe da
radi sa normalnim pomeranjem napred.

= Ako taster Magnet radne povrsine treperi, magnetna
sila drzanja je nedovoljna i masina nesme da radi sa
smanjenom silom pomeranja napred.

Kod rada sa materijalima koji nisu magnetizovani moraju
da se upotrebljavaju kao pribor FEIN pogodni uredjaji za
pricvricivanje, na primer vakum ploce ili uredjaj za
busenje cevi. Obratite paznju na vaZeca radna uputstva.
Pri radu i na ¢eli¢nim materijalima sa debljinom materijala
manje od 12 mm, mora se radi obezbedjivanja snage
magneta pojacati radni komad sa dodatnom celicnom
plocom.

Magnetnu noZicu kontrolise strujni senzor. Ako je
magnetna noZica u kvaru, ne kre¢e motor.

Pri preopterecenju motor se zaustavlja automatski i mora
se ponovo startovati.

Upotrebljavajte samo neizostavno potrebnu silu
pomeranja napred. Suvise velika sila pomeranja napred
moZe uticati na lom umetnutih alata i gubitak sile
magnetnog drzaca.

Ako se kod motora u radu prekida dovod struje, zastitna
veza spredava automatsko ponovno kretanje motora.
Ukljucite ponovo motor.

Menjajte stepen prenosa u stanju mirovanja ili pri
zaustavljanju motora.

Poslednji podeseni broj obrtaja se automatski memorise
(Memory Function). Da biste startovali elektriéni alat sa
poslednjim podesenim brojem obtaja, aktivirajte i drZite
taster sa simbolom [, i pritisnite onda taster sa
simbolom QQ .

Ne zaustavljate motor busilice za vreme busenja.
Izvlacite Suplju burgiju iz otvora za buSenje samo dok je
motor u radu.

Zaustavite motor busilice i oprezno izvucite Suplju
burgiju suprotno od kazaljke na satu ako Suplja burgija
ostane zaglavljena u materijalu.

Uklanjajte posle svakog busenja opiljke i izbueno jezgro.

Ne hvatajte opiljke sa golom rukom. Koristite

uvek kuku za opiljke.

Opasnsot od opekotina! Povriina magneta moze

dostici visoke temperature. Ne hvatajte magnet

golom rukom.
Ne ostecujte pri promeni burgije njegova seciva.
Uklanjajte pri buSenju sa Supljom burgijom slojevitih
materijala posle svakog izbuSenog sloja jezgro i opiljke.
Ne koristite masinu sa Supljom burgijom sa rashladnim
sistemom u kvaru. Pre svakog rada ispitajte zaptivenost i
da li ima naprslina u crevima. Izbegavajte da tecnost
prodire u elektri¢ne delove.
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Javljanje greske/
Zaustavljanje magnetnog
tastera

Znacenje

Pomoé

Pokaziva¢ svetli zeleno

Magnetna sila drZanja je dovoljna.

Pokaziva¢ treperi zeleno

Magnetna sila drZanja nije dovoljna.

Kod rada kod &eli¢nih materijala manjih od
12 mm mora se radi sigurnosti magnetne sile
drZanja pojacati radni komad sa jednom
dodatnom ¢&eli¢nom plo¢om.

= Pogresan mreZni napon

Pokaziva¢ svetli 1 sekundu | = Sensor za pokrete je isklju¢io
crveno = Isklju¢eno i preopterecenje

Posle uklanjanja greske moze se masina
ponovo ukljuciti.

Pokaziva¢ treperi 3 x
crveno

Nema signala o broju obrtaja

Ako se greska ponavlja cesce, posaljite masinu
u FEIN servis.

Pokaziva¢ treperi stalno
crveno mreze

= Pogresan napon mreZe/frekvencija

- Stalak busilice se pregrejao
= Taster je blokirao kod ukljuéenja

Posle uklanjanja greske moze se masina
ponovo ukljuciti.

Ako se greska ponavlja CeSce, posaljite masinu
u FEIN servis.

Pokaziva¢ treperi crveno
stalno

Masina je u kvaru.

Pogaljite masinu u FEIN servis.

Odrzavanje i servis.
By Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
 metalima moZe se u unutra$njosti ic
josti elektri¢nog
alata taloZiti provodljiva prasina. Zastitna
izolacija se moZe ostetiti. Izduvavajte esto unutrasnjost
elektri¢nog alata kroz proreze za ventilaciju sa suvim i
bez ulja komprimovanim vazduhom i ukljuite ispred
jedan prekidac strujne zastite od gresaka u struji.
Obnovite nalepnicu i opomenu na elektri¢nom alatu kod
starog alata i habanja.
Posle nekoliko radnih sati moze se povecati zazor u
vodijici lastinog repa. Kao posledica moze motor busilice
samostalno da klizi duz vodjice lastinog repa. U ovom
slucaju dotegnite odmereno sve Civijice sa navojem na
vodjici lastinog repa da bi se motor busilice mogao ru¢no
lako pokretati, a ne da automatski klizi (pogledajte
stranu 18).
Ako je ostecen prikljucni vod elektri¢nog alata, mora se
zameniti sa specijalno pripremljenim priklju¢nim vodom,
koji se moZe dobiti preko FEIN servisa.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
nadi ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:
Alati za upotrebu, rezervoar rashladnog sredstva

Jemstvo i garancija.
Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje

FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita ¢ovekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
@ Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za
rukovanje i opée napomene za sigurnost.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

postoji opasnost od ozljeda zbog nehotiénog pokretanja elektri¢nog alata.
Kod rada treba nositi zastitne naodale.

Prije ove radne operacije mreZni utika¢ treba izvudi iz mreZne uti¢nice. Inace
D

@ @ Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

Upozorenje za ostre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Opasnost od klizanja!

Opasnost od prignjecenja!

Oprez zbog padajucih predmeta!

Zagrijana povrsina!

Zabranjeno zahvacanje!

Pri&vrstiti remen!

Opéi znak zabrane. Ovo rukovanije je zabranjeno.

I e e o >

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

_ Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih
ozljeda ili do smrtnog slucaja.

a)
m

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode
treba odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

0/00 1. brzina/2. brzina
T Navojno svrdlo
% Celik

EN Mali broj okretaja
<

= Veliki broj okretaja
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Simbol, znak

Objasnjenje
Dovoljna je magnetska sila drzanja

i

Nedovoljna magnetska sila drzanja

Startati buSac¢i motor. Smjer rotacije u desno

Zaustaviti motor

Startati buSa¢i motor. Smjer rotacije u desno

Startati buSa¢i motor u impulsnom radu. Smjer rotacije u lijevo

Broj okretaja smanijiti u stupnjevima

==
L s 1 O

Broj okretanja povecavati u stupnjevima

Zaustaviti motor

[ } { } Ukljucivanje/iskljuivanje magneta
(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova
(... ®) 110-V izvedba za Vel. Britaniju
Znak Medunaredna Nacionalna Ohjasnjenje
jedinica jedinica
Py W W Primljena snaga
P W W Predana snaga
noR /min, min™, rpm, |/min Broj okretaja pri praznom hodu (rotacija u desno)
r/min
nop /min, min™, rpm, | /min Broj okretaja pri praznom hodu (rotacija u lijevo)
r/min
in inch inch Dimenzija
U \ \ Napon dimenzioniranja
f Hz Hz Frekvencija
M. mm mm Mijera, metricki navoj
(%] mm mm Promjer okruglog dijela
HM 1E o 7 Fe 400 mm mm Max. promijer bugenja &elika do 400 N/mm? -
Tvrdi metal (svrdlo za jezgrovanje)
HSS 18 o 97 Fe 400 mm mm Max. promjer busenja celika do 400 N/mm? -
Brzorezni Eelik (svrdlo za jezgrovanje)
HSS 9 @ gijFe400 | mm mm Max. promijer bugenja &elika do 400 N/mm? -
Brzorezni &elik (spiralno svrdlo)
mm mm Max. promijer stezanja stezne glave
mm mm Promijer razvrtaéa
mm mm Promjer upustaca
kg kg Tezina prema EPTA postupku 01
°C °C Dopustena temperatura radne okoline

%

ﬁ
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Znak Medunaredna Nacionalna Objasnjenje
jedinica jedinica

Loa dB dB Razina zvuénog tlaka

Lya dB dB Razina ucinka buke

Lpcpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

a, m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija (bu3enje jezgre)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
V, W, Hz, N;C, V,W, Hz, N, °C, | sustava jedinica SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s2

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa
mogu prouzroiti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducu
uporabu.

Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste

temeljito proditali i razumjeli ove upute za

rukovanje kao i priloZene ,,Opce napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je
novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.
Takoder, pridrzZavajte se vazecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Busilica za jezgre za buSenje sa Supljim i punim svrdlima,
za razvrtavanje, upustanje i rezanje navoja na materijalima
magnetizirajuce povrsine, sa od FEIN odobrenim radnim
alatima i priborom, u okolini zasti¢enoj od vremenskih
utjecaja.

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za prikljuéak na
generatore izmjenicne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U sludaju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Posebne napomene za sigurnost.

Koristite zastitnu opremu. Ovisno od primjene koristite
zastitu lica ili zastitne naocale. Koristite zastitu slusnih
organa. Zastitne naocale moraju biti prikladne da kod
razli¢itih radova zastite od odbacenih komadi¢a
materijala. Trajno visoko opterecenje od buke moze
dovesti do gubitka sluha.

Ne dodirujte ostre rubove Supljeg svrdla. Postoji opasnost
od ozljeda.

U sluéaju oste¢enja neodlozno zamijenite zastitno crijevo
kabela. Neispravno zastitno crijevo kabela mozZe dovesti
do pregrijanja strpka i do iskljucivanja u nuzdi.

Prije prvog pustanja u rad: Na stroj montirajte zastitu od
dodira.

ﬁ%

%

Elektriéni alat uvijek osigurajte s isporucenim steznim
remenom. Magnetska sila drZanja nece biti sauvana u
slucaju nestanka struje ili izvlacenja mreznog utikaca iz
mrezZne uti¢nice. Pri radu s busilicom obratite pozornost
na padajuce predmete, kao $to su npr. svrdla i strugotina.

Na vertikalnim elementima konstrukeije ili nadglavno
izvodite radove bhez primjene spremnika za rashladno
sredstvo. U ovom sludaju kao rashladno sredstvo
koristite sprej. Zbog tekucine koja moze uci u elektri¢ni
alat nastaje opasnost od strujnog udara.

Izhjegavajte dodirivanje jezgre izvadene buSenjem, koju
nakon zavrsetka radne operacije automatski izhacuje
zatik za centriranje. Kontakt sa jezgrom koja je zagrijana
ili koja ispadne van moZe dovesti do ozljeda.

Elektricni alat prikljucite samo na uticnice sa propisnim
zastitnim kontaktom. Koristite samo neostecene
prikljuéne kablove i redovito ispitane produzne kablove
sa za$titnim kontaktom. Neprolazni zastitni vodi¢ moze
dovesti do strujnog udara.

Kako bi se izhjegle ozljede, vase ruke, odjecu, itd. drzite
dalje od rotirajuce strugotine. Strugotina moze
prouzrociti ozljede. Koristite uvijek zastitu od strugotine.

Ne pokus$avajte uklanjati radni alat dok se jos vrti. To
moZe prouzrociti teSke ozljede.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljuéni kabel,
elektricni alat drzite na izoliranim povr§inama zahvata.
Kontakt sa vodom pod naponom moZe i metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Ne obradujte materijal koji sadrzava magnezij. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradujte CFK (plastika ojacana ugljikovim vlaknima)
i materijal koji sadrZava azhest. Njih se smatra
kancerogenima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektriéni
alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

ﬁ
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Ne preopterecuijte elektricni alat ili kovéeg za spremanje
i ne koristite ih kao ljestve ili kao podest. Preopterecenje
ili stajanje na elektricnom alatu ili na kovcegu za
spremanje moZe rezultirati time da se teZiste elektri¢nog
alata ili kovcega za spremanje premjesti prema gore, te
moZe do¢i do prevrtanja istih.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektricnom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaéi prasinu u
kudiste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektriénog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljucni kabel i mrezni utikac.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko zastitne
sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Viibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se natin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za toénu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Upute za rukovanje.

Kao rashladno sredstvo koristite isklju¢ivo emulziju
rashladnog maziva (ulje u vodi).

PridrZavajte se uputa proizvodaca za rashladnu tekucinu.

Obratite pozornost da povrsina za postavljanje
magnetskog stopala bude ravna, dista i bez ostataka
Zeljeza. Odstranite lak, slojeve kita i ostale materijale.
Izbjegavajte pojavu zra¢nosti izmedu magnetskog stopala
i povriine postavljanja. Zraénost smanjuje silu drzanja
magneta.

Kod rada koristite uvijek magnetsko stopalo i kod toga

pazite da bude dovoljna magnetska sila drzanja:

= Ako na upravljackoj ploci stalno svijetli zelena tipka,
to znadi da je sila drZanja magneta dovoljna i stroj
moZe raditi s normalnim posmakom.

= Ako na upravljackoj plo¢i treperi tipka Magnet, to
znadi da sila drZanja magneta eventualno nije dovoljna
i stroj mora raditi sa smanjenom silom posmaka.

Pri radovima na materijala koji se ne mogu magnetizirati,
kao pribor morate koristiti prikladne FEIN stezne
naprave, kao $to su npr. vakuumske ploce ili naprave za
busenje cijevi. Pridrzavajte se uputa za rad ovih naprava.
Kod radova na celi¢nim materijalima debljine materijala
manje od 12 mm, za osiguranje magnetske sile drzanja,
izradak se mora ojacati sa dodatnim eli¢nim ploc¢ama.
Magnetsko stopalo se nadzire preko senzora struje. Ako
je magnetski tok pogresan, nece raditi elektromotor.
U slucaju preopterecenja elektromotor ¢e se automatski
zaustaviti i mora se ponovno startati.
Radite samo s neizostavno potrebnom silom posmaka.
Prevelika sila posmaka moze prouzrociti lom radnog alata
i dovesti do gubitka magnetske sile drzanja.
Ako bi se prekinuo dovod struje elektromotora koji radi,
zastitni sklop ¢e se sprijeciti automatsko ponovno
pokretanje elektromotora. Ponovno ukljudite
elektromotor.
Prebacite stupanj pogona u stanje mirovanja ili kod
samozaustavljanja elektromotora.
Zadnije namjesten broj okretaja automatski ¢e se
memorirati (Memory Function). Da bi se elektri&ni alat
mogao pokrenuti sa zadnje namjestenim brojem okretaja,
pritisnite i drite pritisnutu tipku sa simbolom [l i
nakon toga pritisnite tipku sa simbolom QQ .
Tijekom busSenja ne zaustavljajte busa¢i motor.
Suplje svrdlo iz izbuene rupe izvaditi samo dok motor
radi.
Zaustavite busaci motor i oprezno izvadite Suplje svrdlo
okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, ako
bi Suplje svrdlo ostalo zaglavljeno u materijalu.
Nakon svakog busenja odstranite strugotinu i izbuSenu
jezgru.
Strugotinu ne dirajte golim rukama. Za to uvijek
koristite kuku za strugotinu.
Opasnost od opeklina! Povrsina magneta moze
doseci visoke temperature. Ne dirajte magnete
golim rukama.
Kod zamjene svrdla ne oStetite njegovu ostricu.
Kod busenja jezgre na slojevitim materijalima, nakon
svakog izbusenog sloja treba odstraniti jezgru i
strugotinu.
Busilicu za busenje jezgrovanjem ne koristite s
neispravnim rashladnim sustavom. Prije svakog rada
stroja kontrolirajte nepropusnost, te da liima pukotina na
tlacnim crijevima. Ne dopustite prodiranje tekucine u
elektri¢ne komponente stroja.
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Poruka greske/ponasanje
tipke Magnet

Znacenje

Pomoé

Svijetli zeleni pokaziva&

Sila drZanja magneta je zadovoljavajuca.

Treperi zeleni pokaziva¢

Sila drZanja magneta eventualno nije
dovoljna.

Pri radovima i na Celicima debljine materijala
manje od 12 mm, za postizanje traZene sile
drzanja magneta izradak se mora pojacati
dodatnom ¢eliénom plocom.

Pokazivac jednu sekundu
svijetli kao crveni

= Aktivirao se je senzor pomicanja

= Aktiviralo se je iskljucivanje pri
preopterecenju

= Pogresan mreZni napon

Nakon otklanjanja greske stroj se moze
ponovno ukljuéiti.

Pokazivac treperi 3 x kao
crveni

Nema signala broja okretaja

Stroj po3aljite u FEIN ovlasteni servis ako bi
se greska CeSce pojavljivala.

Pokaziva¢ stalno svijetli
kao crveni

- Pogresan mreZni napon/mrezna
frekvencija

- Stalak za busenje je pregrijan

- Tipka je pri ukljucivanju blokirana

Nakon otklanjanja greske stroj se moze
ponovno ukljuditi.

Stroj posaljite u FEIN ovlasteni servis ako bi
se greSka Cesce pojavljivala.

Pokaziva€ stalno treperi

Stroj je neispravan.

Stroj posaljite u FEIN ovlasteni servis.

kao crveni

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene, moZe se kod
obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog alata
nakupiti elektriéno vodljiva prasina. To moze

negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

Cesto ispusite unutarnji prostor elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje suhim komprimiranim zrakom bez

ulja i ukljuéite zastitnu sklopku struje kvara (Fl).

Ako bi naljepnica bila istroSena s necitljivim tekstom, na

elektriénom alatu je zamijenite novom.

Nakon nekoliko sati rada, mozZe se povecati zazor u

vodilici profila lastinog repa. Kao rezultat toga, motor za

busenje moZe sam od sebe klizati uzduz vodilice profila
lastinog repa. U ovom slucaju primjereno dotegnite sve
navojne svornjake na vodilici profila lastinog repa, tako da

se motor za buSenje moZe lagano ru¢no pomicati, ali ne i

sam od sebe klizati (vidjeti stranicu 18).

Ako je prikljucni kabel elektri¢nog alata oStecen, mora se

zamijeniti sa originalnim priklju¢nim kabelom koji se

moZe dobiti u FEIN servisu.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog alata

moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

radni alati, spremnik za rashladno sredstvo

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehnic¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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OpHrHHanbHoe pyKOBOACTBO N0 AKCNIyaTaUHH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecKoe u3obpameHnue,
YCNOBHbIH 3HAK

MosAcHeHue

(2] )

O6s3aTenbHO NPOYTUTE MpUNaraemMble AOKYMEHTbI, TaKMe Kak PYKOBOACTBO
Mo 3KCruyaTaunm 1 obLume MHCTPYKLMM MO 6e30MacHoCTU.

CobniioaanTe yKasaHusl, COAEPXKaLLMecs B TEKCTE U Ha pUCYHKe psAoM!

CobniioaanTe yKasaHusl, COAEPXKaLLMecs B TEKCTE U Ha pUCYHKe psaoM!

Mepea 3Tol paboyeit onepatiei BoiHyTb BUIKY U3 LUTEMNCENbHON PO3ETKM
ceTu. B npoTMBHOM Cnyyas BO3MOXKHO MOMyyeHWe TPaBM B pesyrnbTaTe
HerpeAHaMepeHHOrO BKITIOYEHUA 3MeKTPOMHCTPyMeHTa.

anI PaGOTe UCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTLI rNas.

nPM pa60Te UCronb30BaTb CPEACTBa 3aLLLUTLI OPraHOB CryXxa.

He I'IplAKaC&VITer K BpaLlLAIOLLLMMCA HacTAaM.

MpeAynpexaeHUe KacaTenbHO OCTPbIX KPOMOK paboumx MHCTPYMEHTOB, KaK
Hanp., Nessui HoxXa.

OnacHocTb ckornbKeHua!

OnacHocTb 3awemneHus!

BePeI'MTECb naparowmnx npeAmeTos!

[opsiyas noeepxHocTb!

Bpatbcs pykoit sanpeuero!

3akpenuTe pemeHsb!

O6Lwmit 3anpeLlaloLLMif 3HaK. DTO AeiCTBME 3anpeLLeHo.

"CB@R-P k> Pge e

MoATBepKAET COOTBETCTBUE 3MEKTPOMHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Esponeitckoro Coobuectsa.

A NPEAYNPEXAEHNE

3To yKasaHue NpeAyrnpexxAaeT O BOSMOXHOM OMacHOM CUTyalun, KOTopas
MOXXET MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM MM CMepTU.

=

OTpaboTaBLume CBOI pecypc SMeKTPUIECKME USAENUS CrieAyeT cobupaThb U
CAaBaTb OTAEMbHO Ha JKONOTMYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

eo/00 1-as cTyneHb peAyKTOpa/2-asi CTyneHb peAyKTopa
T MeTtumk
b Cranb

Y

Huskoe uncno obopoTtos

i
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CHMBONHYecHoe H3o6pameHHe, MoncHenne
YCNOBHbIA 3HAK

Bricokoe umncno o6opoTos

yCMl’I ne yAep>xXaHua MarHuTa, AOCtaTo4Hoe

Ycunue yaepkaHUs MarHuTa, HeAOCTaTOUHOE

BkniounTb Apuraten. I'lpaBoe HanpasreHue BpatleHus

OcraHoB ABuraTens

BkniounTb Aguratens. I'IpaBoe HanpaerieHue BpatleHusa

BkniounTb Apuratenb B pe>xxnume ctapT-cTon. Jlesoe HanpasneHue BpalleHus

CryneHu4aToe cHM>KeHMe Yncna obopoTos

MNocTeneHHoe yBEnu4yeHune 4Yncna 060pOTOB

OcraHoB ABuraTens

[ } { } BkrnioueHwue/BbIKNIOYEHWE MarHuTa
(**) MOXET coAepXKaTb Unpbl Unu GyKsbl
(.. ®) Ans Benukobputanum ncnonHerue Ans Hanpsixxenus 110 B
YcnoBHbIA 3HaK Ennnnua Eannuua MoscuHenune
H3MEpeHHs, H3MEpeHHs,
MemayHapoaHoe | pyccHoe
o6o3HaueHue o6o3Hauenne
Py w Bt MoTpebnsiemas MoLLHOCTD
P, W Bt OTaaBaeMas MOLLHOCTb
noR /min, min”", rpm, |/MuH Yucno obopoToe xonocroro xoaa
r/min (MpaBoe HanpaeneHue BpatLeHUs)
ngy /min, min!, rpm, | /My Yucno obopoTos xonocToro xoaa
r/min (JleBoe HanpasneHue BpatlieHUs)
in inch AlOMM EAmHMUA ANUHBI
% \ B HomuHanbHoe HanpsixeHue
f Hz My, YacroTa nuTatowen cetu
M... mm MM AwnameTp MeTpuyeckomn pesbbbl
%] mm MM AmameTp Kpyrnoit Yactu
HM 18 o 97 re 400 mm MM Makc. AnameTp cBepreHUs B CTanu AO
400 H/Mm~ — TBepAbIit crinas (KOpoHYaTble
cBepna)
HSS 18 o 97, re 400 mm MM Makc. AvMameTp cBeprieHus B CTanu A0
400 H/mMm” — 6bicTpopexyLas cTanb
(kopoHuaTble cBepna)
HSS 9 o 9 Fed00 | mm MM Makc. AuamMeTp cBepreHus B CTanu AO
400 H/mm? — BbicTpopexyluas cTanb
(cnupanbHble caepna)
) mm MM Makc. AMameTp 3a)KMMa CBEpIUIbHONO MaTpoHa
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YcnosHbIA 3HaK Ennnnua Eannnua Moscuenue
H3MepeHHs, H3MepeHHn,
MemayHapoaHoe | pyccHoe
o6o3HaueHne 00603HaveHHe
mm MM AnameTp passepTku
mm MM AuameTp 3eHKepoBaHUs
kg Kr Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
°C °C AonycTmas TemnepaTypa OKpy»Kaiollieid CpeAbl
dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBreHUs
dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOIM MOLLHOCTH
dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHUs
MorpewHocTb
m/s? m/c? Bubpauus B cootsetcTaum ¢ EN 60745
(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HarpasneHuit)
a, m/s? m/c? CpeaHee 3HauYeHWe B3BELLIEHHOTO YCKOPeHUs
(kopoH4aToe ceprieHue)
m, s, kg, A, mm, |Mm,c, kr, A, MM, | OcHOBHblE M MPOU3BOAHbLIE EAUHULLbI U3MEPEHUS
V, W, Hz, N;C, B, Br, 'y, H, °C, | MexxayHapoaHoit cuctembr eantmu, GH.
dB, min, m/s AB, MuH, M/c

Iina Bawen 6e30NacHOCTH.

EXO MpouruTe BCe YHa3aHUA U
AnPEﬂVﬂP =l HHCTPYKLUHH NO TEeXHHKE

6e30NacHOCTH. Y nyLueHUs, AOMyLLEHHble NpK
COBMIOAEHNM yKa3aHUI U MHCTPYKLIMIA MO TeXHMKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUHUHONM NOPaXKEHUs
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKaPa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH W YHa3aHWA ana Gyaywiero
HCNONb30BaHHA.

He npumeHsitTe HacToswmi

3MEeKTPOMHCTPYMEHT, MPeABapUTENBHO He U3y4uB

OCHOBaTemNbHO U MNOMHOCTHIO He YCBOUB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTallMu, a TaK)Ke MPUNOXKeHHbIe
«O6Lwpme yKasaHUs No TexHUKe HesonacHocTu» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). CoxpansiiTe
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI AN AanbHelLLero
UCMOMb30BaHMA U MPUNOXKKUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY NPU ero nepesade Apyromy nuiy
UMK MpK ero NpoAaxe.
YuuThiBaiiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLME HALLMOHANbHblE
npaBuna rno oxpaHe TpyAa.

Ha3naueHne 3NeHTPOHHCTPYMEHTa:

CTaHOK AMNsi KOPOHYATOrO CBEPNIEHUS KOPOHYATBLIMU U
CMIOLUHBIMM CBEPTaMM, ANl Pa3BEPTKM, 3eHKEPOBaHUs U
HapesaHus pe3bbbl B MaTepuanax ¢ HamarHM4MBaeMoM
MOBEPXHOCTbIO AflSi paGOTbI B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX C
AonyuieHHbIMU dupmoit FEIN pabounmu
MHCTPYMEHTaMU U MPUHAATIEKHOCTSIMMU.

DTOT 3MEKTPOMHCTPYMEHT NPUrOAEH ANs
3KCMyaTaLymn OT reHepaTOpOB NEPEMEHHOrO TOKa C
AOCTaTOYHOM MOLLLHOCTbIO, KOTOPbIE OTBEYAIOT HOpME
ISO 8528, knacc usrotoenenuns G2. 3ta Hopma, B
4aCTHOCTM, He BbIMOHAETCS, €CIIU TaK Ha3blBaeMbI
Ko3pPULIMEHT rapMoHmK npesbiwaet 10 %. B cnyyae
COMHEHMsi O3HAKOMbTECh C MHPOPMALMEN MO
Ucrnonb3yemomy reHepaTopy.

CneuuanbHble yKa3aHHA NO TEXHUKE
6e30nNacHOCTH.

Wcnonb3ayiTe 3aliuTHOE cHapAHeHue. 0aeBaiite B
3aBHCHMOCTH OT NPHMEHEHHA 3aLUHTY ANA NHLA HIH
3alHTHbIE 0YKHH. Henonb3yHTe CPeacTBa 3aLUTbI
OPraHoB CNyXa. 3almTHbIE OYKM AOIXKHBI obecneymsaTtb
3aLMTY a3 OT PasNeTaloLMXCA YacTUL, MpU
BBIMOMHEHUM Pa3nuyHbIX paboT. MpoACIKUTENbHBIN
CUTbHBIN LLYM MOXET MPUBECTU K MOTepe Cryxa.

HuKoraa He npuKacaiTech K OCTPbIM KPaAM KOPOHYATBIX
ceepn. CyuiecTByeT onacHOCTb TPaBM.

MpH HanH4YKK NOBPEHACHHH 3aLUHTHOIO WNAHIa ANA
NPOBOAKH HEMEANEHHO 3aMEHHTE ero. [MospeskAeHHbIN
3aLMTHBIN LUMAHT AN MPOBOAKM MOXKET Bbi3BaThb
neperpes CTaHKa U ero aBapuiHoe oTKIIoYeHue.

Mepen nepebiM HCNONb30BAHHEM: MOHTHPYHTE Ha
3NEHTPOHHCTPYMEHT 3aLLHUTY OT NPHKOCHOBEHHA.

Bceraa saxpennsiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPUNaraeMbim
KpenemHbIM pemMHeM. [pu nepebosix B noaave
3MEKTPO3Heprumn unun nssneveHnuu CeTeBOM BUNKU U3
PO3€TKU MarHUT HE YAEpPXXUBAET CTOﬁK)’ Ha
MeTannm4yeckomn NOBEpPXHOCTU. I'Ipw TaKuUX BUAAX paGOT
6eperMTer NaAaloLWmMX NpeAMeTOoB, Harp.,
BbICBEPIEHHbIX KEPHOB U CTPYXKKU.

BbinonuaiTe pa6oTbl Ha BEPTHKANBHbIX CTPOHTENBHbIX
3NeMeHTaX HAH HaA ronoBoii 6e3 pesepsyapa anA
CMa304HO-0XNaMAAIEH MHAKOCTH. B Taknx cnydasx
NPUMEHANTE CMa304YHO-OXNaXKAAIOLLUIA Cripen.
MpoHuKaloLLMe B SNEKTPOUHCTPYMEHT XKUAKOCTH
BEAYT K OMacHOCTM MOPaXKeHUs 31IEKTPOTOKOM.

W36eraiite CONPHHOCHOBEHHA C BbICBEPJIEHHbIM KEPHOM,
BbITANIKHBAEMbIM LIEHTPHPYHOLHM WTHGTOM NO
OKHOH4aHHH padoyero npouecca. ConpuKkocHoBeHMe C
roOpAYMM UNKU NAAAIOLLLMM KEPHOM MOXKET NpUBECTU K
TpaBMaM.
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MoaxntouaiTe INEKTPOHHCTPYMEHT TONBKO K
WTENcesnbHbIM PO3ETHAM C 3a3eMNAOLLHM KOHTAKTOM,
BbINOJIHEHHbIM COrNAcHO npeanHcaHuam. Mipumensire
TONbKO HENOBPEMACHHbIE NPHCOEAHHHTENbHBIE LWHYPbI
H PerynapHo nposepAemble KaGenH-yaANHHHTENH C
3a3eMNAOLWMM KOHTAKTOM. Kabenb-yAnuHuTens ¢
MOBPEXAEHHbIM 333EMIISIIOLLIMM KOHTaKTOM MOXKET
MPUBECTU K MOPAXKEHUIO SMIEKTPUYECKMM TOKOM.

Bo u3bemaHne TPaBM EPHHTE PYHH, OACHAY U T. N.
noAanblue 0T BPaLLAKOLLEHCA CTPYHKH. CTpy>KKa MoXKeT
NpUBECTU K TpaBMaM. BcerAa MCI‘IOJ‘Ib3)’l:1Te 3aLIJ.MT)’ oT
CTPY>KKM.

He nbiTaTech CHATb paGOYHA HHCTPYMEHT, KOFZa OH ele
npamaercn. 310 l‘IPEBaTO TAXenbiMu TpaBMaMM.

Mpx BbINONHEHHH pabdoT, NPH KOTOPbIX pabouni
HHCTPYMEHT MOHET 3a[1eTh CHPbITYIO0 INEHTPONPOBOARY
HNH co6CTBEHHBbIH CETEBOH Halenb, AepHuTe
3NEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBAHHbIE PYYHH. KoHTakT
C HaXOAALLLENCA NOA Hanpsa>XeHnem I'lpOBOAKOlZ MOXKeT
anBeCTVI K nopax(eHmo YyenoBekKa BHeKTpMHeCKMM
TOKOM 4epe3 MeTannn4eckme TokonpoeoAflLne
A€eTann MHCTPYMeHTa.

Cneaute 3a CHPbITOH 3NEKTPHYECHOH NPOBOAKOH,
ra3onposoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTel
npoBepuTb pabounit y4acTok, Hanpumep,
MeTanNoOUCKaTenem.

He pa6oraiTe c maTepuanami, COAEPHALLMMH MarHHH.
CylLecTByeT ONacHOCTb BO3rOpaHusl.

He o6pabatbiBaiite CFK (ycuneHHyto yrnepoaHbim
BOJIOKHOM nnacTMaccy) 4 acéecrocoaepalue
MarepHanbl. oTn maTepuansbl ABNAOTCA
KaHLl,epOFeHHbIMM.

JanpewaeTcA 3aHpensIATb Ha NEKTPOHHCTPYMEHTe
Ta6sIMYKH U 0603HAYEHHSA C NOMOLLLLI) BHHTOB H
RELOI0] HOBPE)KAeHHaﬂ nsonauuma He 3awmiiaeT oT
I'IOpa)KeHVIﬂ :-)J'IeKTpMHeCKMM TOKOM. anMeHRTb
NpUKnenBaemblie Tabnuukun.

He neperpyanTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT HIIH HEHC ANA
XPaHEeHHS H He HCNONb3YHTE HX B KAYECTBE NIECTHHLbI HITH
NOAMOCTHOB. I'IeperpysKa Unun CTodHue Ha
3NEeKTPOUHCTPYMEHTE Unu Kence Ana XpaHeHua moryT
I'IpMBecTM K nepemeu.l.eHmo nux u,eHTpa TAXKECTU BBer 7]
OMPOKNABIBaHUIO.

He npumeHAHTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbinH
cneunHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
JJIEKTPOHHCTPYMEHTA WK Ha NPHMEHEeHHe KOTOPbIX HeT
pa3pelleHHn H3ToToBUTeNA. besonacHas skcnnyatauus
He oGecneHMBaeTca TOJIbKO T€M, 4YTO I'IpMHaAJ'Ie)KHOCTVI
NMOAXOAST K Balemy aneKTpoUHCTpyMeHTY.

PerynapHo oyHlLaHTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA HEMETANNHYECKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOD ABHIaTeNA 3aTATMBAET NMbUlb B KOPNYC.
LlpeamepHoe CKOMMeHUe MeTannM4eckom nbinu MoXKeT
CTaTb I'IPVILIMHOlji I'IOPa)KeHMR 3]16KTPM‘4€CKMM TOKOM.

Mepen BKNIOYEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPbTE CETEBOH
Kabenb W BHNKY Ha HaNH4YHe NOBPEHACHHH.
Pernomenpauusn: Mpu pa6ore Bceraa NoAKNuanTe
3MIEHTPOHHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLUHTHOIO
oTHNoYeHHn (Y30) ¢ HOMHHANbHLIM TOKOM
cpabartbiBanua 30 MA UnKu MeHee.

Bubpauus, neHCTBYOWAA HA KHCTb-PYRY
VKasaHHbIi B 3TUX MHCTPYKLIMSIX YPOBEHb BUGpaLMM
orpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOMN U3MEPEHUIA,
npeanucaHHoi EN 60745, n moxeT ncnonb3oeatbes
ANsl CPaBHEHUs 3NEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npuroAeH
TaKKe AMNsl MPEeABApPUTENbHOM OLLEHKM BUGPALIUMOHHOM
HarpysKku.

YpoBeHb BUGpaLmKM yKasaH AN OCHOBHbIX obnacTei
NpUMeHeHMs dneKTpouHcTpymeHTa. OH MoXeT
OTNNYATLCA MPU UCTIONb3OBAHUMU SMIEKTPOUHCTPYMEHTA
ANSi APYFUX NPUMEHEHUI, UCTONb3OBAHUM UHBIX
Paboumnx MHCTPYMEHTOB MU HEAOCTaTOHHOM
TexobcnyxkusaHun. CneACTBUMEM MOXET ABUTHCS
3HauYuTenbHOE yBenmyeHne BUOGPALIMOHHOM HarpysKu B
TeYeHue BCEN MPOAOIKUTENBHOCTU PaboTbl.

Ans TouHOW OLLEHKM BUGPALLMOHHOM Harpysku Hy>HO
YUMTBIBaTb TaK>Ke M BPeMsl, KOrAa MHCTPYMEHT
BbIKIIOYEH WU, XOTb M BKITIOYEH, HO HE HAXOAMTCS B
paboTe. DTO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOD BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeYeHWe BCeN MPOAOIIKUTENBHOCTU
paboTel.

MpeAycMOTpUTE AOMOMHUTENbHBIE MEPbI
MPEAOCTOPOXKHOCTU AMSl 3aLLMThI MOSb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUS BUOpPaLIMM, KaK Harp.: TexobcrnysKusaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUHAANEXKHOCTEN, Tennble
PYKU, OpraHusaums TpyAa.

YKa3aHHA no nonb30BaHUIO.

Mcnonb3yiiTe B Ka4ecTBe CMa3oUHO-OXIAXKAAIOLLLEN
YKUAKOCTU UCKMIOUYUTENBHO TOMBKO Macro-
OXMaXKAQIOLLyIO 3Myrbcuio (pacTBop He6onbLoro
HONHYEcTBa Macna B BOAe).

CobnioaainTe yKasaHWs NPOU3BOAUTENS OTHOCUTENBHO
OXMaXKAQIOLLLEN KUAKOCTH.

CreauTe 32 TeM, 4TOGbI MOBEPXHOCTb ANl YCTaHOBKM
MarHMTHOrO OCHOBaHWA Gbifia POBHOM, YUCTON, He
P>KaBoi U He obneaeHenoit. Yaanute nak, cnou
LUNaKMeBKW U Npoyne MaTepuansl. Maberaiite 3asopos
MeKAY MarHMTHbIM OCHOBaHUEM U MOBEPXHOCTBIO ASIS
YCTaHOBKM. 3330p YMEHbLLAET YAEPIKMBAIOLLLYIO CUMY
MarHuTa.

Mpu paboTe Bceraa, crieauTe 32 HanU4Mem

AOCTAaTO4YHOIO YCUNUA YAEpPXKaHUA MarHuTa:

= Ecnu 3eneHas KHonKa Ha naHenu ynpasneHua
Hel'lpeprBHO CBETUTCA, )’Aep)KMBaIOLIJ.el:i CUnbl
MarHMTa AOCTaTO4YHO U 3NMEKTPOUHCTPYMEHT MOXKeT
paboTaTb c HOPMankLHOH NOAaYeH.

= Ecnu kHonka MarHuT Ha naHenu ynpaeneHua muraer,
yAep)KMBalou.l,eﬁ CUIbl MarHUTa, BO3MOXHO,
HEAOCTAaTO4YHO U C 3neKTpOMHCprMeHTOM
HeobXx0AMMO paboTaTb ¢ yMEHbLIEHHBIM YCHIHEM
noAauYH.

IMpu paboTax Ha HeMarHUTHOM MaTepuarie HeO6X0AMMO
UCMONb30BaTb COOTBETCTBYIOLLME MPEAOCTaBNAEMbIE
komnaHwueit FEIN B KadecTBe npuHaanexHocTei
KpernexxHble NpUCnocobneHus, Tak1e Kak BaKyyMHas
NAUTa UK NPUCNOCcoBreHne ANs KpenmneHus CTaHKa Ha
Tpy6e. [pu 3ToM crieAyiiTe COOTBETCTBYIOLLMM
MHCTPYKUMAM MO 3KCryaTaumm.
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Tak>ke 1 Ans paboT Ha CcTanbHbIX MaTepuanax ¢
TOMNLWMHOI MaTepuana meHee 12 Mm TpebyeTcs Ans
obecreyeHns MarHUTHOM CUMbl YCUNIUTL AeTarb
AOMONHUTENbHOM CTanbHOM MIIUTON.

MarHuTHOe OCHOBaHME KOHTPONMPYETCS AATYUKOM
cunbl Toka. [pu HencnpaBHOCTU MarHUTHOTO
OCHOBaHUA ABUraTeslb He BKITIOYaeTcs.

Mpu neperpyske ABUraTenb aBTOMaTU4ECKM
BbIK/IOY2ETCS U ero HeO6XOAMUMO 3aMyCTUTb CHOBa.
Bceraa npunaraiite He 6onee Yem HeobxoAMMOe
ycunue noaauun. YpesmepHoe ycunme noAaun MoxeT
MPUBECTM K MONIOMKe CMeHHOTo paboyero MHCTpyMeHTa
U NPEOAOCIEHUIO YAEPXKMUBAIOLLLEN CUMbI MarHUTa.

Ecnu npu BkntoueHHOM ABUraTene npepbiBaeTcs NoAavda
Hanps>KeHus, TO 3alMTHas CXeMa UCKIIo4aeT
camocTosTeNnbHOe MOBTOPHOE BKIIOYeHUe ABUraTens.
BkniounTe auratenn cHOBa.

MepeknioyaiiTe Nnepeaayn peAyKTopa TONMbKO B
COCTOAAHUM MOKOA UK Ha Bbibere AsuraTens.

Yucno obopoTos, ycTaHOBNEHHOE B MOCNEAHUI pas,
aBTOMaTU4ecKu coxpaHseTcs B namaTv (Memory
Function). YTo6bl 3anycTUTL 3N1EKTPOUHCTPYMEHT €
YCTaHOBIEHHbIM B NMOCMEAHUI pa3 Yncnom obopoTos,
HaXXMUTE U Y AePXKMBANTE HAXKaTOM KHOMKY C CUMBOSIOM
B3 v 3aTeM HaXXMUTe KHOMKY ¢ cumBoniom Q .

He ocTtaHaBnuBaiiTe ABUraTenb Bo BpeMs CBeprieHus.
BblHMMalTe cBepNUMbHYIO KOPOHKY M3 OTBEPCTUS
TOMbKO MpU BKIIOYEHHOM ABUraTere.

Ecnu cBepnunbHasn KOpoHKa 3acTpsina B OTBEpPCTUM, TO

OCTaHOBUTE ABUraTesNlb U OCTOPOXXHO BbIBEPHUTE

KOPOHKY M3 OTBEPCTUS, Bpalllas ee NPOTMB 4acoBOWM

CTpenku.

Mocne kaxxAoro cepneHus yAansiTe CTpy>Ky u

BbICBEPIEHHbIN KEepH.

0 He NpUKacalTech K CTPY>KKe He3alMLLeHHOM
pykow. Bceraa npumensiiTe Kplodok Ans
CTPY>KKMU.

OnacHocTb oxora! MNosepxHocTb MarHuTa

0 MO>XeT cUrbHO HarpeBaTbcs. He npukacaiitecs k
MarHuTy rofion pyKow.

OcTopoKHO Npu cMeHe cBepna — He MoBpeAUTe

peXXyLme KPOMKM.

Mpu cBepneHUM MHOrOCNOMHbBIX MaTEPUAIOB yAaNanTe

nocre KaXXAOro NPOCBEPrIEHHOTO CNOS KePH U CTPYXKKY.

He ncnonbayiTe cTaHOK ANt KOPOHYATOrO CBEPEHMS C

HeUCnpaBHOW cucTeMoi oxnaxkaeHus. Kaxabii pas

nepeA UCMonb3oBaHWEM NPOBEPANTE LUMAHTU Ha

repMeTUYHOCTb M Ha OTCYTCTBUE TPELLUH.

MpeaoTBpalLaliiTe NonaaaHue XXMAKOCTU B

3MEKTPUYECKUE AeTanu.

Coo6weHne 06 ownbKe/ 3nayenune
noBeAeHHE KHOMKH

«Maruur»

MepbI no ycTpaHeHuto

MHamnkaTop roput
3e/eHbIM LBETOM

Y AeprkuBaioLLelt cunbl MarH1Ta
AOCTaTOMHO.

VIHAMKaTOp muraet
3€/1€HbIM LLBETOM

Y Aep>KuBaloLLLEe CUMbl MarHUTa,
BO3MOXHO, HEAOCTaTOUHO.

Tak>ke 1 npu paboTax Ha CTanbHbIX
maTepuanax c TONLUHOM MeHee 12 MM Ans
obecneveHns yaepiuBaioLLeit
€nocobHOCTU MarHMTa obszaTenbHO
Heo6X0AUMO AOMONHUTENBHO YKpPennaTb
obpabaTbiBaeMyio A€Tarnb AOMONHUTENbHOM
CTanbHOM NNaCTUHOW.

MHamMKaTop roput
1 ceKyHAY KpacHbIM
LBeTOM

= CpaboTan AaTuMK ABUXKEHMS!

= CpaboTano oTknioueHue npu
neperpyske

= HenpasunbHoe HanpsixxeHue B ceTn

Mocne ycTpaHeHus Henonaaku
3MEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO BKIMIOUYUTb
CHOBa.

MHaAmMKaTop MuraeT 3 pasa
KPacHLIM LIBETOM

Het curnana uncna o6opotos

Ecnu aTa HencnpasHocTb noBTOpsieTCs
4acTo, OTMpPaBbTe IMEKTPOUHCTPYMEHT B
cepBucHyio mactepckyio FEIN.

MHAMKaTOp HenpepbiBHO
CBETUTCS KPAaCHBIM LLBETOM

- HenpasunbHoe(as) HanpsikeHue/
4acToTa B CETH

= CeepnunbHas cTaHMHa neperpenacb

= [pu BKMIoYeHUM KHOMKa
6nokupyeTcs

Mocne ycTpaHeHus Henonaaku
3MEKTPOUHCTPYMEHT MOXKHO BKIIOUUTh
CHOBa.

Ecnu 3Ta HencrnipasHocTb nosTopsieTcs
4acTo, OTNpaBbTe 3EKTPOMHCTPYMEHT B
cepsucHyio macTepckyto FEIN.

MHAMKaTOp HenpepbiBHO
MUraeT KPacHbIM LiIBETOM

DNeKTPOUHCTPYMEHT HencrpaseH.

OTrpaBsbTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B

cepBucHyio mactepckyio FEIN.
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Texo6cnyHuBaHHe H cepBHCHAA cnymba. Jlexnapauus COOTBETCTBHA.

Mpu paboTe B 3KcTpeManbHbIX ycrosusax npu  C UCKNouMTeNbHOM OTBETCTBEHHOCTbIO pupma FEIN
obpaboTke MeTannoe BHyTpU 3aSIBMISIET, YTO HACTOSILLLEE U3AENTME COOTBETCTBYET
3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKMaAbIBaTbC  HOPMAaTUBHBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
TOKOTMPOBOAALLASA Mbifb. DTO MOXET UMETb HEraTUBHOE  MOCNEAHEN CTPaHMLLe HACTOSILLLETO PYKOBOACTBA Mo

BO3AGUCTBUE Ha 3LLUTHYIO U3OMALUIO 3KCMyaTaumm.

3MeKTPOUHCTPyMeHTa. PerynapHo npoaysaiite TexHuyeckas pokymenTaums: C. & E. Fein GmbH,
BHYTPEHHIOIO MOMOCTb 3M1EKTPOMHCTPYMEHTa Yepe3 C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind
BEHTUMSALMOHHBIE LLLEMM CYXUM U HE COAEPIKALLUM .

Macen CXKaTbiM BO3AYXOM U MOAKIIOHanTe Oxpana OHpyHaloliex cpeabl,
3MEKTPOUHCTPYMEHT HYepe3 yCTPOMCTBO 3alLUTHOIO YTHAK3ALMA.

oTtknodeHus (Y30).

OG6HoBnAlTe HaKNeNKN U MPeAyNpPeXKAeHUS Ha
3MEKTPOUHCTPYMEHTE B Cly4ae UX CTapeHus unu
usHoCca.

Mocne HeckonbkMx Yacos paboThl 3a30p B
HanpaensioLei B popMe NaCTOYKMHOTO XBOCTA MOXKET
yBenuuuTbes. M3-3a 3TOro ysen ABuratens Moxer
HEerNpou3BONbHO CKOMb3UTb MO HarnpaenstoLel B Gopme
NaCcTOYKMHOIo XBOCTaA. B TaKOM cnyqae NOATAHUTE
copasmepHO Bce pe3bboBbie WTUGTHI HampasnatoLLei B
¢$opme NMacTOUKMHOrO XBOCTA TaK, YTOObI y3en
ABUraTens ferko nepemeLLancs Bpy4Hyto, HO He
CKOMb3MI HernpouseonbHo (cM. cTp. 18).
MoBpexAeHHbIN Kabernb MUTaHWUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
AOTKeH ObITb 3aMeHeH OpUrMHarnbHLIM Kabenem,
KOTOPbIN MOXHO MPUOBPEcTU Yepes CepBUCHYIO
cnyx6y FEIN.

AKTyarbHbI CMCOK 3am4acTei K 3STomy
3MEeKTPOUHCTPYMeHTY Bbi HaltaeTe B MHTepHeTe no
appecy: www.fein.com.

MCI'IO]'Ib3)’l>’1Te TOJNbKO OpVIrMHaJ'IbeIe 3an4acTtu.

Mpu Heo6xoaHUMOCTH Bbl MOMETE CaMOCTOATENBbHO
3aMEHHTb CNeayoLIHe YacTH:

Pa6ounit MHCTpyMeHT, EMKOCTb cMasouHo-
OXMAXKAIOLLEN KUAKOCTH

O6n3arenbHan rapaHTHa H
AONOJIHHTENbHAA FAPaHTHA
H3rOTOBHTENSA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENMe NPeAOCTaBNsAETCS
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOOXKEHUAMM B CTpaHe
nonbsosatens. Csepx atoro, FEIN npeaoctasnser
AOTIONHMUTENbHYIO FapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTuiHbIM obs3aTenbcTBom nsrotosutens FEIN.
KomnnekT nocrasku Bailiero snekTpounHcTpymeHTa
MOXET He BKMto4aTh BeCb Habop OnMCcaHHbIX UMK
U306paXKeHHBIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCM/TyaTaLmu
MPUHAAMEXHOCTEN.

yI'IaKOBK)’, npuLleAlLlne B HEroAHOCTb
3NEKTPOMUHCTPYMEHTbI U NMPUHAATIEXXHOCTU CneAyeT
C06MpaTb Al 9KONOTMYECKM YUCTOM yTunmusauuu.
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OpurinanbHa IHCTPYHUiA 3 eKcnnyartauii.

BuKOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBoOn, No3HauKa MoAcHeHHA

O60B’A3KOBO NpOUMTaiTE AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., iHCTPYKLLIO 3
€KCMNyaTaLii Ta 3aranbHi BKasiBKM 3 TeXHikK Gesneku.

AoTpuMyiiTecs IHCTPYKLIM, SIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarnioHKy nopyu!

AoTpuMyiiTecs iHCTPYKLIM, SIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarnioHKy nopyu!

[Nepea BUKOHaHHSAM Lii€l pobo4oi onepawii BUTArHITb LWITENCerb 3 PO3eTKU.
IHaKLwe BUHMKHe Hebe3rneka NOpaHeHHs BHACMiIAOK HEHaBMUCHOTO 3amnycKy
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia Yac po6oTu oasraiTe 3aXUCHi OKyNspU.

[Mia Yac poboTu oasraitTe HaBYLHUKM.

He TopkaitTecs A0 AeTaneit eneKTPOIHCTPyMeHTY, Lio obepTaloTbes.

MonepeaeHHs WOAO rocTpux Kpais pobounx iHCTPYMeHTIB, SiK Harp.,
pi3anbHMX KPOMOK HOXKiB.

Hebe3neka koB3aHHA!

Hebe3neka 3aTucHeHHs!

CrepexiTbcs NpeAMeTIB, WO MaAaloThb!

[apsya nosepxHs!

Bpatucs pykamm 3abopoHseTbes!

3aKpiniTb peMiHb!

3aranbHuit 3a60poHHUI 3HaK. Lis Ais 3abopoHeHa.

iATBEpAYKEHHS BIAMOBIAHOCTI €NEKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM
AunpekTue Esponelicbkoro CnisToBapucTaa.

LLs BKa3siBka nosiaomnse NPO MOKIUBICTb BUHUKHEHHSA HebesneyHol cuTyaui,
sIKa MOXKE MPUBECTU AO CEPIO3HUX TPaBm abo cmepTi.

BianpauboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTM Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIUHI | eNeKTPOHHiI
BUMPOBU NOBUHHI 3A2BaTMCA OKPEMO | yTUNI3YBaTMCA EKOMOFIYHO YMCTUM

cnocobom.
eo/00 1-a nepeaaya/2-a nepeaaya
T Mitunk
A Cranb
§ Mana kinbkicTb 0bepTie
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CHMBON, No3HauKa NoscHeHns
= Benuka kinbKictb 06epTis

AoctaTtHa marHiTHa cuna

HeaocTaTHa marHiTHa cuna

3anyck ABuryHa. Hanpsmok obepTaHHs: npaBopy4

3ynuHKa ABUryHa

3anyck AuryHa. Hanpsmok obepTaHHs: npaBopyy

3anyck ABUryHa B iMMynbcHOMY pexxumi. Hanpsmok obepTaHHs: nisopyy

E = MocTynoBe 3MeHLIeHHs KinbkocTi obepTis
-B -I MocTynose 36inbLueHHs KinbKocTi obepTis
3ynuHKa ABUryHa
e W

[ } { } VYBIMKHEHHS/BUMKHEHHS MarHiTy
(**) MOKe MICTUTU Lndpu abo nitepu
(.. ®) Ans Benukoi BputaHii BuKoHaHHs ans Hanpyrn 110 B
No3Hauka Mimnapoana HauionanbHa NoAcHeHHA
OAHHHUA 0AHHHUA
Py w Bt CnosuBYa NOTYXHICTb
P W Bt KopucHa noTysHicTb
noR /min, min”", rpm, | /xBun. Kinbkictb 06epTis xonocroro xoay (o6epTaHHs
r/min npasopyy)
noy /min, min”", rpm, |/xsun. KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xoay (o6epTaHHs
r/min nisopy)
in inch AlOM Posmip
U \' B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My, YacroTa
M. mm MM AiameTp MeTpuyHOT pizbbu
%] mm MM AiameTp Kpyrnoi 4acTuHm
HM 1E o J7 Fe 400 mm MM Makc. AiameTp cBepAniHHSA y cTani Ao
400 H/mm” - TBepamit cnnas (KopoHyari
cBepAna)
HSS 18 o Jp Fe 400 mm MM Makc. AlameTp cBepAniHHS y cTani Ao
400 H/MmM” - wiBMAKOpi3anbHa cTanb (KOpoHYaTi
cBepAna)
HSS 19 o g Fed00 | mm MM Makc. AiameTp cBepAniHHSA y cTani A0
400 H/Mm” - wBemnAKopisanbHa ctanb (cripanbHi
cBepAna)
) mm MM Makc. MiCTKICTb CBEpPANUITBHOTO MaTpoHa
Ziz o mm MM AiameTp possepTku




OBJ_BUCH-0000000256-003.book Page 136 Wednesday, April 4,2018 11:24 AM

E uk |

Mo3nauxa Mintnapoaxa Hauionanbha MoscHenns
OAHHHUA OAHHHUA
(%} mm MM AiameTp 3eHkepa
i kg KK Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
7, °C °C Aonyctma TemnepaTypa 30BHILIHBLOrO
cepeAOBULLA
Loa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY
Lya dB Ab PiBeHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTI
Locpeak dB Ab [NikoBui piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s? m/c? Bibpauis y sianosiaHocTi oo EN 60745
(cyma BeKTOPpIB TPbOX HanpsiIMKiB)
a, m/s? m/c? CepeAHE 3Ha4YeHHSs 3BaYKEHOTO MPUCKOPEHHS!
(kopoH4aTe cBepAneHHs)
m, s, kg, A, mm, | M, c, kr, A, MM, | OcHoBHI Ta noxiAHI oAMHMLI MixkHapoAHOT
V, W, Hz, N, °C, |B, BT, 'y, H, °C, | cuctemun oauHuub Sl.
dB, min, m/s AB, xsun., m/c

Nina Bawoi 6e3nexu.
ANOMNEPEMKEHHA I'Ipuu_uraﬁre BCi npasuna 3
TEXHIKH 6e3NeKH i BKa3IBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXXe NMpU3BOAUTU AO YAAPY €NEeKTPUHHMUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMX TpaBM.
36epiraiTe Bci npaBuna 3 TexHiKK 6e3NexH i BKa3iBKH Ha
MailyTHe.
He 3acTocosyiiTe Lielt €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLLM YBaXKHO Ta He 3pO3YMiBLUM AaHY
iHCTpyKUIilO 3 eKcnnyaTauii Ta AoAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiku Be3nekun» (HoMep AOKyMeHTa
34130 054 06 1). 36epiraiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANS
NOAANbWIOro BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBal:iTe X AO
€r1eKTPOIHCTPYMEHTY MpK MOro nepeAadi B
KOPMUCTyBaHHS abo Npu NpoAaxy.
3Ba)kaiiTe TAKOX Ha YMHHI HaLioHanbHi Npunuck 3
OXOPOHM Mpaui.

MpH3HaYeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

BepcTaT ANsl KOPOHYATOro CBEpPANEHHS KOPOHYaTUMM
Ta CyuinbHUMM CBEPANaMM, ANA PO3BEPTaHHS,
3eHKepyBaHHS Ta Hapi3aHHs pi3bbu B MaTepianax 3
HamarHiuyBaHOIO NOBEPXHeEIO Al pobOTH B 3aKPUTUX
NpUMiLLLEHHAX 3 AonyuieHumn pipmoto FEIN poboumnmu
iHCTpyMeHTamMu Ta NpUnaAAaM.

Llen €neKTPONpunaA NPUAATHUI ANA eKCrnyaTauii Bia
reHepaTopis 3MiHHOIO CTPyMy i3 AOCTaTHbOIO
NOTYXKHICTIO, Lo BiAnoBiAaloTb HopMi ISO 8528, knac
BUKOHaHHs G2. Lla Hopma He BUKOHYETbCS, 30KpeMa,
AKLLO TaK 3BaHUM Koe¢iu,ieHT FapMOHIK MnepeBuLLyE

10 %. Y pasi cymHiBiB nouiikaBTecs iHpopmaLiieto npo
reHepatop, sikui1 Bu 3actocosyerte.

Cneundiuni BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3neKu.

BxKopucTOBYHTE 3aXHCHE cnopaaMeHHn. Basraiite B
3aNeHHOCTI Bil BUKOPHCTAHHA MacKy Ans 06nHyua a6o
3aXuCHi OKynapH. BaaraiTe HaBYWHHKH. [1ia yac poboTu
BASIranTe 3aXMCHI OKynspM, Lo 3abesnevysanu 6 3axmcT
ouyen Bia YaCTUHOK, WO p03J'IiTaIOTbCFI AOBKoOna.
TpMBaJ‘IMl:i CUNbHUN LIJ)’M MOXXe I'IpVIBBeCTM AO BTpaTM
cnyxy.

He TopHaiiTecs rocTpux Kpais HOPOHYATOro CBEpPANa.
IcHye HeGe3neKa NopaHeHHs.

MpH NOWKOAHEHHAX HEraHHO 3aMiHiTb 3aXHCHHH LWNAHT
ANA NPOBOAKH. [OLWIKOAXKEHWUIM 32XUCHUI LUNAHT ANS
MPOBOAKU MOXe CMPUYUHUTM NeperpisaHHA BepcTaTa i
I'IpMBBecTM AO aBapiﬁHoro BUMKHEHHSA.

Mepen nepwMm BUKOPHCTAHHAM: MOHTYHTE Ha
eNeHKTPOIHCTPYMEHTI 3aXUCT BiAl AOTHRY.

3aBHAH KPiNiTb eNEHTPOIHCTPYMEHT A0AAHHM CTAHHHM
pemenem. [py 3HUKHeHHi Hanpyru a6o Npy BUIAMAaHHI
iTerncens i3 po3eTKM MarHiTHa cuna He 36epiraetbes. Y
pasi TakMX BUAIB POBIT CTepexiTbcs MPeAMETIB, LLLO
NaAaloTb, Harp., BUCBEPAJIEHUX KEPHIB i CTPYXKKMU.

Bunony#HTe po6oTH Ha BepPTHHaNbHUX GyAiBEeNbHUX
KOHCTPYHUiAX a6o y BHCAYOMY nonoxeHHi 6e3
BHHOPHCTAHHA 6ayKa 3 0XO0NOAMYBANbHOIO PIAHHOIO.
3acTocoByitTe B LIbOMY BUMaAKY OXONOAXYBAIbHY
PiAuHY Yy BUrnsiAl cipeto. BHacniAoK NpoHUKHeHHS B
€rIeKTPOIHCTPYMEHT PiAMHM BUHMKaE Hebe3neka
YPaXK€HHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHHHa#HTE TOPHAHHA BHCBEPANEHOIO HEPHa, L0
aBTOMaTHYHO BHIITOBXYETbCA LEHTPYBANbHOIO ONPaBKOH
nicnA 3aKiHyeHHA po6ouoi onepauii. TopkaHHs A0
rapa4oro abo naAalo4oro KepHa mox<e npusBecTtmn Ao
TinecHUx YWKOAXEHb.
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MiaknovakTe enexTponpunaa NHLE A0 WTENcenbHUX
PO3ETOH i3 3aXHCHHM KOHTAKTOM, BHKOHAHHM BiANOBIAHO
A0 NpUNKcis. BAKOPHCTOBYHTE NHILE HENOLIKOAMEH]
WIHYPH HHBJIEHHA Ta NOAOBHYBAYi i3 3aXHCHUM
KOHTAKTOM, AIKI PerynapHo nepeBipAOTLCA. 3axucHUM
NPOBiIAHUK i3 PO3PMBOM MO>Ke MpPU3BECTU AO YPaXKEHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

LLlo6 3ano6irTH NoOpaHeHHAM, 3aBHAH TPHMaHTE CBOT
PyKH, oAAr i T. N. noAani BiA CTPYMHKH, WO 06epTacTbeA.
CTpy>KKa MO>Ke CIPUYUHUTU MOPAHEHHS. 3aBXAM
KOPUCTYMTECA 3aXMCTOM BiA CTPYXKKM.

He npoGyiiTe BHTAITH PO6OYHA IHCTPYMEHT, AKILO BiH wWe
oﬂepraerbcn. Ll.e MOXK€e NpU3BeCcTU A0 TAXKKUX TinecHMx
YLWKOAXEHb.

Mpu po6oTax, KoK PO6OUHH IHCTPYMEHT MOHE 3a4enHTH
3aX0BaHy eNIEKTPONPOBOAKY a60 BNACHHHA LUHYP
HUBJIEHHSA, TPUMAHTE eNIeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30NboBaHi
PYKOATHH. 3ayernneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAMTHCS MiA
Harnpyro, MOXe 3apAAXKYBaTU TaKOXX i MeTanesi
YaCTUHU eNEKTPOIHCTPYMEHTA Ta NMPU3BOAUTU AO YAAPY
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

3sepraiiTe yBary Ha NPUX0BaHy ENEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBOAH Ta BOAONPOBOAH. [epea noyaTkom
poboTu nepesipTe 30Hy po60oTH, Harp., 32 AONOMOToIO
MeTanoLyKaya.

He o6poGnaiite matepiany, WwWo MiCTATb MarHiu. lcHye
Hebe3neKa NoXexi.

He o6po6naite CFK (nnacTmacu nocuneHi Byrneuesum
BOJIOKHOM) i He o6po6nAlTe maTepiany, Wo MiCTATL
as6ecr. Lli maTepianu BBaXKaloTbCs KaHLLEPOTreHHUMM.

Jab6opoHAeTbCA 3aKPINNIOBATH HAa eNEeKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NMYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOH FBUHTIB a6o
3aKnenok. MNowkoaxeHa i3onauis He 3aXMLLAE Bia
YPa)XXeHHS eNeKTPUYHUM CTPyMOM. Tabnuuku Tpeba
NpUKnNeloBaTH.

He nepenaBaHTamy#HTe enexTPoiHCTPYMEHT a6o Helc AnA
36epiraHHA i He BUHOPHCTOBYHTE X B AKOCTI ApabuHu a6o
PHLUTOBAHHA. HKU.I.O nepeBaHTaXXuUTn
€NeKTPOIHCTPYMeHT abo Keiic Ans 36epiraHHs abo
BCTAaTU Ha HUX, L€ MOXe I'Ipl43BeCTM AO 3MILLEHHA
LLeHTPY Baru yropy i nepesepTaHHs
eneKTPOoIiHCTPYMeHTa abo Keiica Ans 36epiraHHs.

He BHHOpHCTOBYliTE NpUNaaAn, Axe He 6yno
CHOHCTpYyHOBaHe BAPOGHHKOM eNeKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AaHOro eNeKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha 3acToCyBaHHA
AKOr0 Hemae A03Bony BHPo6HUKA. Cama nuwe
MOXKMMBICTb 3aKpinneHHs Npunaaas Ha Bawomy
€NEeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esne4Hol
eKcnnyaTauii.

PerynapHo ouxwaiTe BEHTHNALIHHI WiNHHH
€JIEKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBHMH IHCTPYMEHTaMH.
BeHTunsaTop AsuryHa satarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHA MeTaneBoro nuny Mo><e Npm3BecTn Ao
eneKTpUYHOI Hebe3mneku.

Mepen yBiMHHEHHAM iHCTPYMEHTY nepesipTe WHyp
HHBJIEHHA Ta WTENCeNb Ha NPeAMET NOWKOAKEHb.
PekomeHnaauia: 3aBHAK niaKno4anTe enexTponpunan
A0 NPHCTPOIO 3aXHCHOTO BHMKHEHHS i3 HOMIHANbHUM
cTpymom cnpautoBania 30 mA a6o meHwe.

m
Bi6pauia pyxu

3a3HaueHMI B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLil
BMMIipIOBaBCA 3a MPOLLEAYPOIO, BU3HaYEHOIO B

EN 60745; Helo MO>KHa KOPUCTYBaTUCS AN MOPIBHSAHHS
npunaais. Llieto umdpoto Mo>kHa KOpUCTYBaTMCA TaKOX
i ANsi nonepeAHbOI OLiHKM BibGpaLLiiHoro
HaBaHTa>KeHHs.

3asHayeHUI piBeHb BiGpaLLii CTOCYeTbCS FONOBHUX
pobiT, Ha siKi pO3paxOBaHUIA €NEKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHLWMX pobiT, poboTi 3 iHWMMK poboumnmm
iHCTpymMeHTaMmu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi piBeHb BibpaLiii Moxe 6yTu iHwuMm. Lie
MO>Ke 3Ha4YHO 36inbLUNTY BiOpaLLiiHe HaBaHTaXKeHHS
NpOTAroM BCbOro Yacy poboTu.

Ans To4HOT ouiHKM BibpaLiiHoro HaBaHTa)KeHHs Tpeba
YPaxoByBaTu TaKOX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI 26O KOMM BiH XOM | YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BiGpaLlifiHe HaBaHTaXKeHHs MNPOTATOM BCbOTO Hacy
pob6oTu.

BusHauTe A0AATKOBI 3ax0AM Ge3nekn ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLooYOro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TexHi4He 06CyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
pobounx iHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisaLjis pobounx npoecis.

BrasiBKH 3 eHcnnyarauii.

BuKopucToByiiTE B AKOCTI OXONOAXKYBaNbHOT PiAMHM
nULLIE MaCcTUIIbHO-OXOMOAXYBarnbHY emyrbcito (Macno B
BoAi).

BuKOHyi1Te BKasiBKM BUPOBHMKA LLOAC
OXOJOAXYBaNbHOI PiAUHM.

CniakyiTe 3a TUM, LWLOG NOBEPXHSA ANS BCTAaHOBIEHHS
MarHiTHol n’aTu 6yna piBHOIO, YMCTOO Ta 6e3 ipXi i
nboAy. Buaanite nak, wnaknieky Ta iHwWi MaTepianu.
3anobiraiiTe yTBOpeHHIO MPOMIXKKIB MiXX MarHiTHolo
n’ATolo i NoBepXHelo AN BCTaHoBmneHHs. Mpomixkok
3MeHLUYE MarHiTHy cuny.

BukopucToByiiTe 3aBXAM MiA Hac po6oTH OMOpHY

MarHiTy m’aTy i cniAKyiTe 3a AOCTaTHbOIO MarHiTHOO

cunoto:

= SKuwo 3eneHa KHoMKa cBiTMTbCA 6e3nepepsHo,
MarHiTHa cuna AOCTaTHA i €NeKTPOIHCTPYMeHT
MO>XHa BUKOpPUCTOBYBaTK 3 HOPMaNibHOKO NoAayero.

= Skuwo murae kHonka MarHiT Ha naHeni ynpaeniHHs,
MarHiTHa cuna MoX<e 6yTM HEeAOCTaTHA i
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM NOTPIGHO KopUCTyBaTUCA 3i
3HHMEHOI0 CHNIOI0 NoAavi.

Mpu poboTax 3 HeMarHiTHUMKU MaTepianamu NOTPiGHO
3aCTOCOBYBaTU BIAMOBIAHI KPINWUMbHI NPUCTPOI, WO
nocravatoTbcs komnaHieio FEIN B skocTi npunaaas,
Hanp., BaKyyMHy nnuTy abo npucTpiit ANs cBepAneHHs
Tpy6. AoTpumyiiTech Npu LbOMY BIAMOBIAHMX
IHCTpYKUIM 3 ekcnnyaTauii.

Mpu poboTax Ha cTanesmx MaTepianax i3 TOBLULMHOIO
maTepiany mMeHLue 12 MM Ans 3abe3nedeHHs MarHiTHOT
cunu Tpeba NiACUNUTU 3aroTOBKY AOAATKOBOIO
CTaneBolo NAUToIo.

MarHiTHa N’aTa KOHTPOMIOETLCS AATYUKOM CUNK
CTpyMy. AKLLO MarHiTHa N’ATa NOLWKOAXEHA, ABUTYH He
3anycKaeTbCs.
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Mpu nepeBaHTaXKeHHI ABMIyH aBTOMAaTUYHO
3YMUHAETLCSA, MOro NOTPIGHO 3HOBY 3aMyCTUTH.
3aBXXAM BUKOPUCTOBYITE NULLIE HEOBXIAHY cuny
noAadi. 3aHAATO BUCOKaA cuna NoAavi Moxxe npuseecTu
AO MOMOMKM 3MIHHOFO PO6OYOro IHCTPYMeHTa i BTpaTH
MarHiTHoI cunu.

SKLLo Npy yBIMKHEHOMY ABUTYHI MOAa4a Hanpyru
nepepaarnacs, 3aXmMcHa cxema 3anobirae NOBTOpHOMY
CaMOBINbHOMY 3arycKy ABUTyHa. 3HOBY YBIMKHITb
ABUIyH.

MepemuKkaiiTe NepeAaadi nuile B CTaHi cnokoto abo B
CTaHi iHepLiiHOro BUGIry ABUryHa.

KinbKictb 06epTis, 1o 6yna HanalToBaHa OCTaHHLOTO
pasy, aBTomMaTU4HO 36epiraetbcs y nam’siTi (Memory
Function). LLLo6 3anycTuTh eneKTpoiHCTPyMeHT 3
KinbkicTio obepTis, Wo 6yna HanawToBaHa OCTaHHLOTO
pasy, HaTUCHITb | YTPUMYNTE HaTUCHYTOIO KHOMKY i3
cumeornom [l i MOTIM HAaTUCHITb KHOMKY i3 CUMBOSTOM
Q.

He 3ynuHsaiiTe ABUryH nia Yac cBepAneHHs.

BuiimaiiTe KopoHuaTe CBepANIo 3 OTBOPY NuLUE MpU
npauolo4oMy ABUIYHI.

AKuL0 KOpOHYaTe CBEPAMO 3aCTPArNO B MaTepiari,
3YMUHITb ABUTYH | 0GEPEXXHO BUKPYTiTb CBEPAJIO MPOTH
CTPINKu roAMHHUKa.
Micna koxxHoT onepauii cBepAneHHa BuaananTe
CTPY>KKY i BUCBEPAJIEHWUI KEPH.
He 6epiTbcs ronoio pyKoio 3a CTPY»KKY. 3aBXAM
KOPUCTYMTECSA ra4kOM AMNA CTPYXKKU.
Hebesneka obnikaHHs! [MoBepxHs MarHiTy moxe
Ay>Ke cunbHO HarpiBaTucs. He 6epiTbes ronoto
PYKOIO 3a MarHiT.
[Tia yac 3aMiHM CBEPAJIAa HE MOLUKOAbTE noro pisanbHi
KPOMKM.
Mpyu kopoH4aTOMy CBepAfeHHI LWapyBaToOro MaTepiany
BUAANANTE MiCNA KOXHOrO NPOCBEPANEHOro LWapy KepH
i CTPY>KKY.
He kopucTyitTecs BepcTaToM ANsi KOPOHYATOrO
CBEPAJIEHHS 3 MOLIKOAXEHOIO CUCTEMOIO
oxonoAXeHHs. NepeA KOXHUM BUKOPUCTaHHAM
nepesipsANTe LWNaHrM Ha repMeTUYHICTb Ta BIACY THICTb
TPILLMH. 3axuLLaiiTe eNneKTPUYHI AeTani Bia
NOTPanmsHHA B HUX PIAMHU.

MoBinomneHnns npo 3HayeHHA
noMunKy/noseAiHKa

KHONKH «Marnir»

LLlo po6uTH

IHAMKaTOp cBITUTBCA AocTtatHa mMarHiTHa cuna.

3ef1eéHUM KONbopom

MarnitHa cuna, moxnueo,
HeAOCTaTHS.

IHAMKaTOp 6numae
3eMeHUM KOMbopoM

Mpu poboTax Ha cTaneBmx Matepianax i3
TOBLUMHOIO MaTepiany MeHwe 12 Mm Ans
3a6e3neyeHHs MarHiTHol cunu NoTpibHo
NiIACUNIUTU 3arOTOBKY AOAATKOBOIO
CTanesolo NAuTolo.

IHAMKaTOp CBITUTBCA
1 ceKyHAY YepBOHUM

KONbOpOM nepeBaHTaXXeHHA

= CnipaliioBaB AaT4MK pyXy
= CnpaLoBano BUMKHeHHs Yepes

= HenpasunbHa Hanpyra B Mepexi

[Micns ycyHeHHs Henonaaku
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXHa YBIMKHYTU
3HOBY.

4YEPBOHMM KONbOPOM

IHAMKaTop 6numae 3 pasu | Hemae curHany kinbkocTi obepTis

AKWoO LA NoMUIIKa TPannAETbCA YacTo,
BiAMpaBTe eNIEeKTPOIHCTPYMEHT Yy CepBiCHY
mavictepHio FEIN.

IHAMKaTOp CBITUTBLCA
6e3rnepepBHO YepBOHUM
KOnbopom

Mepexi

KHOMKa

= HenpaeunbHa Hanpyra/qactoTa B

[Micns ycyHeHHs Henonaaku
€MEKTPOIHCTPYMEHT MOXHa YBIMKHYTU

= CBepAnunbHa CTaHMHa Neperpinacs | 3HoBY.
= [ia yac yBiMKHeHHs 6riokyeTbcs

AKWO LA NOMUIKa TPanmAETbCA YacTo,
BiAMpaBTe €/IEKTPOIHCTPYMEHT Yy CepBiCHY
mavictepHio FEIN.

IHAMKaTOp 6numae
6e3repepBHO YEPBOHUM
KOnbopom

EneKTpoiHCTPyMeHT HecripaBHUIA.

BiAnpaBTe eneKTPOIHCTPYMEHT y cepBicHY
marctepHio FEIN.

PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.
By B ekcTpemanbHMX yMOBaxX 3aCTOCyBaHHA ANs
 06pobKM MeTanis ycepeAmHi
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH
€reKTPONpOBIAHMIA NUN. 3axMcHa i3onauis
€MEKTPOIHCTPYMEHTY MO>KE MOLIKOAMTUCA.
MpoayBaiiTe YacTo BHYTPILLHI YaCTUHU IHCTPYMEHTY
Yepes BEHTUNALLIMHI LWLiNMHU CyXMUM Ta HEXXMPHUM
CTUCHEHWM MOBITPSAM Ta MiA’€EAHYITe NPUCTPIit
3aXMCHOTO BUMKHEHHS.

BiaHOBRIOMTE HanNinKu i rnonepeAXXeHHs Ha
€MeKTPOIHCTPYMEHTI Y pasi iXHboro cTapiHHs abo
3HOLUEHHS.
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Yepes AeKinbka roAMH eKcrinyarallii 3a3op y HanpsAMHii,
LLLO M2€E BUIMSAA NACTiIBYUHOIO XBOCTA, MOXKE
36inbwmnTHCA. BHacniAOK LbOro ABUryH MoXe
MMUMOBIFIbHO COBAaTMCS Y3AOBX HarpsIMHOT Y BUTMISIAI
NacTiBYMHOrO XBOCTa. Y LIbOMY BUMAAKY MIATAMHITD
BiAMOBIAHMM YMHOM BCi pi3b6OBI LUITUPTU HA HANPAMHIN
Y BUFNAAI NacTiBYMHOroO XBOCTa, wo6 ABUIYH MO>KHa
6yno nerko nepecyeaTu Bpy'4Hy, ane BiH He COBaBCs
mMumosoni (auB. ctop. 18).

Y pasi NOLWKOAXKEHHS MepeXHOro LIHYpa
€NeKTPOIHCTPYMEHTY ioro Tpeba MiHATK Ha
crneujanbHuUit LWHYP, IKUIA MOXXHa NpuAGaTy B cepBicHii
mavictepHi FEIN.

AKTyanbHuWit nepenik 3an4acTuH A0 LibOro
€neKTPOoiHCTpYyMeHTY Bu 3HaltaeTe B [HTepHeTi 32
appecoto: www.fein.com.

BukopucToByiTe nuLLie opuriHanbHi 3anacHi YacTUHM.
3a HeobxiaHicTio BH MoHeTe camocCTiiiHO 3amMiHUTH
HacTynHi perani:

poboui iHCTpyMeHTH, 6a4OK AN OXONOAXYBaNbHOT
piAvHU

lapanria.

[apaHTis Ha BUPI6 HaAA€ETbCA BIANOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX NpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lboro, dipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTito BiAMOBIAHO AO
rapaHTiMHOro TanoHa BUPOBHMKa.

Mosknueo, wo B obcar nocraeku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAMTb He BCe onuncaHe abo
306pakeHe B AaHIM IHCTPYKLT 3 eKcninyaTauii
NpUNasAs.

Jansa npo BiANOBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asBnse nia cBolo ocobucry
BiAMOBIAANbHICTb, WO Len Bmpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
Npunucam, BUKIaAeHUM Ha OCTaHHIMN CTOpiHUI L€l
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa aAokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

3aXHCT HaBKOJIHILIHBOTO CepeAoBHILa,
yTunisauin.
YnakoBky, BiANpaLbOBaHi eNeKTPOIHCTPYMeHTH Ta

MpUNaAAs NOTPiGHO yTUNi3yBaTH €KOMOTYHO YUCTUM
cnocobom.
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OpHrHHaNHa HHCTPYHUKA 32 EHCINoaTaLHA.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue

i)

HenpemeHHO npoueTeTe BCMUKM BKIIOYEHU B OKOMMNIEKTOBKATA Ha
€MeKTPOUHCTPYMEHTA AOKYMEHTH, KATO PbKOBOACTBO 32 €KCMOoaTaLums 1
obLuM yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

0

CreaBaifTe yKa3aHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypuTe B CbCeACTBO!

AN

CneaBaifTe yKa3aHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypuTe B CbCeACTBO!

MpeAn Aa U3BBLpLUMTE Tasun CTbMKa U3BAAETE LEMCerna OT KOHTakTa. B
MPOTMBEH CryYait CbLUECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsiBaHe MpU HEBONHO
BK/TIOYBaHE Ha €NIeKTPOMHCTPYMEHTA.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

PaboTeTe c wymosarnywmutenu (aHTMdoHH).

He AonupaiiTe BbpTALLMTE Ce AETANM Ha €NEKTPOUHCTPYMeEHTa.

BHumagaiTe 3a ocTpuTte P'bGOBa Ha p36OTHVITe UHCTPYMEHTHU, Hanp. oCcTpueTo
Ha HO>XOBe.

OnacHocT oT NnoaAxnb3saHe!

OnacHocT oT npuiumneaxe!

BHumagaiiTe 3a napawm npeameTu!

lopetua noebpxHocT!

3abpaHsBa ce AOKOCBaHeTO!

3akpeneTe KonaHa!

2 Yo NN NN
(@)

O6w, 3a6paHsealL, cumeorn. Tosa AeiicTeue e 3abpaHeHo.

N
m

VAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha MTEKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBM Ha
Eponeiickus cbios.

Tosu 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OMnacHa CUTyauusa, KOATO MOXe Aa NpeAU3BUKaA
TEXKU TPaBMU UITU CMBPT.

mI

AMOPTU3MPaHU ENEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU €NIEKTPOHHU U ENEKTPUIECKU
NPOAYKTU TpsibBa A2 6bAAT CbOMPaHM OTAEMHO OT GUTOBUTE OTMAABLM U Ad
6bAAT NMPeAaBaHU 32 BTOPUUHA NMPepaboTKa Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX
CYPOBUHM.

e/00 1. MNpeaaska/2. Npeaaska
T MeTunk
A CromaHa

Hucka CKOPOCT Ha BbpTeHe

i
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CumBon, 03HaueHHe MoAcHeHue
Z Bucoka CKOPOCT Ha BbpTeHe

AOCTaTb"IHa CUNMa Ha 3axBallaHe Ha MarHMTHaTa cuna

MarHuTHaTa cMna Ha 3axBallaHe He e AOCTaTb4Ha

CrapTupaHe Ha npo6uBalLms enekTpoABuraTen. BbpTeHe HaascHo

CI‘IMPaHe Ha enexkTpoAsurartens

EalEEE

CTapTMpaHe Ha I'IpO6MBaI.LI,VIF| €neKkTpoAsuraTen. BpreHe HaAACHO

CrapTupaHe Ha Npo6uBaLLUS eNeKTPOABUraTeN B UMMyrceH pexkuM. [Mocoka
Ha BbpTEHE HAAACHO

E = HamansBaHe Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe Ha CTbIMKK
-D -I VYBenuyaeaHe Ha CKOpPOCTTa Ha BbPTEHe Ha CTerneHn
CnupaHe Ha enekTpoABuraTens
G Wl | i

[ } { } BknioyusaHe/usKnioyBaHe Ha MarHuTa

(**) MOMeE A2 CbAbPIKa LM$pu unu 6ykeu

(.. ®) M3Boa 110 V 3a Benukobputarus

Cumson Meniaynapoano | Hauuonanuo NoAcHeHue

03HaueHHe 03HaueHHe

Py W W KoHcymupaHa mouHocT

P w w MNonesHa mowwHocT

nor /min, min!, rpm, | /min CkopocT Ha BbpTeHe Ha npaseH XoA (BbpTeHe

r/min HaAACHO)

noy /min, min'1, rpm, | /min CKopocT Ha BbpTeHe Ha MnpaseH XoA (BbpTeHe

r/min Hanaso)

in inch MHY pasmep

U \' \' HomuHanHo HanpexxeHue

f Hz Hz YectoTa

M. mm mm Pasmep, MeTpuyHa pesba

%] mm mm AmnameTbp Ha Kpbrbn AeTain

HM 1E o 97, Fe 400 mm mm Makc. AMameTbp Ha OTBOP B CTOMaHa C SIKOCT AO
400 N/mm* - TBbpAa Cnnas (Kyxu cBpeAana)

HSS 18 o 97, re 400 mm mm Makc. AMameTbp Ha OTBOP B CTOMaHa C SIKOCT AO
400 N/mm* - 6bpsopesHa cTomaHa (Kyxu
cBpeAna)

HSS 9 o 5 feao0 | mm mm Makc. AMamMeTbp Ha OTBOP B CTOMaHa C IKOCT AO
400 N/mm* - 6bp3opesHa cTomaHa (crimpanHu
cBpeAna)

) mm mm Makc. KanaumMTeT Ha MaTPOHHMKA

mm mm AmameTbp Ha paitbep
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Cumson MempaynapoaHo | HauwoHanuo MoscHenne
03HauyeHHe 03HauyeHHe
(%} mm mm AvameTbp Ha 3eHKep
i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01
7, °C °C AOIMYCTUMa OKOJIHA TemriepaTypa
Log dB dB PasHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lya dB dB PasHuLLe Ha MOLWHOCTTa Ha 3BYKa
Locpeak dB dB M1koBoO paBHMLLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe
K. HeonpeaeneHoct
a m/s? m/s? l'eHepupaHu Bubpaummn cornacHo EN 60745
(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTE HarpasreHUs)
a, m/s? m/s? CpPeAHO HMBO Ha BUGpaummTe (NpobusaHe ¢ Kyxu
CrupanHu cBpeAna)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | OcHoBHM 1 NPOU3BOAHU EAUHULIM OT
V, W, Hz, N;C, V,W,Hz, N, °C, | MexxayHapoaHaTa cucTema 32 MepHU eAnHULM S,
dB, min, m/s dB, min, m/s2

3a Bawara curypHocr.
_ Mpouerere BCHYKH YHa3aHHA 3a
GesonacHa pa6ora 4 3a pa6ora c
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA. [Tponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€NEKTPOUHCTPYMEHTA MOraT Ad I'IpeAM3BVIKaT TOKOB
YAAp, MOXap U/MNu TEXXKU TPaBMU.
CnxpannaBaiiTe BCHYKH YHa3aHHA 3a 6esonacHa pa6ora 1
3a pa6ora C eNeKTPOHHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B
6baewe.
He usnonssaiite T031 €N1eKTPOUHCTPYMEHT,
I'IpeAM BHUMATENMHO Aa I'IPO"IeTeTe U HaNb/MHO Aa
pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMoaTauus,
KakTo 1 npunoxxenunte «OB6LIM yKasaHWs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbxpaHsiBaiiTe NOCOYEHWUTE MaTepuarnu 3a ronssaHe rno-
KbCHO M Npu I'IPOAa)KGa Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA UMK
KOraTo ro AaBate 3a Mon3BaHe OT APYr nuua rv
MpeAaBaiTe 33aeAHO C Hero.
Cb61toAaBaiTe CbLLO BaNTMAHUTE HALMOHANMHM
pasnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNIeKTPOHHCTPYMEHTa:
MalumHa 3a npo6uBaHe B 3aKPUTH MOMeLLLEHUS C KYXU U
o6MKHOBEHM CBPeAra, 3a paibepoBaHe, 3eHKepOBaHe U
Haps3BaHe Ha pe36a B MaTepuany ¢ pepoMarHuTHa
MOBbPXHOCT ¢ AonycHaTtuTe oT dpupma FEIN paboTHu
MHCTPYMEHTM U AOMBITHUTENHU NpUcriocobrneHus.
To31 eneKTPOUHCTPYMEHT € MPOEKTUPaH CbLLO U Ad
6bAe 3aXpaHBaH OT reHepaTopU Ha MPOMEHIUB TOK C
AOCTaTb4Ha MOLLIHOCT, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
craHaapTa ISO 8528, knac Ha usnbnHeHue G2. EanH ot
CbLU,ECTBEHUTE MPU3HALIM 3a HEMOKpPUBaHe Ha
M3MCKBAHMSTA HA TO3M CTaHAAPT € MpeBuLLaBaHe Ha
T.Hap. knup-¢pakTop 10 %. B cnyyait Ha cbMHeHMe
noTbpceTe MOAPOGHa MHPOPMALIMS 32 U3MOM3BaHKS OT
Bac reHepatop.

CneuuanH4 yHasaHnua 3a GesonacHa pa6ora.

Wanonasaiite nuuHK npeanasHy cpeacTea. B saBucumoct
OT HOHKPETHOTO NPUIOHEHHE H3NON3BaHTe NpeAna3Ha
MacKa 3a NHLUETOo WK npeanasH4 ouxna. Paborere ¢
wymo3sarnywutend (aHTHdonu). MpeanasHute ounna
TpﬂﬁBa Aa MOraT Aa oTbnbekeaT YacTuumn, KOUTO npu
pA3aHe MoraT Aa OTXBbpYaT C ronsama CKOpocT.
npOA'brI)KMTeJ'IHOTO Bb3Ael:1CTBMe Ha CUNeH LIJ)’M MOXXe
Aa NpeAUsBMKa YaCTU4Ha 3aryGa Ha cnyx.

He ponupaiite ocTpuTe pbGoBE Ha KYXOTO CBpeAsNo.
CbLI.LeCTB)'Ba OMacHOCT Aa Ce HapaHuTe.

Mpu yBpeninaHe 3ameHanTe He3a6aBHO H30NALHOHHHUA
wnayx Ha Kaéena. [NospeaeH M3onaLMOHeH WayX Ha
Kabena Moxe Aa NpeAU3BUKa NperpsiBaHe Ha MalMHaTa
M aBapUIMHO M3KIIOYBaHe.

Mpeau nyckaxe B eKcnnoarauua: MOHTHpaiiTe
npeanasHKA eKpaH Ha MallHHaTa.

BuHar4 ocurypasaiTe eNIeKTPOHHCTPYMEHTa ¢
BHIOYEHHA B OKOMMJIEKTOBKATA HONAH. I'Ipm
npeKbcBaHe Ha 3aXpaHBaHETO UMK NpU U3BAXKAAHE Ha
LLLencena MarHMTHaTa cuna He ce 3arnassa. [1pu paboTta
BHMMaBalTe 3a NaAalM NMPEeAMETH, Harp. CTPYXKU U
napyeTa OT CbpLieBMHATA.

I1pu H3NbJIHABAHE HA neﬁuucru Ha BEPTHHAJNIHH €JIEMEHTH
WM B TaBaHHA NO3ULUKA paboTere 6e3 H3NON3BaHe Ha
pesepsoapa 3a OXnamaalla Te4Hocrt. B takusa cnyvam
nsnonseanTe oxnaxKaatLy, CI'Ipel;i. Cbu.l.eCTB)’Ba OMNacHOCT
OT TOKOB YAap BCNeACTBME HA MPOHMKBAHE Ha Te4YHOCT
B eJ'IeKTpOMHCprMeHTa.

Mpu cnupane Ha pa6ora BHMMaBaiiTe Aa He Aonuparte
H3XBbPAHOTO ABTOMATHYHO OT LEHTPOBALLHA WHOT
Cbpue Ha npoousauun oTBOp. Aonmpr AO ropeLoTo
unu napaaulo Cprl.e MOXe Aa I'IpeAM3BMKa TpaBMM.
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BHNIOYBaiTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA CaMO A0 H3NPaBHH
HOHTaHTH CbC 3aLUHTEH NPOBOAHKK. U3nonaBaiite camo
3aXpaHBalLH KaGesH B H3PAAHO ChCTOAHHE H
YAbIKHTENHH Ka0eNH CbC 3aLLHTEH NPOBOAHHK, YHETO
TEXHHUECHO CbCTOAHHE Ce NPOBEepABa NePHOAHUYHO. Ao
3alLMTHUAT NPOBOAHUK Ha 3aXpaHBallma Kaben e
HeVI3I'Ip3.BeH, TOBa MOXXe Aa I'IpeAI/I?.BMKa TOKOB yAap.

3a na u3berHere HapaHABaHHA, APbHTE BHHATH PbLETE,
APEXHTE CH H T. H. Ha 6E30NaCHO Pa3CTOAHHE OT
BbPTALLHTE CE CTPYHEKH. CTpy>KKMTe MoraT Aa
I'IpeAM3BVIKaT HapaHﬂBaHMﬂ. BMHaFM M3nonssanTte
NpeAnasnTenAa 3a CTpy>Ku.

He ce onuTBaiTe Aa AEMOHTHpaTE Pa6OTHHA HHCTPYMEHT,
AOKATO oLue Ce BbPTH. Tosa Moxe Aa NMPeAU3BMNKA TEXKU
Tpasmu.

Koraro uanbnHABate AEHHOCTH, NPH KOHTO PaGOTHHAT
HHCTPYMEHT MOME [a NonaJiHe Ha CKPHTH NoA
NOBbLPXHOCTTA NPOBOAHHLM NOA HaNpeHeHHe, APbKTE
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 32 H30JIMPAHHTE YACTH Ha
PbHOXBATHHTE. rIPVI KOHTAKT C MPOBOAHUK MOA,
Hanpe>eHue TO MOXKe Aa Ce NpeAAAE NO MeTanHuTe
AeTaVil‘IM Ha €NEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOETO Aa
NpeAM3BMKa TOKOB YAAp.

BuumaBaWTe 3a CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA EJIEKTPHYECHH
NPOBOAHHLY, Fa30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPHLOH.
Mpean aa 3anouHeTe paboTa nposepsBaiiTe paboTHaTa
30Ha, Hamnp. C MeTanoTbpcay.

He o6paGoTBaiTe MaTepHanH, CbAbPHALLH MarHesui.
CbLLl.ecTB)’Ba OMacHOCT OT NoXKap.

He o6pa6oTBaiiTe KOMNO3UTHH MaTepHany Ha OCHOBaTa
Ha nyacTmMaca, yAHYEHH C BbIIEPOAHH HHILKH H
MaTtepHani, cbAbpHalwu aséect. Te ce cumTar 3a
KaHLl,epOreHHM.

3a6pannABa ce 3aXBallaHeTo KbM Kopnyca Ha
€IeHTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6eNKH HIH 3HALKH C BHHTOBE
HIH HHTOBE. [oBpeAeHa U3onaLMs He OCUrypsiBa 3alLMTa
OT TOKOB yAap. M3nonseaiTe camoszanensaium ce
Tabenku.

He nperoBapBaiite enexTpoHHCTPYMEHTa WK Kydapa H
He TH H3N0N3BaKTe, 3a Aa CTbNBATE BLPXY TAX.
MpeToBapBaHeTO UMM CTLMBaHETO BbPXY
€NeKTPOUHCTPYMEHTa UMK Kydapa MoXKe Aa
MpeAMU3BMKa U3MECTBAHE Harope Ha LIeHTbpa Ha
Te)KecTTa u npeobpbluaHe.

He W3nonapanTe AONbHHTENHH NPHCNOCO6NEHHA, KOHTO
He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HNH AONYCHATH 3a ynoTpe6a
OT NPOH3BOANTENIA HA ENeHTPOHHCTPYMEHTA. DakTbT, ve
A3AEHO MnpucrocobrneHne Moxe A2 6bAe MOHTUPaHO
KbM €MeKTPOMHCTPYMEHTa, HE O3HaYaBa, Ye Mor3BaHeToO
My e 6esonacHo.

PenoBHO NoyHcTBaHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaSIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6buHkaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBa rnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHoCT ¢ MeTaneH
rpax TOBa MOXe A2 YBPeAM efleKTpousonaumaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.

NMpenu pa6oTa npoBepABaiTe AaNK 3aXpaHBaLLMUAT Haden
H LWEeNCenbT Ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BUHATH BRIIOYBAHTE ENIEHTPOMHCTPYMEHTA
npe3 npeanased aAedexKTHOTOKOB npenbesay (RCD) ¢
npar Ha 3aaeicTeaHe 30 mA WK NO-ManbK.

Npenasann Ha pbueTe BHOPALHH

MocoyeHoTo B TOBa pbKOBOACTBO 32 eKCoaTaLms
paBHMLLe Ha BUGPaLIMUTE e OrpeAerneHO CbrNacHo
npoueAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxe
A2 6bAe U3MOM3BaHa 32 CPaBHSABaHE Ha PasiUUHK
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 33
rpy6a npeABapuTEnHa OLLEHKA Ha HATOBapPBaHETO OT
BUGpaLmm.

MocoyeHoTo paBHMLLEe Ha BUGpaLLMUTE e
NPeACTaBUTENHO 3a Hall-4eCTo CpeLlaHnTe
MPUMOXEHNS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo obave
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba Mpu APYri
paboTHU yCnoBMs U 3a APYrU NPUNOXKEHMUS, C Pa3nUYHK
paboTHM MHCTPYMEHTH UMM aKO He GbAe MOAABPXKaH B
U3PSAAHO CbCTOSIHUE, PaBHULLLETO Ha BUBpaLMMUTE MOXKe
Aa ce OTNNYaBa CbLLLECTBEHO OT MocoueHoTo. Tosa 6u
MOT/IO 3HAYMTENTHO A2 YBENTMYM HATOBAPBAHETO OT
BMOpPaLIMM 33 LLeNus NPOU3BOACTBEH LIMKbIL.

3a TouYHaTa npeLLeHKa Ha HaTOBapBaHeTO OT BUGpaLLUK
TpsbBa Aa ce OTHYUTAT U UHTEpBaNNUTE OT BpeMe, Nnpes
KOMTO €MEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KITIOUEeH UK paboTi,
HO He ce M3ron3ea. ToBa MoXe 3HaUMTENTHO Aa HaManu
HAaTOBAapBaHETO OT BUOPALIMM 3a LIeNUS NPOU3BOACTBEH
LMKBI.

B3umaliTe AOMBIHMTENHU MePKU 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BNMSHUETO

Ha BUOpaLMUTe, Hamp.: MOAABPXaHe Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTHU B U3PSAHO
CbCTOSIHME, MOATPsBaHE U MOAABPIKaHe Ha pblieTe
TOMMM, NOAXOAALLA OPraHU3aLIMsA Ha
MOCNeAOBaTENHOCTTa Ha PaBOTHUTE LIMKIH.

YhazaHua 3a nonssaxe.

KaTo oxnaAall, peareHT M3nonseaiTe camo
OXMNaXKAALLLO-CMa3BalLLla emMysnicus (Macno BLB BoAa).
CnasBaiiTe yKasaHWsTa Ha NPOU3BOAMTENS 32
OXMNMaXKAALLOTO CPEACTBO.

BHMMaBaiiTe KOHTaKTHaTa MNOBbPXHOCT Ha MarHUTHUS
KPaK Aa e paBHa, uncTta u 6e3s pbikaa unu obneasieate.
OTcTpaHsBaiTe NaKoBM MOKPUTUS, 3aMasKK U APYTH
maTepuanu. N36sareaitTe o6pasyBaHeTO Ha MEXAUHU
MeKAY MarHMTHUS KPaK U KOHTaKTHaTa MOBbPXHOCT.
MoAOGHM MeXAMHM HaMansBaT cUNaTa Ha 3aXBalliaHe.

Mo Bpeme Ha paboTa BUHaru U3Mon3sanTe MarHUTHUSA

KpaK; BUHarM OCMrypsBaiiTe AOCTaTbYHO ronsma

MarHuTHa cuna:

= Ako 3eneHusT 6yTOH Ha NaHena ceeTH
HEMpeKbCHATO, CUTaTa Ha 3aAbP)KaHe Ha MarHUTa e
AOCTaTb4Ha U MalLMHaTa MOXe Aa GbAe NonssaHa ¢
HOpManHa CHOpoCT Ha noAasaH.

= Ako 6yToHbT MarHuT Ha naHena mura, CblLL,ecTByBa
OMacHOCT CUmaTa Ha 3aAbPXKaHe Ad € HeAOCTaTbuHa
U MallmMHaTa TpsibBa Aa ce nonssa c HaManewa
CHOPOCT Ha nofaBaHe.
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Mpy paboTa BbpXy NapaMarHUTHU (HeHaMarHeTM3MpaLLM
ce) MaTepuanu TpsibBa Aa ce M3MON3BAT MOAXOASLLM
npucnoco6bnenus 3a 3akpensaHe Ha FEIN, kouto morat
Aa 6bAaT NOPbYaHU AOMBITHMTENHO, Harp. BaKyyMHa
nomna unu TpbGHO npucriocobrneHue 3a 3akperneaHe.
CnasgaiiTe CbOTBETHWUTE YKa3aHWA 3a Non3BaHe.

Mpu paboTa Haa cToMaHeHU AeTainu ¢ AebenuHa Ha
CTeHaTa, no-manka oT 12 mm, 3a ocurypsBeaHe Ha
AOCTaTb4Ha MarHMTHa 3aAbpiKallia cuna Tpsbea aa ce
M3MON38a AOMbIHUTENHA YCUIBaLLA CTOMaHeHa niova.
MarHUTHUAT KpaK € CbOpbXXeH CbC CeH30p 3a TOK. AKO
MarHUTHUAT KpaK ce NOBPeAM, eNTeKTPOABUTaTEeNAT He
MoXe Aa Bbae BKMIOUEH.

lMpu npeToBapBaHe enekTpoOABUraTensT crmpa
aBTOMATU4HO U TpsGBa Aa Gbae BKIIOUEH NOBTOPHO.
MsnonssaiiTe camo MUHMManNHaTa HeobxoAMMaTa cuna
Ha noaasaHe. TBbpAe ronsma cumna Ha NoAasaHe Moxe
Aa NPeAM3BUKA CHyMBaHe Ha PaBOTHUS UHCTPYMEHT U
3ary6a Ha MarHMTHaTa cuna.

Ako npu paboTely, enekTpoABUraten 6bae NpeKkbCHaTO
3aXpaHBaHeTo, NMpeAmnaseH NpeKbcsay NpeAOTBpaTABa
CaMOCTOATENHOTO NOBTOPHO BKITIOYBaHe. M3knioueTe u
BKIIOUETe eNeKTPOABUraTens OTHOBO.
[MpeBkntoyBaiTe NpeAaBKUTE B MOKOM UMM KOraTo
€NeKTPOABUraTeNsAT Ce BbPTU MO UHEPLMA CrieA
U3KIIoYBaHe.

MocneaHo HacTpoeHaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe ce
3anameTsea asTomatuyHo (Memory Function). 3a a2
BKIIIOUNTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA C MOCNEAHO
HaCTpOeHaTa CKOpPOCT Ha BbpTeHe, HaTUCHeTe U
3aApbKTe ByToHa cbe cmaona [, v cnea ToBa
HaTUcHeTe GyToHa cbe cumeona QY .

He cnupaiite enekTpoABuraTens, 3aABMXKBaLL,

CBPEAIOTO, MO BpeMe Ha NpobuBaHe.

UsBaxaaiiTe KyxoTo cBpPeAno oT NpobusaHus oTBOp

CaMo KOraTo eneKTpOABUraTensT pabotu.

AKO CBPeANOTO Ce 3aKNMHM B NpobuBaHMa AeTaiin,

crpeTe efleKTPOABMraTeNs 1 3aBbpTeTe CBPEANIOTO

BHMMAaTENHO 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPeriKa.

Cnea Bcsiko NpobuBaHe NOYNUCTBANTE CTPYXKKUTE U

M3BaXKAATe U3PA3AHOTO CbpLie Ha OTBOPa.

0 He AonupaiiTe cTpy»XKuTe € rona pbKa.
M3nonssaiiTe BUHArK Kyka 3a OTCTpaHsBaHe Ha
CTPYXKKM.

OnacHocT oT usrapsHe! MNoebpxHocTTa Ha

0 MarHUTa MOXe A2 Ce Harpee AO BUCOKa
TemnepaTypa. He aAonupaiite MarHuTa c ronu
pbue.

BHuMmaBaliTe Npu CMsiHa Ha CBpeANaTa A3 He NoBpeAnTe

pexeluuTe UM prbose.

Mpyu Npo6uBaHe MHOrOCNOEH MaTepuan creA

npo6uBaHeTO Ha BCEKM CNOW OTCTpaHsBaliTe

CbpLEBUHATA U CTPYXKKMTE.

He usnonseaiTe mawnHata 3a npobusaHe ¢ Kyxu

CBpPeANa C HeM3NpaBHa cuCTema 3a oXnaxKaaHe. BuHaru

npeau paboTa nposepsBaiiTe HENPOMYCKNMBOCTTa W U

Aaru Mo MoBbPXHOCTTa Ha MapKy4uTe MMa MyKHATUHMU.

He aonyckaiiTe HaMOKPSAHETO Ha efleKTpUYecKuTe

MOAYTHU.

Cnolwenne 3a rpewxa/ 3Hayenune
HuanKauua Ha 6yToHa 3a

MarHHuTa

OrcrpannABaHe

NHaunkaTo pBT CBETH
3e/ieHo

AOCTaTbHHa MarH1uTHa cmna.

MHAMKaTOpr Mura

3€efeHo MarHuTa.

OnacHoCT OT HamarneHa cuna Ha

Mpu paboTa 1 BbpXy CTOMaHeHU AeTainu ¢
AebenuHa Ha cTeHaTa no-manka ot 12 mm ¢
OrfeA OCUrypsiBaHe Ha AOCTaTb4Ha CUNa Ha
33AbpIKaHe Ha MarHWMTa AeTanbT TpsbBa Aa
6bAe ycuneH ¢ AOMbIIHUTENHA CTOMaHeHa
nnova.

NHamnkaTo pbT CBETH

YepBeHo 3a 1 cekyHAa BKIIOUMUN

Hanpe>xeHne

- CeH3OP'bT 32 OTMeCTBaHe ce e

= MoaynbT 3a npeanassaHe oT
rpeToBapBaHe ce e 3aAeiCTBan
= Henoaxoasuwo 3axpaHBauio

Criea oTcTpaHsiBaHe Ha AedeKTa MalmHaTa
MOXKe Aa 6bae BKMOYEHa OTHOBO.

MHaMKaTOpbT MUra
YepBeHo 3 NMbTU

Hama curHan ot CeH30pa 3a BbpTeHe Ako FPELUKaTa 3arno4YHe Aa ce nosaBABa 4YecTo,

MpeAaNTe MaLLMHATA 32 PEMOHT B OTOPU3UPaH
cepBus Ha FEIN.

n HAUKATOPDBT CBETU
4YepBeHO HenpeKbCHaTo

= Henoaxoaswm HanpexkeHune/
4eCcTOTa Ha 3aXPaHBalLLATa MpeXa

Cnea oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTa MallMHaTa
MoXe Aa Gbae BKNIOYEHa OTHOBO.

= CTeHABT 3a npobuBaHe e nperpsn
= ByToHbT e 6nokupaH HaTUCHaT

AKO rpelliKaTa 3aMo4He Aa Ce MosBABa YeCTo,
npeAaiiTe MalLMHATA 32 PEMOHT B OTOPU3MPaH
cepsu3 Ha FEIN.

MHAMKaTOpBLT MUra
4YepBEHO MPOABIIKUTENTHO
Bpeme

MawmHara e nospeaeHa.

MpeaaiiTe MalMHaTa 33 PEMOHT B
oTopusupaH cepeus Ha FEIN.
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MoaabpaHe U CepBH3.

Mpu ekcTpeMHU paboTHM ycriosus npu
o6paboTeaHe Ha MeTanu No BbTPELLHOCTTA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe A Ce OTNIOXKM
ronsiMo KONMUYECTBO TOKOMPOBEXAALL, Npax. Tosa Moxe
Aa HapyLUM 3alMTHaTa eNeKTPoUsonaums Ha
eneKTpouHCTpymeHTa. PeAoBHO npoayxsaiite
BbTPELIHOCTTa Ha KOPryca Mpe3 BEHTUNALUOHHUTE
OTBOPM CbC CyX U 0be3macneH Bb3AyX MOA HansraHe u
BKIIOYBalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Npe3
AeeKTHOTOKOB MpeKbeBaY 3a yTeuHu Tokose (F).
Mpu 3axabssaHe U M3HOCBaHe NOAHOBABalTE CTUKepUTE
U NpeAynpeAUTENHUTE yKa3aHWUS BbPXY
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.

Cnea n3BecTHo BpeMe paboTa Ny¢pTuT B
HarpasnsBaliaTa fsCTOBUYA OMALLKa MOXeE Aa ce
yBenuun. BcneacTsue Ha ToBa eneKTpoABUraTensT
MOXE A2 3aMOYHe A2 Ce M3MeCTBa CAaMOCTOATENHO Mo
NPOABIIXXeHUE Ha HarpasrisBallaTa NsCTOBUYA OMaLlKa.
B TakbB Cnyyait pAo3aTerHeTe pesbosuTe WmnpTOBE Ha
HarpasnsBallaTa NACTOBMYA OMALLKa, TaKa Ye enekTpo-
ABUraTensaT A2 MOXXE A3 Ce MU3MeCTBa Ha PbKa, HO He U
MOA CMMaTa Ha TeXecTTa cu (BUXKTe cTpaHuua 18).
AKO 3aXpaHBalMAT Kaben Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa ce
nospeAM, Tpsbsa Aa 6bAe 3aMeHeH ¢ NpeAHasHaueH 3a
TO3U eNleKTPOMHCTPYMEHT 3aXpaHBall, Kaben, KoiTo
Moxe Aa B6bae nomyyeH oT cepeus 3a
enekTpouHcTpymeHTu Ha FEIN.

AKTyaneH Cn1CcbK C pe3epBHM YacTM 3a TO3U
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXKeTe Aa HamepuTe B UHTEepHeT
Ha aapec www.fein.com.

M3nonsgaiiTe caMo OpUrMHanHKU pe3epBHU HacTU.

MpH Heo6XoAMMOCT MOH{ETE CaAMH 12 3AMEHHTE CreAHHTe
@JIEMEHTH:

PaboTHM MHCTPYyMeHTH, pe3epBoap 3a OXNaXAalla
TeuHocT

rapaHuuﬂ H rapaHLHOHHO oﬂcnymBaHe.
lapaHUMOHHOTO 0BCNyKBaHe Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTa
€ CbI1acHO 3aKOHOBMUTE pasropeAbM B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa ¢pupma FEIN ocurypsisa
rapaHLMOHHO obcrny»KBaHe cbrnacHo lapaHLUMoHHaTa
Aeknapaums Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balums enekTpoMHCTpyMeHT
MOJKe A2 Ca BKITIOYEHU CaMO 4acT OT OMMUCaHUTe B TOBA
PbKOBOACTBO U M306paseHu Ha durypute
AOMBIHATENHU NpUCriocobneHus.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa ¢ mbnHa oTroBOpHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BarIMAHWUTE HOPMaTUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCNEeAHATa CTPaHMLIA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMMoaTaLus.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoBkuTe, UsnesnuTe oT ynotpeba
€NeKTPOUHCTPYMEHTU U AOTIBITHUTENHM
npucrnocobneHus Tpabsa Aa ce NpeAasart 3a
OMON30TBOPSBaHE Ha CbABPKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHM.
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Algupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis

Selgitus

(2] ]

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja {ildised ohutusnduded.

Jargige korvaltoodud tekstis v3i joonisel sisalduvaid juhiseid!

Jargige korvaltoodud tekstis v3i joonisel sisalduvaid juhiseid!

Enne seda té6operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel
korral voib elektriline to6riist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

0> e
@
@

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke korvaklappe véi -troppe.

Arge puudutage elektrilise to6riista psdrlevaid osi.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt I3iketerade servad on teravad.

Libisemise oht!

Muljuda saamise oht!

Ettevaatust allakukkuvate esemete suhtes!

Kuum pind!

Puutumine keelatud!

Kinnitage rihm!

NN NN

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

)
m

Kinnitab elektrilise tooriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Mirkus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua tdsised vigastused
voi surma.

MI

Kasutusressursi ammendanud elektrilised td6riistad ja teised elektrotehnilised
ja elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult
ringlusse votta.

o
~
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1. kaik/2. kaik

Puur keermete 16ikamiseks

Teras

Madalad p&6rded

Kérged péorded

%‘!‘h %7. < g

4~ ~5

e




g%% OBJ_BUCH-0000000256-003.book Page 147 Wednesday, April 4,2018 11:24 AM

| et IREY

Siimbol, tihis Selgitus

Magneti hoidejéud on piisav

(]

Magneti hoidejoud ei ole piisav

[y="u ]

Kiivitada mootor. P66rlemissuund paremale

Mootor seisata

Kiivitada mootor. P66rlemissuund paremale

Mootor sisse liilitada puutereZiimis. P66rlemissuund vasakule

Poorete arvu sujuvalt vahendada

Poorete arvu jirk-jargult suurendada

L, s> 1 O |

Mootor seisata

[ } { } Magnet sisse/vilja liilitada
(**) v3ib sisaldada arve v3i tihti
(.. ®) 110-V-mudel Suurbritannia jaoks
Tahis Rahvusvaheline | Riiklik iihik Selgitus
ithik
Py w w Sisendvdimsus
Py W W ViljundvGimsus
nor /min, min”!, rpm, | /min Tiihikdigupsorded (parem kiik)
r/min
ng /min, min™", rpm, |/min Tiihikdigupdsrded (vasak kiik)
r/min
in inch inch Mot
U \' \' Nimipinge
f Hz Hz Sagedus
M. mm mm Meeterm&&dustik
%] mm mm Detaili libimat
HM 18 o g7, Fe 400 mm mm Puuri max libim&at terases kuni 400 N/mm? -
K&vametall (stidamikpuur)
HSS 18 o 97, Fe 400 mm mm Puuri max l4bimaat terases kuni 400 N/mm? -
HSS-kiirlGiketeras (stidamikpuur)
HSS 59 o g Fed00 | mm mm Puuri max libim&ét terases kuni 400 N/mm? -
HSS-kiirlGiketeras (spiraalpuur)
P mm mm Max. Padrunisse kinnitatava tarviku max libiméét
e o mm mm Hooritsa labimoot
2 mm mm Senkpuuri libimd5t
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jargi
T, °C °C imbritseva keskkonna lubatud temperatuur

ﬁ
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Tahis Rahvusvaheline | Riiklik iihik Selgitus
iihik
Loa dB dB Helirhu tase
Lya dB dB Helivéimsuse tase
Lpcpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K. M&Gtemadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jargi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s? m/s? keskmine vibratsioonitase (siidamikpuur)
m, s, kg, A, mm, | m,s, kg, A, mm, | Rahvusvahelise mdétiihikute siisteemi Sl
V, W, Hz, N;C, V,W, Hz, N, °C, | p&hiiihikud ja tuletatud iihikud.
dB, min, m/s dB, min, m/s2
Tooohutus. Kinnitage elektriline tdoriist alati komplekti kuuluva
. PR = : kinnitusrihmaga. Vooluvarustuse katkemisel vi
ATAHELEPANU Lugege labi koik ohutusnguded ja vorgupistiku viljatdmbamisel magneti hoidejoud ei piisi.

juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

Stidamikpuurmasin puurimiseks stidamik- ja tavaliste
puuridega, hooritsemiseks, siivistamiseks ja keermete
Idikamiseks magnetiseeritava pinnaga materjalide puhul;
kasutada tuleb FEIN heakskiidetud tarvikuid ja otsakuid;
t6id on lubatud teha vaid kuivas keskkonnas.

Elektrilist tooriista saab iihendada ka piisava véimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile

ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskitt siis, kui nn moonutustegur iiletab 10 %. Vajaduse
korral hankige kasutatud generaatori kohta teavet.

Ohutusalased erinouded.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Olenevalt konkreetsest
toost kasutage niomaski voi kaitseprille. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid. Kaitseprillid peavad kinni
pidama erinevatel to6del materjalidest lenduvaid osakesi.
Pidev miira v3ib kahjustada kuulmist.

Arge puudutage siidamikpuuri teravaid servi. Vigastuste
oht.

Vigastatud juhtmekaitsevoolik vahetage kohe vélja.
Vigastatud juhtmekaitsevoolik v3ib pShjustada seadme
tlekuumenemise ja viljaliilitumise.

Enne esmakordset kasutamist: Paigaldage seadme kiilge
puutekaitse.

ﬁ%
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Nende t66de puhul olge ettevaatlik allakukkuvate
esemete, nditeks puursiidamike ja laastude suhtes.

Vertikaalseid detaile toddeldes voi pea kohal todtades
arge kasutage jahutusvedeliku mahutit. Kasutage
aerosoolpakendis jahutusvedelikku. Elektrilisse t&driista
tungiv vedelik pShjustab elektrilo6gi ohu.

Parast tod lopetamist viltige kokkupuudet
puursiidamikuga, mille tsentreerimisvarras automaatselt
vélja viskah. Kokkupuude kuuma véi allakukkuva
stidamikuga v6ib pShjustada vigastusi.

Uhendage elektriline todriist ilksnes nouetekohasesse
kaitsekontaktiga varustatud pistikupessa. Kasutage
ilksnes vigastusteta iihendusjuhtmeid ja
kaitsekontaktiga pikendusjuhtmeid, mida regulaarselt
kontrollitakse. Defektne kaitsejuhe v&ib pShjustada
elektriloogi.

Vigastuste valtimiseks hoidke kaed, riided jmt
poorlevatest laastudest eemal. Laastud vdivad tekitada
vigastusi. Kasutage alati laastukaitset.

Arge iiritage eemaldada veel pirievat tarvikut. See v5ib
pShjustada raskeid vigastusi.

Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kiiepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega v&ib pingestada seadme
metallosad ja pShjustada elektrilo6gi.

Pddrake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t56 algust
kontrollige to6piirkond iile nt metalliotsijaga.

Arge toddelge magneesiumi sisaldavat materjali. Esineb
pdlengu oht.

Arge toddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektrilo6gi eest. Kasutage kleebiseid.

ﬁ
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Arge rakendage elektrilisele todriistale ega
séilituskohvrile iilekoormust ja érge kasutage neid redeli
ega alusena. Ulekoormuse vdi elektrilise todriistale voi
séilituskohvrile astumise tagajirjel voib t&oriista v&i
kohvri raskuspunkt kanduda liles ning to&riist vGi kohver
voib timber minna.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tiioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel t&oriista ohutut
t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tombab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
v3ib olla ohtlik.

Enne toiriista tidlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist toiriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA vdi viiksem.

Kée-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase méGtemeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste to&riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist t6riista
kasutatakse muudeks té6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid vGi kui todriista hooldus pole piisav, voib
vibratsioonitase kdikuda. See v&ib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleks arvesse vétta ka
aega, mil seade oli vilja lilitatud voi kiill sisse lilitatud,
kuid tegelikult to6le rakendamata. See v&ib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabinéud, nditeks: hooldage t&&riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Jahutusvedelikuna kasutage alati mairdeemulsiooni (8li
vees).

Jargige jahutusvahendi tootja juhiseid.

Veenduge, et pind, kuhu asetatakse magnettald, on

lakk, pahtel ja teised materjalid. Veenduge, et magnettalla
ja aluspinna vahele ei jad Shuvahet. Ohuvahe vihendab
magneti hoidejoudu.

Tootamisel kasutage alati magnettalda, veenduge, et

magneti hoidejéud on piisav:

= Kui roheline nupp juhtpaneelil pidevalt pdleb, on
magneti hoidejoud piisav ja seadet saab kiitada
tavalise ettenihkega.

= Kuijuhtpaneeli nupp Magnet vilgub, ei pruugi magneti
hoidejéud olla piisav ja seadet tuleb kiitada
vihendatud ettenihkega.

ﬁ%
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Mittemagnetiliste materjalide korral tuleb kasutada
sobivaid FEIN-kinnitusseadiseid, mis on saadaval
lisatarvikutena, néiteks vaakumplaat voi
torupuurimisseade. Juhinduge asjaomastest
kasutusjuhenditest.

Ka téédeldes terasmaterjale, mille paksus on vdiksem kui
12 mm, tuleb magneti hoidejéu tagamiseks tugevdada
toorikut tdiendava terasplaadiga.

Magnettalda kontrollib voolusensor. Kui magnettald on
defektne, siis mootor ei kiivitu.

Ulekoormuse korral seiskub mootor automaatselt ja see
tuleb uuesti kidivitada.

Kasutage vaid sellist ettenihkejoudu, mis on tingimata
vajalik. Liiga suur ettenihkejoud v&ib pShjustada tarviku
purunemise ja magneti hoidejéu kao.

Kui vooluvarustus katkeb t&&tava mootori korral,
takistab kaitseldiliti mootori automaatset taaskdivitumist.
Lilitage mootor uuesti sisse.

Tooreziimi liilitage Umber siis, kui t86riist ei toSta voi kui
mootor on seiskunud.

Viimati seatud pdorete arv salvestatakse automaatselt
(malu-funktsioon). Et elektrilist tddriista kiivitada viimati
seatud pSdrete arvuga, kinnitage ja hoidke nuppu
siimboliga Bl ja vajutage seejirel nupule siimboliga

Arge seisake mootorit puurimise ajal.
Témmake stidamikpuur puuritud august vilja ainult siis,
kui mootor seisab.
mootor ja keerake siidamikpuur ettevaatlikult vastupdeva
vilja.
Iga kord parast puurimist eemaldage laastud ja
viljapuuritud siidamik.
0 Arge puudutage laaste palja kiega. Kasutage alati
laastukonksu.
P&letuse oht! Magneti pind v&ib muutuda viga
kuumaks. Arge puudutage magnetit paljaste kdtega.

Puuri vahetamisel drge vigastage puuri tera.

Kihilise materjali stidamikpuurimisel eemaldage iga kord,
kui olete iihe kihi libi puurinud, siidamik ja laastud.
Arge kasutage stidamikpuurmasinat, mille
jahutusvahendisiisteem on defektne. Iga kord enne
kasutamist kontrollige, kas voolikud on terved ja
pragudeta. Takistage vedeliku tungimist
elektridetailidesse.
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Veateade/ Tahendus

Magnetnupu néidud

Korvaldamine

Ndit pSleb rohelise tulega | Magneti hoidejoud on piisav.

Nit vilgub rohelise tulega

Magneti hoidejoud ei pruugi olla piisav.

Ka té6deldes terasmaterjale, mille paksus on
vdiksem kui 12 mm, tuleb magneti hoidejéu
tagamiseks tugevdada toorikut tiiendava
terasplaadiga.

Niit siittib 1 sekundiks

punase tulega
tingituna vilja

= Vale vérgupinge

= Liikumissensor on rakendunud
—- Seadme liilitus tilekoormusest

Pirast torgete korvaldamist saab seadme
uuesti sisse lilitada.

Nit vilgub 3 korda punase | PG6rete arvu signaal puudub

Kui torge esineb sagedamini, toimetage seade

kiilunud

= Nupp on sisseliilitamisel kinni

tulega FEIN hooldekeskusse.
Ndit pSleb pideva punase | = Vale vrgupinge/vale vorgusagedus | Pdrast tSrgete korvaldamist saab seadme
tulega = Statiiv on ile kuumenenud uuesti sisse lilitada.

Kui tdrge esineb sagedamini, toimetage seade
FEIN hooldekeskusse.

Seade on defektne.

Nit vilgub punase tulega

Toimetage seade FEIN hooldekeskusse.

Korrashoid ja hooldus.

B Airmuslike té6tingimuste korral v&ib

@ metallide t8&tlemisel koguneda seadmesse
elektritjuhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon vdib kahjustuda. Ventilatsiooniavade
kaudu puhastage elektrilise tooriista sisemust sageli kuiva
ja Slivaba suruhuga ning kasutage rikkevoolukaitseliilitit
(F1).
Seadme kulumise korral uuendage seadmele kinnitatud
kleebis ja hoiatused.
Pdrast mone t66tunni méddumist voib 16tk
kalasabajuhikus suureneda. Selle tagajirjel v6ib mootor
hakata iseeneslikult libisema piki kalasabajuhikut. Sellisel
juhul pingutage k&iki kalasabajuhiku keermestatud tihvte
nii palju, et mootorit saaks liigutada kisitsi, kuid et
mootor ei hakkaks iseeneslikult liikuma (vt Ik 18).
Kui elektrilise tooriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see
asendada FEIN esinduses saada oleva toitejuhtmega.
Elektrilise to6riista varuosade ajakohastatud loetelu leiate
Internetist veebilehelt www.fein.com.
Kasutage ainult originaalvaruosi.
Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:
tarvikud, jahutusvedeliku mahuti

%

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téodelda ja ringlusse votta.
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Originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

(i1 )

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir
bendrasias saugos nuorodas.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Pries atlikdami §j darbo Zingsnj, i§ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Nelieskite besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio aSimeny.

Pavojus paslysti!

Suspaudimo pavojus!

Saugokités krentanciy daikty!

Karstas pavirsius!

DraudZiama kisti rankas!

Pritvirtinkite dirZa!

Bendrojo pobiidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

2t Y NN N NN

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai
ar mirtinai susizaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

1-asis greitis/2-asis greitis

Sriegimo jrankis

%;ml

Plienas

Mazas sakiy skaicius

Didelis sakiy skaiius
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Simbolis, Zenklas

PaaiSkinimas
Pakankama magnetinés traukos jéga

i

Nepakankama magnetinés traukos jéga

Grezimo variklj paleisti. DeSininé sukimosi kryptis

Variklj sustabdyti

GrezZimo variklj paleisti. DeSininé sukimosi kryptis

Grezimo variklj paleisti impulsiniu reZimu. Kairiné sukimosi kryptis

Sutkiy skai¢iaus maZinimas pakopomis

==
L, s> L O
| |

Sakiy skaiciaus didinimas pakopomis

Variklj sustabdyti

} Magneto jjungimas ir i§jungimas

(**) gali bati skai&iai arba raidés

(. ®) 110 V modelis DidZiajai Britanijai

Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas

vienetas vienetas

Py W w Naudojamoji galia

P W W Atiduodamoiji galia

noR /min, min™, rpm, |/min TusCiosios eigos sukiy skaicius

r/min (Desininis sukimasis)

nop /min, min'1, rpm, | /min Tusciosios eigos stkiy skaiius

r/min (Kairinis sukimasis)

in coliai coliai Dydis

U \ \ Nustatyta jtampa

f Hz Hz Daznis

M... mm mm Dydis, metrinis sriegis

(%] mm mm Apskritos dalies skersmuo

HM 1E o 7 Fe 400 mm mm Maks. greZinio skersmuo pliene iki 400 N/mm?2 —
Kietlydinis (Ziedinis graZtas)

HSS 18 @ 97 Fe 400 mm mm Maks. greZinio skersmuo pliene iki 400 N/mm? -
Didelio atsparumo greitapjovis plienas (Ziedinis
graztas)

HSS 1S9 o g5 Fe400 | mm mm Maks. greZinio skersmuo pliene iki 400 N/mm? -
Didelio atsparumo greitapjovis plienas (spiralinis
graztas)

mm mm Griebtuvo maks. atvérimo ribos
mm mm Pléstuvo skersmuo

mm mm Gilintuvo skersmuo

kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

%

ﬁ
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Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas
T, °C °C LeidZiama aplinkos temperatira
Loa dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Lpcpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)
a, m/s? m/s? Vidutiné vibracijos verté (greZiant Ziediniais
graztais)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai
V, W, Hz, N;C, V,W, Hz, N, °C, | ir i§vestiniai vienetai.
dB, min, m/s dB, min, m/s?

Jusy saugumui.
A[SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.

Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smiugis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendruyjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Ziedinio grezimo masina skirta greZti su Ziediniais ir
pilnaviduriais graztais, plésti, gilinti ir sriegti skyles
medZiagose su jmagnetinamais pavirsiais, naudojant FEIN
aprobuotus darbo jrankius ir papildoma jranga nuo
atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.

Si elektrinj jrank taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. |rankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy iskraipymy
koeficientas virsijamas 10 %. Jei abejojate, iSsiaiSkinkite
apie naudojama generatoriy.

Specialiosios saugos nuorodos.

Naudokite apsaugos priemones. Priklausomai nuo
atliekamo darbo naudokite atitinkamas veido apsaugos
priemones ir apsauginius akinius. Dirbkite su klausos
apsaugos priemonémis. Apsauginiai akiniai turi bati skirti
nuo lekianciy daleliy atliekant jvairius darbus apsaugoti.
Nuolat esant dideliam triuk§mui galima prarasti klausa.
Nelieskite astriy ziedinio grazte briauny. Iskyla
susiZalojimo pavojus.

Pazeista apsaugine laido Zarna nedelsdami pakeiskite.
Jei pazZeista apsauginé laido Zarna, masina gali perkaisti ir
jvykti avarinis i§jungimas.

ﬁ%

%

Prie$ naudojant pirma karta: Prie masinos pritvirtinkite
apsauga nuo prisilietimo.

Elektrinj jrankj visada naudokite su kartu pateiktu
tvirtinimo dirzu. Nutrtkus elektros srovés tiekimui arba
iStraukus tinklo kiStuka, magnetinés traukos jéga dingsta.
Atlikdami Siuos darbus saugokités krentanciy daikty, pvz.,
greZinio Serdziy ir droZliy.

Grezdami vertikalius statybinius elementus ar atlikdami
darbus virs galves, nenaudokite ausinimo priemonés
bakelio. Tokiu atveju naudokite purskiamaja ausinimo
priemone. | elektrinj jrankj patekes skystis kelia elektros
smugio pavojy.

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie grezinio Serdies,
kuria baigiant darbing operacija automatiskai iSstumia
centruojamasis kaistis. Prisilietus prie karstos arba
iSkrentancios Serdies iskyla pavojus susiZeisti.

Elektrinj jrankj junkite tik j reikalavimus atitinkantj
kistukinj lizda su apsauginiu kontaktu. Naudokite tik
nepazeistus jungiamuosius laidus ir reguliariai
tikrinamus ilginamuosius laidus su apsauginiu kontaktu.
Apsauginis laidas, kuriuo neprateka elektros srové, gali
sukelti elektros smagj.

Kad apsisaugotuméte nuo suzalojimy, rankas, drabuZius
ir kt. laikykite toliau nuo besisukangéiy drozliy. DroZlés
gali suzaloti. Visada naudokite apsauga nuo drozliy.

Nebandykite iSimti darbo jrankio, kai jis dar sukasi.
Galite sunkiai susiZaloti.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darho jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny.
Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

Atkreipkite démesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzius. Prie3 pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio. Kyla
gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluostu armuoto plastiko) ir
medziagy, kuriy sudétyje yra asbesto. Sios medZiagos
laikomos véZj sukelian&iomis.

ﬁ
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Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smigio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Elektrinio jrankio ir jo lagamino neperkraukite ir
nenaudokite jy kaip kopeciy arba pastoliy. Elektrinj
jrankj ar lagamina apkrovus per didele apkrova arba ant jo
stovint, elektrinio jrankio ar lagamino svorio centras gali
pasislinkti j vir8y ir jis gali nuvirsti.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.
Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su nuotékio
srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio iSmatuota
nuotékio srove 30 mA arba mazesné.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskiréiai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizitGrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Valdymo nuorodos.

Kaip ausinimo priemone naudokite tik ausinimo ir
tepimo emulsija (alyva vandenyje).

Vykdykite ausinimo priemonés gamintojo instrukcijoje
pateiktus nurodymus.

Pasirapinkite, kad pavirSius, ant kurio pastatote
magnetine kojele baty lygus, Svarus, neapridijes ir
neapledijes. Pasalinkite daZus, laka, glaista ir kitas
medZiagas. Tarp pavirSiaus ir ant jo statomos magnetinés
kojelés neturi bati tarpo. Jei susidaro tarpas, mazéja
magneto traukos jéga.

Dirbdami visada naudokite magnetine kojele ir stebékite,

ar pakankama magnetinés traukos jéga:

= Jei valdymo pulte nuolat Sviedia Zalias mygtukas,
vadinasi magnetinés traukos jéga yra pakankama ir
masing galima naudoti su normalia pastuma.

= Jei valdymo pulte mirksi mygtukas Magnetas, vadinasi
magnetinés traukos jéga gali bati nepakankama ir
masing reikia naudoti sumazinta pastiima.

ﬁ%
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|rankj tvirtinant prie pavirsiy, kuriy negalima jmagnetinti,
reikia naudoti specialius FEIN tvirtinimo jtaisus, pvz.,
vakuumine plokste arba specialy jtaisa vamzdZiams greZti,
kuriuos galima jsigyti kaip papildoma jranga. Laikykités
Sios jrangos naudojimo instrukcijy.
GreZiant medZiagas i§ plieno, kuriy storis maZesnis kaip
12 mm, kad baty uZtikrinama pakankama magnetinés
traukos jéga, ruosinj reikia sutvirtinti papildoma plieno
plokste.
Magneting kojele kontroliuoja srovés jutiklis. Jei
magnetiné kojelé paZeista, variklis nejsijungia.
Esant perkrovai, variklis automatiskai sustabdomas ir jj
reikia paleisti i$ naujo.
Dirbkite ne didesne negu bitina pastiimos jéga. Dél per
didelés pastiimos jégos gali laZti darbo jrankis ir dingti
magnetinés traukos jéga.
Jei veikiant varikliui nutriksta elektros srové, apsauginis
jungiklis varikliui vél automatiskai pasileisti neleidzia.
Variklj jjunkite i§ naujo.
Pavaros pakopas perjunkite tik tada, kai variklis yra
sustojes arba kai jis nustoja suktis.
Paskiausiai nustatytas sikiy skaicius automatiskai
i$saugomas (,,Memory Function“ atminties funkcija). Jei
pageidaujate, kad jjungtas elektrinis jrankis veikty
paskiausia nustatytu stkiy skai¢iumi, paspauskite ir
laikykite paspausta mygtuka su simboliu (&l ir tada
paspauskite mygtuka su simboliu Q. .
Grezdami nestabdykite greZimo variklio.
Ziedinj grazta i§ greziamos skylés iStraukite tik veikiant
varikliui.
Jei Ziedinis graZtas jstringa medZiagoje, sustabdykite
grezimo variklj ir atsargiai sukdami Ziedinj grazta pries
Po kiekvienos greZimo operacijos pasalinkite droZles ir
iSgrezta Serdj.
Nelieskite drozliy plikomis rankomis. Visada
naudokite droZliy kabliuka.
Nudegimo pavojus! Magneto pavirsius gali jkaisti
iki aukstos temperatiros. Nelieskite magneto
plikomis rankomis.
Keisdami graZta nepazeiskite jo pjaunamuyjy briauny.
GreZdami Ziediniais graZtais skyles sluoksniuotose
medZiagose, po kiekvieno pragrezto sluoksnio
pasalinkite Serdj ir droZles.
Nenaudokite Ziedinio greZimo masinos su pazeista
ausinimo sistema. Kiekviena karta prie$ naudodami
patikrinkite, ar Zarnos sandarios ir nejtrakusios.
Saugokite, kad j elektrines dalis nepatekty skysciy.
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PraneSimas apie gedima/ | ReikSmé

Magneto mygtuko elgesys

Pasalinimas

Indikatorius 3viedia Zaliai

Pakankama magnetinés traukos jéga.

Indikatorius mirksi Zaliai
traukos jéga.

Galimai nepakankama magnetinés

GreZiant medzZiagas i§ plieno, kuriy storis
maZesnis kaip 12 mm, kad bty uZtikrinama
pakankama magnetinés traukos jéga, ruosinj
reikia sutvirtinti papildoma plieno plokste.

Indikatorius 1 sekunde
$vietia Zaliai

= Suveiké judesio jutiklis

iSjungimo jrenginys
= Netinkama tinklo jtampa

= Suveiké apsauginis nuo perkrovos

Pasalinus gedima, masina galima jjungti i$
naujo.

Indikatorius 3 x sumirksi
raudonai

Neéra stkiy skaiciaus signalo

Jei Sis gedimas jvyksta dazniau, masing
nusiyskite j FEIN remonto dirbtuves.

Indikatorius nuolat $vie¢ia
raudonai tinklo daZnis

= Grezimo stovas perkaites

= Netinkama tinklo jtampa/netinkamas

= Jjungiant buvo uzblokuotas mygtukas

Pasalinus gedima, masina galima jjungti i$
naujo.

Jei $is gedimas jvyksta daZniau, masina
nusiyskite j FEIN remonto dirbtuves.

Indikatorius nuolat mirksi
raudonai

Masina sugedo.

Masing siyskite j FEIN remonto dirbtuves.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuves.

B Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
9 apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati
pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai
prapiskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos, ir
prijunkite nuotékio srovés apsauginj isjungiklj (Fl).
Atnaujinkite pasenusius ir nusitrynusius lipdukus ir
ispéjamasias nuorodas.
Po keliy eksploatavimo valandy tarpas trapecinio dygio
(,,kregZdés uodegos“) kreipiamojoje gali padidéti. Tada
grezimo variklis gali pradéti automatiskai judéti palei
trapecinio dygio (,,kregZzdés uodegos*) kreipiamaja.
Tokiu atveju visus ant trapecinio dygio (,,kregzdés
uodegos*) kreipiamosios esancius srieginius kai$¢ius
uzverzkite tiek, kad greZimo variklj baty galima lengvai
pastumti ranka, bet jis neslysty savaime (zr. 18).
Jei paZeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj reikia
pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima jsigyti
FEIN remonto dirbtuvése.
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
Darbo jrankius, auSinimo priemonés bakelj

%

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje apraSytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums Izskaidrojums
@ Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas
pamacibu un vispargjos drosibas noteikumus.

leverojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

leverojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties,
radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Nepieskarieties elektroinstrumenta roté&josajam dajam.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném,
pieméram, veicot grieSanu ar griezéjasmeni.

Paslidésanas briesmas!

Saspie3anas briesmas!

Sargieties uzkapt nokritusiem priekSmetiem!

Karstas virsmas!

Aizliegts pieskarties!

Nostipriniet jostu!

Vispiréja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Sis apzimé&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas
direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ki arf citi elektrotehniskie un elektriskie
izstradajumi jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

MIM@%MW%

eo/00 1. parnesums/2. parnesums
T Vitnurbis
A Térauds

§ Neliels grieSanas atrums
<o)

*
®
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Simbols, apziméjums Izskaidrojums
= Liels grieSanas atrums

Pietiekams magnétiskais noturspéks

Urbjmasinas dzingja palai§ana. Grie3anas virziens pa labi

Dzingja apturésana

o

=]

@ Nepietiekams magnétiskais noturspéks
9]

Urbjmasinas dzingja palai$ana. Grie3anas virziens pa labi

Urbjmasinas dzingja palaiana ar taustina palidzibu. GrieSanas virziens pa kreisi

Grie$anas atruma samazinasana pakapjveida

Grie$anas atruma palielina$ana pakapjveida

Dzingja apturésana

Magnétu ieslégsana un izslégsana

(**) Var saturét ciparus vai burtus
(.. ®) 110 V izpildijums Lielbritanijai
Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
Py W W Patéréjama jauda
P, W W Piegadata jauda
noR /min, min'1, rpm, |/min. GrieSanas atrums brivgaita (grie$anas virzienam pa
r/min labi)
noy /min, min”", rpm, |/min Grie3anas atrums brivgaita (griefanas virzienam pa
r/min kreisi)
in inch colla Izmérs
U \4 \ Izméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
M. mm mm Izmérs metriskai vitnei
%) mm mm Apalas dalas diametrs
HM 1E o 97 re 400 mm mm Maks. urbumu diametrs térauda ar izturibas robezu
lidz 400 N/mm? — Cietmetils (gredzenurbjiem)
HSS 1B o J7 re 400 mm mm Maks. urbumu diametrs térauda ar izturibas robezu
lidz 400 N/mm? - Atrgriezéjtérauds
(gredzenurbjiem)
HSS 9 o 5 feaon | mm mm Max. urbumu djametrs térauda ar izturibas robezu
lidz 400 N/mm? - Atrgriezéjtérauds
(spiralurbjiem)
o)) mm mm Maks. urbjpatronas aptverspéja
mm mm Diametrs rivurbjiem
mm mm Diametrs gremdurbjiem

4~ ~5
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Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
i kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01
7, °C °C Pielaujama apkartéja gaisa temperatiira
La dB dB Troksna spiediena limenis
LA dB dB Troksna jaudas limenis
Lpcpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K. I1zkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)
a, m/s? m/s? Vidé&ja vibracijas paatrinajuma vértiba (veicot
urbanu ar gredzenurbi)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Pamata un atvasinatids mérvienibas atbilst
V, W, Hz, N;C, V, W, Hz, N, °C, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
dB, min, m/s dB, min., m/s?

Jusu drosSibai.
ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSihas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
radit priek§noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit
aizdeg8anos un/vai bat par céloni smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantoSanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita 37 lieto3anas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparégjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantoganai un elektroinstrumenta talaknodo$anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipa$niekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:
gredzenurbjmasina, kas paredzéta urbsanai ar
gredzenurbjiem, monolitajiem urbjiem, rivurbjiem un
gremdurbjiem, ka ari vitnu grieSanai materialos ar
magnétisku virsmu, izmantojot darbinstrumentus, kuru
lieto3anu at|avusi firma FEIN, un stradajot no
nelabvéligiem laika apstakliem pasargatas vietas.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinasanai ari no
mainstravas generatoriem, kas sp&j nodroginat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka ari
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja ta
saucamais nelinearo kroplojumu koeficients parsniedz
10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikdku informaciju par
izmantojamo generatoru.

Ipasie drosibas noteikumi.

Lietojiet aizsargaprikojumu. Atkariba no veicama darba
rakstura, izmantojiet sejas aizsargu vai aizsargbrilles.
Nésajiet ausu aizsargus! Aizsargbrillem jaspgj aizturéet
promlidojo3as materiala dalinas, veicot dazadus darbus.
ligstosa troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
pasliktinasanos.

Nepieskarieties gredzenurbju asajam malam. Tas var
radit savainojumus.

ﬁ%

%

Nekavéjoties nomainiet kabela aizsargsliteni, ja ta ir
hojata. Bojata kabela aizsarg§|Gtene var izsaukt
instrumenta parkarSanu un avarijas aizsardzibas
nostradasanu.

Pirms instrumenta lietoSanas pirmo reizi nostipriniet uz
ta roku aizsargu.

Nostipriniet elektroinstrumentu, izmantojot kopa ar to
piegadato drosibas jostu. Ja izbeidzas elektriska
sprieguma padeve vai tiek atvienota elektrotikla
kontaktdaksa, magnétiskais noturspéks nesaglabajas.
Veicot $adus darbus, savlaicigi novaciet kritoSus
priekSmetus, pieméram, gredzenurb3anas serdenus un
skaidas.

Veicot darbu uz vertikaliem biivju elementiem vai virs
galvas, neizmantojiet dzes&josa Skidruma tvertni. Sada
gadijuma izmantojiet dzesé&josu aerosolu.
Elektroinstrumenta iek|astot $kidrumam, pieaug

elektriska trieciena sanemsanas risks.

Nepielaujiet saskarSanos ar urbjama materiala serdeni,
ko centréjosais stienis urhSanas operacijas beigas
automatiski izstumj no gredzenurbja. Saskar$anas ar
izkritoSo karsto serdeni var radit savainojumus.

Darhiniet elektroinstrumentu tikai no elektrotikla
kontaktligzdas, kas atbilstosi priekSrakstiem ir apgadata
ar aizsargzeméjuma kontaktu. Lietojiet tikai nebojatus
savienojosos vadus un pagarinatajkabelus ar
aizsargzeméjuma kontaktu, kas ir tikusi regulari
parbauditi. Parravums aizsargzemé&juma vada var bt par
céloni elektriskajam triecienam.

Lai izvairitos no savainocjumiem, netuviniet rokas, drébes
u.t.t. spiralveida skaidam. Skaidas var izraisit
savainojumus. Vienmeér lietojiet skaidu aizsargu.

Neméginiet iznemt darbinstrumentu, ja tas vél griezas.
Tas var radit smagus savainojumus.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso3us
vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala
dalam un var bat par céloni elektriskajam triecienam.

ﬁ



OBJ_BUCH-0000000256-003.book Page 159 Wednesday, April 4,2018 11:24 AM

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
but slépti elektriskie vadi, ka arT gazes vai idens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metilmeklétaju.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var notikt
aizdeg8anas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azhestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka $adi materiali var izraisit vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekosu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neparslogojiet elektroinstrumentu vai uzglabasanas
koferi un neizmantojiet to ka kapnes vai sastatnes.
Elektroinstrumenta vai uzglaba$anas kofera parslogo3ana
vai stavésana uz tiem var izraisit elektroinstrumenta vai
uzglabasanas kofera smaguma centra parvieto$anos
augsup un to apgasanos.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzingja dzesé3anas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai nav
hojats ta elektrokabelis un elektrotikla kontaktdaksa.
leteikums: vienmer pievienojiet elektroinstrumentu caur
noplides stravas aizsargreleju (RGD) ar aizsargstravu
30 mA vai mazaku.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atskirties no $eit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinimam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdzianu
un pareizi planojiet darbu.

(v I
Noradijumi lietoSanai.
Ka dzeséjoso Skidrumu izmantojiet vienigi ellas Gdens
emulsiju (ella udeni).
levérojiet raZotaja noradijumus attieciba uz dzesésanas
lidzekli.
Sekojiet, lai virsma, uz kuras paredzéts novietot
magnétisko pédu, batu lidzena, tira un briva no risas un
ledus. Attiriet So virsmu no lakas, pildmateriala slaniem
un citiem materialiem. Nepielaujiet gaisa spraugas
veidos$anos starp magnétisko pédu un novietosanas
virsmu. Gaisa spraugas dé&| magnétiskais noturspéks
samazinas.

Darba laika vienmér izmantojiet magnétisko pédu un

sekojiet, lai magnétiskais noturspéks batu pietiekams.

= Jauz vadibas panela pastavigi deg zalais taustins, tas
nozimé, ka magnétiskais noturspéks ir pietiekoSs un
instrumentu var darbinat ar normalu padevi.

= Ja uz vadibas panela mirgo taustins Magnet, tas
nozimé, ka magnétiskais noturspéks var bat
nepietiekoss un instruments jadarbina ar samazinatu
padeves speku.

Veicot darbu uz nemagnétiskiem materialiem, jalieto

piemérotas FEIN stiprinajuma ierices, pieméram,

vakuumplaksne vai ierice stiprina$anai uz caurulém, ko

var iegadaties ka papildpiederumus. Sada gadijuma

ievérojiet noradijumus, kas sniegti 3o iericu lietosanas

pamacibas.

Gadijumos, kad darbs notiek uz térauda virsmam, kuru

materiala biezums ir mazaks par 12 mm, magnétiskais

noturspéks japastiprina, novietojot uz virsmas papildu

térauda plaksni.

Magnétiska péda tiek kontroléta ar stravas devéja

palidzibu. Ja magnétiska péda ir bojata, dzin&ju nav

iesp&jams palaist.

Parslodzes gadijuma dzinéjs automatiski apstajas, un to

nepiecieSams no jauna palaist.

Lietojiet tikai nepiecieSamo darbinstrumenta padeves

speku. Parak liels darbinstrumenta padeves spéks var

izraisit iestiprinata darbinstrumenta salaanu, ka ari

magnétiska noturspéka zaudésanu.

Ja dzingja darbibas laika tiek partraukta sprieguma padeve,

Tpasa aizsardzibas shéma novérs dzinéja patvaligu

atkartotu ieslégsanos. Sada gadijuma no jauna ieslédziet

dzingju.

Parsledziet parnesumus laika, kad dzingjs nedarbojas, vai

arf ta izskréjiena laika.

Pedgjo reizi izvéléta grieSanas atruma vértiba tiek

automatiski saglabata instrumenta atmina (Memory

Function). Lai elektroinstrumentu iedarbinatu ar pédgjo

reizi izvéléto grieSanas atrumu, nospiediet un turiet

nospiestu ar simbolullEll apzimé&to taustinu un péc tam

nospiediet ar simbolu @ apziméto taustinu.

Urbsanas laika neapturiet urbjmasinas dzingju.

Izvelciet gredzenurbi no urbuma tikai laika, kad

urbjmasinas dzingjs darbojas.

Gadijumj, ja gredzenurbis iestrégst materiala, izslédziet

urbjmasinu un uzmanigi izbrivejiet gredzenurbi, grieZzot

to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

P&c katras urbsanas operacijas atbrivojiet gredzenurbi no

skaidam un urbjama materiala serdena.
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Nepieskarieties skaidam ar kailam rokam. Skaidu
0 novak3anai vienmér lietojiet aki.
Apdeguma briesmas! Magnétu virsmas var sakarst
0 [idz visai augstai temperatirai. Nepieskarieties
magnétiem ar kailam rokam.
Urbja nomainas laika nesabojajiet ta griezéjskautnes.

Urbjot daudzslanu materialu, péc katra slana
caururbsanas atbrivojiet gredzenurbi no skaidam un
materiala serdena.

Nelietojiet gredzenurbjmasinu, ja ir bojata tas dzesésanas
sistéma. |k reizi pirms instrumenta lietosanas parbaudiet,
vai §|tenes ir blivi savienotas un nav ieplaisajusas.
Nepielaujiet dzesgjosa Skidruma iek|dSanu instrumenta
elektriskajas dalas.

Klimes zinojums/ Nozime
Mageta taustina stavoklis

Novérsana

Indikators deg zala krasa

Magnétiskais noturspéks ir pietiekams.

nepietiekams.

Indikators mirgo zala krasa | Magnétiskais noturspéks var bat

Gadijumos, kad darbs notiek uz térauda
virsmam, kuru materiala biezums ir mazaks
par 12 mm, magnétiskais noturspéks
japastiprina, novietojot uz virsmas papildu
térauda plaksni.

Indikators 1 sekundi ilgi
iedegas sarkana krasa
parslodzi

= Ir nostradajis parvieto$anas devéjs
= Ir nostradajusi aizsardziba pret

= Ir nepareizs elektrotikla spriegums

Pé&c klimes novérsanas instrumentu var no
jauna ieslégt.

Indikators 3 x nomirgo
sarkana krasa

Nepienak griesanas atruma signals

Ja 81 k|ime izpauZas bieZi, nosutiet
instrumentu uz FEIN klientu apkalpo3anas

blokéts

= Urbsanas statne ir parkarsusi
= leslédzot instrumentu, taustins tiek

iestadi.
Indikators pastavigi deg = Ir nepareizs elektrotikla spriegums | Péc klimes novérsanas instrumentu var no
sarkana krasa vai frekvence jauna ieslégt.

Ja 81 k|ame izpauZas bieZi, nosutiet
instrumentu uz FEIN klientu apkalposanas
iestadi.

Indikators pastavigi mirgo | Instruments ir bojats.
sarkana krasa

Nositiet instrumentu uz FEIN klientu
apkalposanas iestadi.

Uzturésana darba karttha un klientu

apkalposanas dienests.

Izme{ntojot elgktroinsfrume_ntu ekstremalos i
apstak|os metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var

nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas

sistému. Regulari caur ventilacijas atverém izputiet

elektroinstrumenta iek$pusi ar saspiesta gaisa striklu, kas
nesatur mitrumu un ellas piemaisijumus, un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (Fl).

Atjaunojiet bridinosas uzlimes uz instrumenta, ja tas ir

novecojusas vai nolietojusas.

Péc dazam nostradatajam stundam var palielinaties spéle

bezdeligastes tipa vadotné. Ta rezultata urbjmasinas

dzingjs var patstavigi slidét pa bezdeligastes tipa vadotni.

Sada gadijuma pievelciet visus bezdeligastes tipa vadotnes

vitnstienus t3, lai urbjmasinas dzingju varétu viegli

parvietot pa to ar roku, tacu tas patstavigi neizslidetu

(skatit lappusé 18).

Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina ar

ipasu, $im noldkam paredzétu elektrokabeli, ko var

iegadaties firmas FEIN klientu apkalpoSanas vietas.

§3 elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.

Izmantoijiet tikai originalas rezerves dalas.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem

nomainit Sadas dalas:

nomainamo darbinstrumentu, dzesgjos3a lidzek|a tvertni.

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi spéka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo$ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
speka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivosanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.
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China RoHS Status Certificate

FE RoHS AESR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content

as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products
BEEEEYR BORHEHEERR

- RE (FPELFEEFREREHEENE) EXR

FEYR
Hazardous substance
B4 B0 - N (Cr ZRERX |ZR-XR
Component name # (Pb) & (Ho) & (Cd (viy) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
A, X [} o o o o
Motor
LR X o o o (0] o
Power cord
EmEH
X [} o o [o) (¢}

Fastener elements
SR X o o o o) [}
Metal parts
BIR

. X (o} o o [o) (¢}
Power supplies
mE X o o o o [}
Brass parts
EHLF X o o o (0] o
Aluminium parts
ARBKIE SIT 11364 BMERH.
O : RRZABYRE LI AR P IS BISTE GB/T 26572 MEMNREBERLT,
X: RREZABYREDSERBEOE BRSPS BB H GB/T 26572 MENREBER,
This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous materials
of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain homogeneous material
of such component is beyond the limit required by GB/T 26572

%
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